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Fortale. 


FS SS SES 


De gamle danſke Folkeviſer ere en Skat, ſom 
mange Nationer maae misunde os, fordi de ikke eie 
Mage dertil. Længe vare dog disſſe Viſer for— 
agtede og forglemte her i Fædrelandet. De levende 
Skildringer af Natur, Menneffer og Middelalder, 
var man blind for. Nogle Lærde troede, at de flefte 
af disſe Sange Fun vare flette Efterligninger af 
tydffe Ridderboger; hvilfet ſiden er befundet at 
være grundfalſt. Saaledes var Løfenet til For⸗ 
dommelſen givet; og Anders Sofrenſon We—⸗ 
dels og Peder Syvs Samlinger bleve tilfioft 
Fun fundne i de ſtore Bibliotheker og paa Digtes 
rens og Bondens Boghylder. 

Deels foragtede man digfe Vifer, fordi den 
hiftoriffe Efterretning Deri ofte var forvanſtet; 
deels fordi de vare faa fulde af Overtro, deels fordi 
Sproget i dem var faa gammeldags, det vil 
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fige: ægte danſt. Thi det var entidlang blevet 
Move, at blande Modersmaalet med Franſt, lige- 
fom fort i Forveien med Tydſt og Latin; og var det 
gaaet ſaaledes frem, faa var det —— Sprog til⸗ 
ſidſt kommet til at ligne en af brogede Lapper ſam⸗ 
menſyet Harlefinstrøie, Selv Holberg, der 
med fine egne Digtninger reddede Sproget, havde 
iffe Sands nok for alvorlig Poeſie, til at 
føle disſe Vifers Værd; han fpotter endog i fin 
Vender Paars en af de — — 


„J var jo druknet faſt i Graad ſorgangen Feſt, 
Da man Jer havde lidt om Axel Thorſen læft.” 


Tiderne have forandret fig; Smag for al: 
vorlig Poefie har udbredt fig. Nu agte felv 
Hiftorieffriverne vore gamle Sange, fordi de 
indeholde ſaamange charakteriſtiſfe Træf af For⸗ 
fævrenes Liv og Vaſen; hvilfet er langt vig; 
tigere, end en Hob blot politiſke Begivenheder og 
diplomatiſte Forhandlinger, der ligne hverandre 
ſom Draaber Vand, uden Betydning og Inter— 
esſe for Nutiden. Hvad Overtroen angaaer, 
da var der viſtnok en Tid, paa hvilken mange af 
disſe Viſer, uden medfolgende Forklaring, kunde 
(fadet ve Svage i Aanden; nu veed enhver dan⸗ 
net Læfer, at naar her tales om Øiengangere, 
Valravne, Ellepiger etc,, Da er det, ſom naar 
der i den græffe og nordiſte Gudelære nævnes 
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Genier og Alfer, eller Fer 1 øfterlandffe 
| Eventyr. De gamle Heltebilleder ere tillige Na— 
| tur⸗ og Phantaſiebilleder. Ved uhyre Kæmper 
forftanes Styrken i de uhyre Bierge; ved for— 
tryllede Sværd, Heltens egen forunderlige Tap⸗ 
perhed/ ver trodfer alle Farer. Ofte ere disſe 

Viſer Billeder paa Menneffelivets eventyrlige 

Lykke eler Ulykke, paa Siælens- dunkle Anelſer 

om det Evige. De vildeſte Phantaſier ere ikke 

ſielden forbundne med en flor Tanke; ſom f. Cr. i 

Germand Gladenfvend feer man den gyfelige Følge 

af et letſindigt, ubetenkſomt Lovte; men tillige et 

| Billed af trofaft Kiærlighed, hvilfen felv ei den 

ſtorſte Ulykſalighed fan betvinge. Hvorledes kunde 

Moderomhu ſtildres mere rorende, end i Viſen 

„Den Dødes Igienkomſt“, hvor de ſmaae for⸗ 

ladte Borns Jammer og Nod ſpranger Ligſtenen 

og maner Moderen ud af Graven, for at pleie 

og vedergvæge dem? Til enhver af disſe Viſer 

| kunde føles en Anmarkning, fom fatte Meningen 

i et klarere Lys; men jeg har iffe villet forſtyrre det 

umiddelbare naive Indtryk af den ffionne gamle 

Poeſie, og overlader Forſtaaeligheden tryg til 

den aand⸗ og hiertefulve Læſers egen Eftertanke. 
| 

j i 


Dog for at forftane nogle Benavnelſer og 
Talemaader i disſe Vifer, ere maaffee nogle fag 
Anmarkninger iffe overflødige. 
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Saaledes kaldes den fædvantige Ridderkaabe 
ofte „Skind“ fordi den var foret eller kantet med 
Skind. Heraf komme de Talemaader: „at ſmile 
under Skind““, at klappe paa Døren med Skind; 
det vil fige: fagte, med Kaaben mellem Fingrene 
og Døren. Ridder Aages Spogelſe flapper med 
Kifte, fordi han havde ei Stind.“ Om Ovin⸗ 
derne hedder det: „Hun var vel fvøbt i Maar“ 
af famme Grund: fordi deres Klader vare forede 
eller bræmmede med Maarffind. Hvo der øns 
ffer at læfe noget Udførligt og Fuldftændigt om 
Sligt, henvifes til Wedel-Simonſens Afhand— 
ling: „Kempeviſernes Skildring af Middelalde— 
rens Ridderveſen“ i Nordiſt Tidsſtrivt, 3die Bind. 
Her kun endnu Lidet af det Allervigtigſte. 


Indgangen, eller Porten, til de gamle Herre— 
gaarde kaldtes Borgeled, (islandſt: Borgarhlid). 
Da Borgens Indbyggere daglig vandrede i 
Skoven indenfor Hegnet, faa hvilte man ofte 
paa Bænfen ven Porten. Den lille indhegnede 
Dyrehauge kaldtes: „Roſenlund“. Inderſt ved 
Hovedbygningen faa: „Abildgaarden“ (Wble⸗ 
eller Frugthaugen) og „Urtegaarden“ (Kiokken⸗— 
og Blomſterhaugen). Herfra kom man til de 
Grave, ſom omgave Borgen. Vindebroen ſom 
førte derover kaldtes: „Hoieloftsbro“ eller, Span⸗ 


2 ge““. Borgporten ſelv var bygget i et Bolvark, 3 
Sg7 

















—— 
eller en Steenmuur med høie „Tinder“ (tandfor— 
mige Udfnit eller Takker). Her var én „Kure“ 
eller Vægter. Under Vægtertaarnet var Borg— 
fængflet, der tit blot kaldtes „Taarnet“, hvor 
Fangerne bleve „vundne“ ned. Inden for 
Portmuren var „Borgegaarden“; en aaben Plads, 
ofte med et Lindetræ i Midten, hvorunder man 
dandſede. J Baggrunden laa ben egenlige 
"Borg, den hoiere Hovebbygning, eller „Hoieloft,“ 
med fin Sal. Den ene af Sivefløtene var „Jom⸗ 
fruburet“ eller „Fruerſtuen“, den anden „Bor⸗ 
geſtuen““. Sædvanlig vare visfe lavere Sides 
bygninger Bindingsverk. Naar nu en Ovinde 
ſtulde fode et Barn, blev hun bragt fra Fruer: 
ſtuen over i det grundmurede Høieloft, og det | 
Varelſe hun fom i, kaldtes „Steenſtuen““. „Hoie⸗ | 
loftsſpalen“ var en Altan, ber gif ud fra Hals 
len, hvor man nød Kioligheden og Updſtgten. | 

Forſtuen til Steenhufet havde Brædegulv og |. 
kaldtes „Tilie“. 

Dette maa vare nok, for at giere Skueplad⸗ 
fon og Dragten forſtaaelig. Ufædvanlige gamle 
Ord har jeg forklaret i Anmarkninger under 
Viſerne felv. | | 

Hvad nu Maaden angaaer, hvorpaa jeg har 
behandlet disſe Bifer, da maa Følgende tiene 

8 til Forfvar: Jeg vilde meddele mine Læfere — 
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É et Udvalg, faa godt ſom muligt; men dette kunde | 


| iffe blot beſtaae i Valg af Vifer, det maatte 

| tillige være Valg af Vers og Ord. . F be 

- gamle Samlinger findes ven vildefte Blanding 
af Godt og Slet mellem hinanden. Jeg har 

føgt at bortfierne det Matte, Smagloſe, Vidt- 
loftige, Forſtyrrende, ligeſom i de af mig nylig 
udgivne nordiſke Oldſagn. Paa faadan 
Viis fan det Gamle tit vinde Meget. Da en 






Bonde for nogle Aar ſiden kom til Kiobenhavn, 
efter at man havde bortrevet Træffurene, der 
ffiulte Foden af Rundetaarn, kom det ham for, 
fom om man havde flyttet Taarnet længer ud paa 
Gaven, Det er vift, at det fif et ſtionnere, 
briftigere Syn, da hine hæslige ffiulende 
Skure vare nedrevne. Saaledes har jeg her 
revet Skurene ned fra Folkeviſernes Taarn. 


Men al Kiarlighed og ERrbodighed for gamle 
Maleres Meſterſtykker, er det dog nødvendigt 
med Ziden at Billederne renſes, at ven afbles 
gede, afbruſtne Farve opfriſkes og erſtattes, at 
Tavlerne fætteg i fmuffe nye Rammer. Men 
det maa ffee med Varſomhed og aldeles i det 
Gamles Aand. | 


Naar man betænfer, hvorleves disſe Vifer 
ere gangne, førft fra Mund til Mund, føden fra 
Haand til Haand, er det da et Under, om de 









g ofte bleve forvanfferve? J en upoetiſt Al-. å 


ber er det gierne Ovinderne, Der redde vet Skionne | 
fra plat at forgaae. Paa en Tid hvor Mændene 
meget livet brøde fig om flige Sager, var det 
Fruer og Frokener, ſom afſkreve og giemte De 
gamle Viſeboger. Men de gode Jomfruer toge 
vel ofte Feil i Retſtrivningen, i Navne, Udtryk 
og Rim. Ofteſt ev dette let at rette. Der ere 
visſe Talemaader i vore gamle Viſer, fom hyp⸗ 
pigt gientages; enten man bruger den ene eller 
ben anden, er' ligegyldigt; men Formen og Vel: 
klangen vinde ved det rette Valg. 





En Qvinde have vi ogſaa at takke for, at 
den førfte af disſe Viſeſamlinger ſnarere blev 
udgiven i Trykken, end ellers vilde været Tilfæl- 
det. Dronning Sophia, Chriſtian den Fierdeg | 
Moder, beføgte engang Tyge Brahe paa Hveen, 
for at fee hang Inſtrumenter og kige Stierner 
hos ham. Storm og Uveir tvang hente til at 
blive tre Dage paa den lille Øe. Den fore 
Lærde vilde gierne finde paa Noget at more 
Oronningen med, da man iffe fan kige Stier⸗ 
ner i Uveir.  Lyffeligviis var hang Ven 
Vræften Vedel hos ham, med fin danffe Vife- 
ſamling. Vedel maatte forelæfe Dronningen en 
Deel deraf, det fornøiede hende meget, og han 


maatte love hende, at udgive Bogen; hvilfet ffeete g 















med en Dedication til hende. Det var ſaaledes 
| en Dronning , Der fremkaldte disſe Viſer igien, 
efter lang Tids Glemſel og Foragt. 


Men Hvo har Digtet dem? Det veed 
man iffe; men af den Aand, der herffer i dem, 
feer man, at det neppe har været Riddere. Det 


ſkulde da været ve allerførfte ſaakaldte „Kempe⸗ 


ſaaledes ſom i Vilkinaſaga, Fun langt mere poe- 


tiff og morſomt. De følgende Viſer ſtille fig 


ligeſaameget fra tydff Ridderpoeſie, ſom fra 
oldnordiſte Skialdegyad. De vare Folkeviſer; 
Folkeſangere have ſtrevet dem. Man feer tyde— 
ligt, at Digteren for det meſte er en rolig Til— 
fluer, ſom feer op til Borgen, hvor han iffe 
kommer og handler felv. Haner en Fortæller 
af hvad han har hørt, hvorfor der i de hiſtori— 
ffe Ting fit er Forvirring. Flere Træf, ſom 
f. Ex. i Marſk Stigs, Erik Glippings, Niels 
Ebbeſons, Berngierds Viſer, tyde hen paa Al— 
muesmanden, der vaander fig over de vilde Rid— 
derforbrydelſer, og glæder fig, naar der engang 
imellem fremtræter en Dannemand, han af Hier⸗ 
tet Fan agte, eller en Begivenhed, hvori hans 
Hierte Fan deeltage. Kiaerlighedsviſerne have 
en. vis naiv rørende Blodhed, ſom ifær vidner om 


viſer“, ber bevæge fig i den eventyrlige Verden, 





den qvindlige Følelfe; og vet er hoiſt ſandſyn⸗ 
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ligt, at Fruer og Jomfruer iffe blot have afſtte⸗ 
vet, men et Par hundrede Aar i Forveien digtet 
mange af dem felv, i deres eenſomme Fruerſtuer 
og Jomfrubure, medens Mændene vare i — 
eller paa Jagt. 


Derſom jeg nu har taget nogle Friheder 
med disſe gamle Viſer, ſaa troer jeg at have 
giort det aldeles i deres egen Aand, uden Ind—⸗ 
blanding af moderne Tilſcetninger. Toertimod, 
ved i en lang Rakke af Aar uafladeligt at have 
beffiæftiget mig med oldnordiſt Poeſie, ſelv ſom 
Digter Narpaarorende, har jeg, fortrolig med 
den gamle Tone, ſeet mig iſtand til at borttage 
en Deel ſenere tilſatte Smaglosheder, og give 
Viſerne noget af Deres ældre Præg. Vedel 
og Syv tilſtaae felv, at de iffe ſieldent 
have bearbeidet Viferne efter deres egen Smag. 
Saaledes figer Vedel: ,,Er her rettet eller for— 
bedret paa Rimene, eller i andre Maader, Det 
fan være en føle Ting, og Meningen er dog 
bleven, fom den var tilforn.“ Peder Syv figer 
etſteds: „Viſen er flet ſammenſat, jeg har dog 
rettet meget deri, og det Unodvendige aldeles 
udeladt.” Om nu den gode, ellers faa hoiſt for⸗ 
tiente, Syd, men hvig egne Vers iffe vare faa 
| myndige ſom kyndige, iffe faa artige ſom tar⸗ 



















F tige“, undertiden har fadet Viſerne ved flige Å 


Omarbeidelſer, kunde vel være. 

En markelig Ting i disſe Digte er Omfvæ- 
det, Hvis dette altid indeholdt en poetiff Tanke, 
et Billed, ſom forftærfere Folelſen for det Hele, 
da burde bet viſtnok aldrig udelades. Men 
hvor var det muligt i Vifer, ber ofte beftane af 
en ftor Mængde Vers? Tit er Omkvadet al⸗ 
deles uden Betydning, ofte meningsløft. Det 
har derfor vift langt mere havt en muſikalſk 
end en poetiſt Oprindelfe. Da man i gamle 
Dage fang Viſerne, meeſt uden Ledfagelfe af 
Strengeleg, faa har man brugt disſe Omkvad, 
der ſnart ere dobbelte, ſnart blot enkelte, til 
Mellem- og Efterſpil; hvortil man for Velklan—⸗ 
gens Skyld heller brugte Ord, end den blvtte 
Nynnen. Undertiden giorde ben tilbagevendende 
Tanke dog poetiſk Virkning; men det var fiel- 
den. Jeg har beholdt vet hift og ber, hvor vet 
har noget Poetiſt, Viſen tilhørende, 


J at beftemme Tal, Maal og Bægt finde 

vi i de gamle Viſer endeel ſmagloſe Overdrivel⸗ 

fer, men der vare let at rette. Naar f. Cr. ſtrax 

i den førfte Viſe Sigvard afbryder Egens tykke⸗ 

| fle Gren og flæber den med fig til Borgen, 
hører allerede hertil faa megen Kempekraft, ſom 

man Fan forlange; men at fare ham oprykke 


— 
—8 
SEJL 
& . FROERÆNSA 
' ne. 
—— DR? 
8* bø 













XIII 


hele den gamle Eeg men Rod, og flæbe den med, 
ja „dandſe med Den under Belte” er latterligt. 
Sligt er Billedet af en Riſe, ikke af en Helt, 
ver ſkal være et naturligt og tillige ſtiont Menneſte. 
Mange faadanne Ting ere udentvivl indblandede 
af fenere Sangere eller Afſtrivere. Forreſten toge 
ve gamle Digtere vet heller ikke faa noie med 
flige Forhold. 

J et Par Vifer (f. Er. Svend Vonveds) 
har jeg med nogle faa tilſatte Linier ſogt at 
bringe Mening i, hvad ben lange Tid har for- 
ftyrret og giort aldeles ufammenhængende. 


Jeg maa endnu anmarke, at det Mefte af 
denne Bog allerede for over et Aar ſiden var 
færdig fra min Haand. Den ſtulde været ud⸗ 
givet af Selffabet for Trykkefrihedens rette 
Brug; men Da det varede mig for længe, og da 
jeg fik Lyſt til at udgive flere Viſer enn Sel: 
ffabet ønffede, paa egen Haand, efter egen Smag, 
har Herr Høft paataget fig Forlaget. 


Udgiveren. 


sg 


— — — — — — — — — — — — — 
— — — — —— — — — — — — — — — — — — 


| 








XY 


Indhold. 

Pag. 

Sigvard Snarenſvends Tyekamp med Humble ........ 1. 
Vidrik Verlandſons Kamp med Langbeen Riſe ....... — 
Kong Didriks og Løvens Kamp med Lindormen .P..... 14. 
Vidrik Verlandſon og Ulf af Jern . . . . . . . ............. 21. 
Svend Vonved .P...... ER 29. 
Sigvard Snarenſvend .P.................... — 40. 
Boone FDG 0 eN rss 44. 
Hafbur og Signe ............. NEED ES Bee SEE SSR NER 51. 
Bondens Huſtru og Trolden. .. . . . ..................... 67. 
Germand Gladenſvend .P............................... 72. 
Hedebyes Gienganger ..P.. ..................... sener 80. 
Den Døves Igienkomſt .P.............................. 82. 
Ridder Aaage og Jomfru Elſe ....................... 86. 
Herr Morten af Fugleſang .P..................... .... 89. 
Romer omägnnndddd Rane 92. 
Elverhoi ............. RE SEES TERE LER BYRET ENES ERE TRES 98. 
Elverhœvn ......... SEERE 104. 
Batterie sne reen Erna ts een 104. 
Agnete og Havmanden ..................... —— 108, 
Herr Thor og Jomfru Thora ....................... 111. 
Axel Thorfen og Skion Valborg ..................... 117. 
"| Kong Olaf den Hellige .............................. 138. 
Dellig Olaf ved Hornelen ....... ......... —— 144. 
Liden Kirſitftienn 4447. 








Dronning Dagmar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 
Dronning Dagmar ſpaaes af en Havfrue 
Dronning Dagmars Død 
Dronning Berngierd ................................ 
Den unge Valdemars DØD .. . .......... ............ 
DANE. SU 40 DNS Seeberg 
Erik Glippings Drab 
Marſt Stigs Dettre 
Ranild Jonſon 
Niels Ebbeſc .................................... 
Folker Lovmandſon' 
Herr Ebbes Dottre 
8733 1138 07 ØE 12 
SOM FE FRE RED 5 DRE Sne ER 
SOMRE T oe ENG 
Ebbe Skammelſon 
Fru SES RESET EGE REESE EN VERS 
Den onde Svigermoder ............................. 
Grevens Datter af Vendel . . . . . . . . .. ............... 
Herr Jonas og Herr Nielus ........................ 
Vanhellig Kiærlighed ................................ 
Derry eo— er raa 
Skion Anna ................... ERE RR RD REDE En ERE Re 
Haagens Dandé og Ovad ...... ——— SEER Se 
Stolt Sne borg 155 lasse OR Ron ESS 
Ganggeeeeeee N ES ENDER ER ARE NE der 
Herr Lave og Derr Jon ............................ 
Jomfru Gundelille og Herr Palle .... ........ ——— 


sb es sebseddee ebbe see seede eee — —— —20 4 


sætte 808ersreeee ets eee Cases dede eee 


"… PS. e6e eet —o — ——— ede de eee ede eee ets ett e 


…veeeeeeteeeteteetedee eee tede eee ede 


⸗—— —o — —— —— Ebbe 8⏑ ⏑ tese eee este eee Set 








Sigvard Snarenſvends Trekamp med Humble. 





Kongen ſtander paa hoien Tind, 
Og feer han ud faa vide: 

Hør, du Sigvard Snarenfvend 
Skal med en Kæmpe ftride! 


Og er her nøgen af Kongens Mænd, 
Som er til Dyften rede, 

Han tøve mig iffe for længe, 
Dan møde mig hiſt paa Hede. 


Hvilfen af Eder, I danſte Hofmænd, 
Som er i Kamp den bedfte, 

Med hannen vil jeg ſtride idag 
Om begge vore gøde Hefte. 


De kaſted Tærning paa Tavelbord, 
Den Tærning randt faa vide; 
Det faldt ungen Herr Humble til, . 
Han ſtulde med Sigvard ftride. 





Dehlenſchlägers Folkeviſer. 1 
i 





Herr Humble flog bet Tavelbord ſammen, 
Hannem lyſted ei længer at lege; 

Det vil jeg for Sanden fige, 
Dang Kinder bleve faa blege. 


Hør Dn Vidrik Verlandføn! 
Du Seier ofte vandt, 

Du laane mig Skinming, bin Heft idag, 
Jeg fætter dig derfor Pant. 


Børge ni og Riddere fyn 
Vantfætter jeg big forfand; 

ganger Skimming Sfade idag, 
Du vorde min Søfters Mand! 


Bar end alle disſe Børge Guld 
Og bette Vand var Biin, 

Jeg vilde det ei for Skimming have; 
Jeg taffer Gud, han er min. 


Sigvard er en ſtarblind Svend, 
Seer iffe fir Sværd til Ende; 

ganger Skimming Skade idag, 
Ei bøde det fan din Frænde. 


Saa løber Sværdet i Sigvards Haand, 
Som Kringlen ringler i Spore; 

Du vogte big, unge Herr Humble 
For den fremfufende Daare! 

















” Humble bog kom paa Skimmings Bag, 


Saa glædeligt monne han ride. 
Skimming tyktes det underligt, 
Ut hannem ſtod Sporen i Sibe. 


Det førfte Ridt de ſammen reed, 

De Helte var baade fan ſtarke, 
Sonder gif Humbles Sadelring, 
Hen foer hans Skioldemärke. 


Mig tykkes du eſt en fager Svend, 
Din Heſt kan du vel ride, 

Stat af og giord din Ganger igjen, 
Saa ville vi atter firide. 


Det andet Ridt de ſammen veed, — 
Det Syn var flolt at flue, — 

Braft da begge de Sadler to, 

galdt Humble fra Sadelbue. 


Nu haver jeg dig af Heften født, 
Jeg haver vundet din Heſt; 

Nu ſiig mig ungen Humble! 
Hveden bu kommen eft. 


Kong Abelon er min Fader, 
En Drot over Birtings Land; 
Dronning Ellen er min Moder. 
Det figer jeg big forſand. 














Ind treen Humble med Støvler: og Sporer, 


Er Kong Abelon Fader din, 
Da eft du min nære Frænde. 

Jeg giver dig din Heſt igien; 
Hvi monne jeg dig ei kiende? 


Er Dronning Ellen Moder din, 
Min Frænfe bold og ſtion, 
Da tage du bin Skimming igien! 

Du eft min Soſterſon. 


tag nu begge Skiolderemmer, 

— Du binde mig til en Eeg! 

Og rid faa til Kong Diderik, 
Du fige: du vandt den Leg! 


Snel fom ungen Humble, 
Var flædt i Kiortel grøn — 

Nu haver jeg vundet min Heft igien, 
Og bundet ben ſtolte Svend. 





Han kaſted fit Sværd paa Bord: 
Sigvard ſtander i Skoven bunden. 
Gan maler nu ei et Ord. 


Jeg har været i grønnen Lund 
Og fanget den Kæmpe god; . 

Tog jeg Sigvard Snarenføend, 
Bandt hannem ved Egerod! — 


— 
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Hør du ungen Humble, 
Du farer viſt med Tant! 
Det var alt med Billie giort, 
Ifald du Sigvard bandt. 


Det var Vidrik Verlandsføn, 

Han vilde for Sanden det vide: 
Jeg rider mig i Rofenlund 

Og feer, hvad Sigvard maa lide. 


Vidrik taler til fin Dreng: 
Læg Sabel paa Ganger graa! | 
Jeg vil mig i Skoven udride, | 
See Sigvard bunden fane. 


Sigvard ſtander i gronnen Lund, 
Og feer han Vidrik ride: 
inder mig Vidrik bunten her, 
Han hugger mig Rifbeen fra Side. 


Frem lakked Vidrik Verlandſon, 
Og Sigvard godt ham kiendte; 
Han afrykker Egens tykkeſte Green, 
Han turde hannem ikke vente. 


Dronningen ſtaaer i Hoieloft 
Og ſeer hun ud ſaa vide: 

Hiſt kommer Sigvard Snarenſvend, 
Med Egen ved ſin Side. 











. — 








Det fagde Dronning Cline, - 


Da hun fane Sigvard komme: 
Saamænd! bet var vift giort af Nod, 
Du plukked faa ftor en Blomme. 


Kongen ſtander ved Borgeled, 
Udt fin Brynie ny: 

Hiſt kommer Sigvard Snarenſvend, 
Han rider Sommer i By. 


Der gaaer Dands paa Brattingsborg, 
Der dandſe be ftærfe Helte; 

Der dandſer Sigvard, ben ftarblinde Svend, 
Med Egeqvift i Belte. 


Omkveb. 
Det dundrer under Hors, mens danſte Hofmænd 
Til Dyſten ride. 
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Vidrik Verlandſons Kamp med Fangbeen Niſe. 





Konning Didrik ſidder udi Bern, 
Saa mange Fiender han fældte; 

Og ofte haver han tvunget 
Baade Kæmper og raffe Helte. 


Det ſagde Mefter Hildebrand, 
For han havde været fan wide: 

Der ligger en Kæmpe paa Birtingsberg, 
Tør du vel med hannem ſtride? 


Det ſagde Vidrik Verlandſon, 
Han turde Bedriften vove: 
Jeg være vil den forſte idag, 
At ride til Birtings Skove. 


Det meldte Vidrik Verlandſen, 
Han talede kicekt i Vrede: 

Vel ſmeddet er mit ſteerke Sværd, 
Det bider i Staal ſom i Klæde. 











Det var Vidrik Verlandføn, 
Han rider de Træer forbi; 

Dan kom til Bierget, hvor Riſen laa, 
Alt paa den fmalle Sti. 


Det var Vidrik Verlandføn, 
Dan ſtued fra Gangeren ned, 

Der ſaae han Langbeen Riſe, 
Han var baade ſort og leed. 


Det var Vidrik Verlandſon, 

Han ſtodte paa Riſen med Stang: 
Vogn op, Langbeen Riſe! 

Pig tykkes din Søvn var lang. 


Der haver jeg ligget i mangt et Aar 
Og hvilt paa Heden ved Hæffe; 
Her kom aldrig Kæmpe faa bold, 
Ut han mig af Søvn turde væffe. 


Her holder Vidrik Verlandſon 
Med Sværdet ved fin Side; 
Af Søvne jeg vel væffe big tør, 
Jeg løfter med big at ftride. 


Det var Langbeen Rife, 
Dan plirede med fit Øie: 
Hveden kommer den Ungerføend, 
Som vel fit Ord. fan føre? 











Verland hedder Fader min, 

En Smed faa ſtark ſom prud; 
Bodil bed den Kongemo 

Som blev min Faders Brud. 


Skrepping kaldes mit gode Skiold, 
Deri mangen Piil er ſtudt; 

Blank ſaa hedder min ſtolte Hielm, 
Som mangt et Sværd har brudt. 


Skimming hedder min æble Heft, 
Er født paa viden Stød, 

Mimring kaldes mit ffarpe Sværd, 
Vel hærdet i Kæmpeblod. 


Det var Langbeen Rife, 
Hannem lyfter længer at fove: 
Rid bort fra mig du yſte Svend! 
Dit Liv du ikke vove. 


Skimming fprang med flærfe Been 

Op midt paa Riſens Side; 

Sønder gif ham Rifbeen ſyv. 
Da monne de ſammen ſtride. 


Det var Langbeen Rife 
Sin Staalftang greb i Hænde; 
Det Slag han flog efter Vidrik, 
Kunde man i Bierget Fiende. 
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Det var Langbeen Rife 
Han tog faa gramt et Tag; 
Heften ſob hannem Nam forbi, 
Han mifted bet førfte Slag. 


Det var Langbeen Rife, 
Og han tog til at jamre: 

Nu ligger min Stang i Bierget faſt, 
Som den var flaget med Hamre. 


Vidrik med Mimring i baade. Hænder 
Til Langbeen Riſe rendte; 

Han hug ſaa dybt udi hans Bryſt, 
At Odden i Tarmene vendte. 


Jeg ſtal hugge dig Riſe faa ſmaa 
Som Lovet blæfer blandt Støv; 
Hvis ci du mig viſer dit Liggendefæ, 
Der ſtiules bag Skovens Lov. 


Du lade bet Vidrik Verlandſon! 
Du hugge mig ei tildode. 
Nu ſtal jeg viſe dig mit Huus; 

Er tæft med Gnld hin røbe. 


Vidrik gif og Riſen krob, 

Alt under Skovens Bue. 
De funde det Huus men roden Guld tæft; 
Det finte fom brændende Lue. 





VI 
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Her ev inde langt mere Guld, 
End bu fan med dig føre. 

Du tag herfra denne ſtore Steen, 
Af Hængslen løft mine Døre! 


Vidrik tog med baade Hænder, 
Men fafte ſtod Dørene hver; 
Riſen tog med Fingre to; 
Han løfter dem fom en Fiær. 


Hør bu favren Ungerfvend, 
Som fnedigt Heften vender, 
Jeg løfter mere med Fingre tø, 

End du med baade Hænder. 


Det fvared Vidrik Verlandſon, 
Han frygted før bette Gilde: 

Det pleier aldrig den vife Mand 
Sin Styrfe paa Steen at ſpilde. 


Her er inde langt mere Guld, 

— End femten Konger formaae. 

Hør bu Vidrik Verlandføn ! 
Du førft i Hallen indgaae. 


Det fvared Vidrik Verlandfon, 
Som fjendte pel hang Sned: 
Met bu bør førft med ren indgaae; 
g Thi det er Sæmpefæd. 


SBæ 
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Det var Langbeen Riſe, så 
Han ind ad Døren krob; 


Det var Vidrik Verlandſon, 


Dan hannem hang Hoved flov. 


Saa tog han den døde Krop 
Og reifte ben til en Eeg. 

Saa reed han tilbage igjen 
Fra denne ſelſomme Leg. 


Saa tog han bet Kaempeblod, 
Smurte fig med famt fin Heft; 

Saa reed han til Konning Didriks Flok, 
Som var af Saar han qpaſt. 


Haver bu faaet baade Hug og Slag 
Af Riſen, da var bet ilde; 

Vi ville nu ride til Bern igjen, 
Og ingen Mand meer ſpilde. 


Du vende big, Konning Ditrif! 
Du følge fiæft med mig. 

Alt bet Guld ſom Riſen aatte, 
Det ſtal jeg vife big. 


Haver bu ſlaaet Riſen ihiel, 
Det ſporges om Landet vide; 

Ci Kæmpe ber er i Verden til, 
Med hvem 'et du før firide S 
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Det var Konning Didriks Mænd 
Da de monne Rifen fce, 

Saa flygted de ad Skoven til; 
Hoit maatte Vidrik lee. 


Det var Vidrik Verlandſon, 
Han giorde deraf ſtor Spee: 

J vilde flet hannem levende mode, 
Som tør iffe død hannem fee. 


Saa toge be hans røve Guld 
Og deelte det paa Stand. 

Vidrik fif den bedſte Deel. 
Han var en tapper Mand. 


Det var hannem et om Byttet at gjøre, 
Men det laa hannem 1 Sinde: 

Det ſtulde ſporges til Danmark, 
At han Riſen mon overvinde. 


Omkved. 
Der ſtander en Borg hedder Bern, 
Og ber boer Konning Didrik. 











Kong Pidriks og Lovens Kamp med Sindormen. 





Det var Mefter Kong Didrik, 
Han monne fra Bern udride; 

Da fandt han Løven og leben Lindorm, 
Saa ynkeligt monne de firide. 


De ſtred i Dage, de fired. i to, 
Den tredie Dag til Ovelde. 

Det da var ben fedte Lindorm, 
Den Løven i Grægfet mon fælde. 


Da raabte Løven udi fin Nod, 
Da ben ſaae Kongen henride: 

Hielp mig Herre Kong Diderik, 
Forlos mig af denne Ovide! 


Du fri mig, Meſter Kong Didrik 
Alt for den Stærfes Vold! 

For ben forgyldte Løves Skyld, 
Du fører i dit Skiold. 


ö— — — — — — — — 


5J5 — 
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Længe ſton Konning Didrik 
Og grundede derpaa. 

Jeg hielpe vil den arme Love, 
Hvordan det end vil gaae. 





Ud drog Meſter Kong Didrik 
Sit Sværd, den Herre god, 
Han fægted mod den lede Lindorm; 
Hang Sværd flod alt i Blod. 


Han monne det ef forſomme, 
Og han hug til faa faft, 

Indtil hans gøde, ftærfe Sværd 
Midt udi Hialtet braſt. 


Lindormen tog hannem paa fin Bag 
Og Heften under fin Tunge; 
Saa lakked den ad Bierget ind 
til fine elleve Unger. 


Heſten kaſted den for fine Unger 
Og Manden udi en Vraa. 

J ade nu denne liden Brad! 
Jeg vil at fove gane. 


Jeg vil at hvile gange. 
Naar jeg vaagner af Sovnen igien, 
J ſtulle Manden fange. ES 


— — 


J ade nu dette foie Bytte! | 
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Det var Mefter Kong Didrif 
Dan ledte i Bierget omfring ; 

Der fandt han det gode Sværd, 
Som kaldes Adelring. 


Der fandt han faa hvaft et. Sværd, 
Samt den forgyldte Kniv. 

Gud naade bin Siæl, Konning Sigfred ! 
Her haver du lavt dit Liv. 


Jeg har været i mange Slag, . 
Dertil i Herrefærd ; * 
Aldrig jeg nogentid vidſte for, 
At Du fandt Doden her. 


Prove vilde Kong Didrik 
Om Sværdet kunde due? 

Dan hug i den haarde Hal, 
Saa Bierget ſtod i Lue. 


| 
Det ba ſaae ben unge Lindorm | 
At Bierget ſtod i Lue. — . 
Hvo giør Bonden Ufred 
Udi fin egen Stue? 


Det da giorde den ſaare vred, 
Den blev i Hovedet krus'; 
Hvo gior Bonden Ufred 
Udi fit eget Huus? 








Meldte da de andre Smaae 
J Vraaen, hvor de laae: 
Vakler bu vor Moder af Søvn, 
Det vil dig ilde gaae. 


Svared Mefter Kong Didrik, 
En Helt faa ftærf og bob: 
Jeg ſtal væffe din Moder af Søvn . 
Alt med en Drøm faa fold. 


Din Moder vog Konning Sigfred, 
Her monne fit Sværd han levne. 

Det flal jeg med min højre Haand. 
Paa Eder alle hævne. 


Op da vaagned den gamle Lindorm 
Hun blev derved faa ræd: 

Hvo gior mig ſaadan Uro? 
Hvo farer faa gramt afſted? 


Det er mig, Konning Didrik! 
Mig lyſter med dig at tale. 
Igaar du bar mig i Bierget ind, 
Alt under din frogede Pale. 


Du hugge mig et, Konning Didrik! 
Her er mit røde Guld; 

Slig Daad er bedre ladet end giort. 
Bi vorde hinanden huld! 





Cehlenfålågers Folkeviſer. 
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Jeg troer iffe din falſte Snaf, 
Du daarer Ingen meer. 
Du haver dræbt faa mangen Helt, 
Du ſtal er bræbe fleer! 


Hør du Mefter Kong Didrik, 
Og lad mig iffe døe! 

Jeg vifer dig, i Bierget ſtiult, 
Din vene Fæftems. 


Foroven ved mit Hoved, 
Der ligge de Nøgler ſmaage; 
Forneden væ mine Fødder, 

— Der fan bu til hende gane. . 


Foroven mob. bit Hoved, 
Der ſtal jeg tappert ſlaae; 

Men under dine Fodder 
Skal du mig ikle faae. 


Forſt vog han den lede Lindorm, 
Saa hendes elleve Unger; 

Ei kunde han ud af Bierget komme, 
For AXdder og Ormetunger. 





Saa grov han ſaa dyb en Grav, 
Alt ved ſin venſtre Fod, 

At ei han ſtulde drukne der 
J Xdder og Ormeblod. 
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Paa Løven. var han gram: 
Forbandet være den Løve, 
Den fane baade Laft og Skam! 





Det voldte den fnedige Løve, 
Gud give hannem fin. Ref! 

Bar han et malet i mit Skiold, 
Da bar mig endnu min Heſt. 


Det hørte Løven den prude, 
At Konningen ei var. fro: 

Du flat ſelv faft, Konning Didrik! 
Jeg graver med ſtæœrken Klo. 


. Løven grov og Kong Drik bug, 
Saa Bierget ſtod i Glod; 
Havde Løven ei faaet hannem ub, 
Da var den af Sorrig dod. 


Der han havde bræbt ben lede Lindorm 
Og hendes elleve Unger, 

Saa gif han ud med Brynie og Skiold, 
Saa det i Bierget runger. 


Der han kom af Bierget. ud, 
| Han førgede for fin Heſt. 


Paa hannem turde Didrik lide, | 





De trøede hinanden bedſt. 











Hør du, Mefter Kong Didrik! 
Du big et længer græm ; 

Du fætte dig paa min breve Ryg, 
Saa bærer jeg Dig frem. 


Han red over dyben Dal 
Og over grønne Bange. 

Saa tam med ham ben gode Løve 
Løb giennem Skovene trange. 


Løven og Mefter Kong Didrik 
De bleve tilfammen baade; 
De havve frelft hinanden 
Af Kummer pg megen Baade. 


Hvorhen Kong Didrik i Marfen ved, 
Ham fulgte Løven og lød; 

Og fad han ftille, da lagde den 
Sit Hoved udi hans Skiod. 


Derfor man kaldte ham Løvens Ridder, 
Det Navn var hannem en re. 
Alle be Dage bem Livet undtes 
De havde hinanden fiære. 


Omkved. 


Saa vredeligt monne han ſtride. 
Den Lindorm fiæf han vog! 
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Det var ungen Ulf af Jern, 
Han ganger til Kongeſtœvne: 
Vu 3 laane mig af Eders Mænd, 
Min Faders Død at hævne? 


Jeg vil laane dig af mine Mænd, 
Som felv ville med big følge. 
Beder tu Vidrik Verlandſon, 

Han vil ei Modet fordolge. 


Kongen ganger i Hallen frem, 
Med Sølvfar i hviden Hande: 
Hvilfen af mine gode Hofmænd 
Af Landet vil følge min Frænde? 


Alle da ſtiode de Hætte for Mund, 
Ei monne de Kongen fvare, 


* 
) 
* 
Vidrik Verlandſon og Ulf af Jern. 
| 
! 


Foruden Vidrik Verlandſon; 
Han agted ei nogen Fare. 


| 

| 

| 

| 

| 
- 














Det var Vidrik Verlandſon, 
Han fagde dertil med Gammen: 

Det var, ſom at drikke Miod af Skaal, 
Kunde vi blot komme ſammen. 


Det ſagde Vidrik Verlandſon, 
Dan tænfte paa Eftermæle: 

Skikke vi førft vort Sendebud! 
Vi vil 08 paa Fienden ei ftiæle. 


Det var ungen Hammer Graa, . 
Dan løb for Vidrik til By; 
Alle De Svende ſom hannem ſaae, 
De turde ei for hannem nye. 


Det var ungen Hammer Graa, 
Hannem ſtinte Guld paa Bryfte; 

Der kunde hverfen Høg eller Hund 
Bølge den Svend til Giæfte. 


Hannem ſtinte Perler paa Bryſt; 
Det undrede hver en Mand. 

Ingen Fugl under Solen floi, 
Der var ſaa ſnar ſom han. 


Ind kom ungen Hammer Graa 
Og ftæbtes han for Bord; 

Han var faa ſnild i Tunge, 
Han foiede vel fit Ord. 
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Hil være Jer Konning af Bratings Vendel, 
De Andre vil jeg iffe nævne, 

Imorgen kommer Ulf af Jern, 
Sin Faders Død at hævne. 





Langt heller maatte han hiemme være 
Og vogte Fæe under Lide; %) 

End han før fende mig ſaadant Bud, 
Imorgen med. mig at ftride. 


Hør J Konning af Bratings Wendel! 
J holde Tand for Tunge; 

Op ba voxer ben unge Hund 

Med hvasgfen Tand i Munde. 





Ei Kæmpe ber er i Verden til, 
Der giorde mig ræd endda; 

Foruden Vidrik Verlandſon, 
Og han er langt herfra. 


Flux da fvared bet Sendebud, 

Hans Ord mome Kongen nedſlaage: 
Det er juſt Vidrik Verlandſon, 

Som Striden ſtal foreſtaae. 


Der var en af Kongens Kæmper, 
Han fvarede: Jeg vel veed, 

Hvo han er, Vidrik Verlandſon, 
Hans Fader var en Smed. 


) Balke. 


— ———— — — — — — — — — — — — 
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Engang jeg var paa Birtingsborg, 
Der drak de Kæmper inde, 

Der ypped han et underligt Spil, 
Der aldrig mig gaaer af Minde. 


| 

| 

| 

| Femten Kæmper flog han til Jord, 
Dan agted bet for en Leg, 

Jeg ſtod faa nær, jeg fan derpaa; 

Det gjorde mig Kinden bleg, 

| 

| 

| 


Sør du, goden Hammer Graa! 
Saa gierne beder jeg dig: 

Veedſt bu Noget om Verlandſon, 
Du bølge bet iffe for mig. 


Laa end Vidrik i Høieloft fyg 
Og funde fin Heft ei ride; 

Vel findes ber flere Dannisfvende, 
Som Eder i Marfen bide. =) 


Det fvarede Kongen af Bratings Vendel, 
Han fvarede fom en Mand: 

Jeg møder imorgen i Hofdings⸗Storm, 
Om Heſten mig bære fan. 


Opſtod en af Kongens Kæmper, 

" Og faa tog han oppaa: 

Vidrik er en Kulbrænders Søn, 
Vi ville hannem vel beftaae. 









Det fortrød hannem Hammer Graa, 
Han vredtes ved de Ord; 

Saa flog han til hin Kæmpe, 
Saa han faldt død tik, Jord. 


Det meldte Kongen af Bratings Vendel, 
Han ſpurgte med vredeligt Mod: 
Hvi flogft bu min giævefte Kæmpe 
Tildode for min Fod? e 


Dertil fvared ung Hammer Graa: 
Jeg · dolger det iffe for dig, 
Aldrig kunde jeg lide, 
Man fpotted Vidrik og mig. 


Bort løb ungen Hammer Graa 
Han ftædtes for Vidrik hin Fromme: 

J hvæsfe Jert Spyd, I ſtiæerpe Jert Sværd ! 
Imorgen vil Kongen komme. 


De rede fort den mørfe Nat 
Ut over Heden forte; 

Der finte Lys, fom det var Dag 
Af deres Pandſerſtiorte. 


ø 


De rede frem over Bratings Mark 
Igiennem Bratings Myre; *) 
Syv hundrede vare de Kæemper, 


| 
Bare klædt i Brynier dyre. 
ma ") Mofe. | å 
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De hugge med Sværd, be ſtiode med Bue, 
Hver, ſom han meeſt kunde volde. 

Ud da gik den rode Sved 
Og Ilden af deres Skiolde. 






Det var Kongen af Bratings Vendel, 
Giennem lyſe Hielm han ſage: 
Hvo er fremmeft i Hobene hiſt, 
Som mod mine Kæmper gane? 


Dertil fvareb ben liden Smaadreng, 
Der Søngen red allernæft : 

Det er Vidrik Verlandſon, 
Som ſidder paa ftærfen Heft. 


Det fvared en af Kongens Kæmper, 
Som vel monne Vidrik fiende: 
Det ev Vidrik Verlandſon. 
Sin Mimring han har i Hande. 


— 


Dertil ſvared Kongen igien, 

Han ſaa giennem Hielmen hin trange: 
Jeg ſtrider flet imod det Skiold, 

Der finner med Hammer og Tange. 


Ufeligt ſtrider jeg mod bet Sol, 
Der ffinner med Hammer og Tange. ; 
| Visſelig vorder jeg flagen idags 
2 Thi Vidrik gjør Ingen til Fange. 
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Det var Kongen af Bratings Wendel, 
Og han hug i faa faft; 

Ikke kunde Vidrik Andet 
End bode for hans Kaſt. 


Nu haver jeg ſtaaet dig atten Hug, 
Og flere det vel monne være. 

Du flande mig Cet for alle bem! 
Det byder din Køngeære. 


Haver du ſtaaet mig atten Hug, 
Hvad enten fleer eller færre; 
Jeg ſtaaer dig ligeſaa mange til, 

Og bliver et Konge disvœerre. *) 


Saa føg han en Silfetraad . 

Og bandt om Hielmen rød; 
Det fpørger iffe min Fæftems: 

At Smedefvend voldte min Dod. 


Vidrik taler til Mimring: 
Nu Mimring, buer du? 
Det var et vift i femten Aar, 
Jeg hug af vredere Hu. 





Faſt holdt han om gyldne Fang, 
Blød ſprang af Neglerod; 

Han hug paa Kongens forgyldte Hielm, 
At Xggen i Sadlen flod. 





+) Ligefom endnu i Lovbogen: en Mand digværre, en 
Mindremand. <= 





Nu ligger Kongen af Bratings Vendel 
J Blodets Strøm fan rod. 

Saa glad var ungen Ulf af Jern, 
Han hævned fin Faders Død. 


Det var ungen Hammer Graa, 
Han glæbte fig ved den Hævn: 

Der ligge de nu og tie qvær, 
Som Muus i førfte Søvn. 


Saa glade ride Dankongens Mænd 
Med Ulf af Jern fra Stævne. 

Takked han Vidrik Verlandſon; 
Han monne hang Fader hævne! 


Omfvæd. 


Det flager den Svend, fom fangen 


ligger paa Heden. 





En Anden maa din Harpe laane. 





Svend Vonved. 





Svend Vonved ſidder i Bure, 

Han ſlaaer Guldharpen pure. 
Han ſlaaer Guldharpen, med ſorgfuldt Sind, 
Hans Moder ganger i Hallen ind. 


Ind kom hans Moder Adelin, 

Hun monne vel være Dronning fin. — 
Du ffal Svend Vonved bortride, 
Med fremmede Kæmper at ftride. 


Din Faders Bane du iffe ſtaane. 


Rid ud, og viis bin Kempedaad! 
Det er til big mit Moderraad. 


Svend Vonved binder Sværd veb Side, 

Med rige Kæmper vil han ftride, — 
Naar maa jeg atter blande Vin? 
Naar maa jeg vente Hiemkomſten din? 








Naar Stenene tage til at flyde, 
Og Ravnene de vorde hvide, 

Da du Svend Vonved atter feer. 
Dan kommer aldrig tilbage meer. 


gru Adelin blev i Sind faa vred. 
" Jeg hører, Søn, at Du eft ræd. 
J hvor du rider ad Veien fram, 
Da faae bu baade Laft og Skam! 


Han klapped hende paa hviden Kind: 
Kicr Moder! ſtil det vrede Sind! 

J onſte mig ei Uſeir at fane, 

J veed et hvordan Reiſen vil gane. 


Da wil jeg galdre dig paa Stand, 
At ingen Mand dig ſtade fan: 
Seier udi Din høie Heft, 
Seier i Dig ſelv dog allermeft. 


Seter i din Haand, Seier i din Fod, 
Seier udi alle dine Ledemod! 
Signe dig Gud, Sancte Drotten dyre! 
Han ſtal dig baade vogte og ſtyre. 







Han ſtal dig vogte, dig vel bevare, 
Saa viſt ſtal du ei ilde fare. 

Her haver du det haarde Sværd! 
Lid trygt paa Det i Herrefærd. 









Svend Vonved atter tog til Ord: 

Nu hævner jeg min Faders Mord. 
Herre ſamt Svend jeg flaaer ihiel, 
Saa faaer jeg for min Faders Sfiæl. 


Svend Vonved bandt: fig Sværd ved Sibe, 

Med Kæmper. lyfted han at ftride. 
Hang Hielm var blinkende, Sporen var klinkende, 
Heſten var ſpringende, ſelv var han fvingende. 


Han red i Dage, han vred i tre, 
Ingen By faa kunde han fee. 
Cia! fagde ben unge Mand, 
Er ber ingen By i dette Land? - 


Han red fig ad Veien fram, 

Herr Thule Bang der mødte ham; 
Herr Thule med fine Sønner tolv, 
Og hver var fig en Ridder bold, 


Svend Vonved ryfte fit Sværd fra Side, 

Hannem lyſted med disſe Kæmper at ftride. 
Forſt Herr Thule Bang han vog, 
Derpaa ihiel han Sønnerne flog. 


Svend Vonved ſtikker fit Sværd ved Side; 
Videre lyſter hannem at ride. 

Ad Skoven til han Veten tog, 

Der. traf han Dyre Karl, ſom jog. 
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& Vildbasſen havde han paa fin Bag, 
Osg Biornen i fit Favnetag. 
Ved alle Fingre, paa Haanden vare, 
Der hængte baade Hind og Hare. 


Hør, Dyre Karl, nu deel med mig! 

Hvis iffe Byttet jeg røver dig. 
Hvad enten vil du Dyrene dele, 
Eller mifte dit Liv, det hele? 


Langt heller vil jeg flaaes med big, 

End du til Delning tvinger mig. 
Sligt Kaar mig Ingen foreflog, 
Siden jeg Esmer Konning vog. 


Vogſt du Esmer Konning fin, 
Da vogſt du fiære Fader min. 
Jeg tager for hannem ei anden Bob, 
Du bode for hannem med bit Blod. 


De ſtreve Kredſen i forten Jord, 

De Delte mod hinanden for'; 
Det vil jeg for Sanden fige: 
De monne hinanden ikke vige. 







De fægted i Dage, de fægted i to, 

Den tredie Dag de fandt et Ro. 

gør fierde Dag dog kom til Ovalde, 
Svend Vonved monne fin Fiende fælde. 









Svend Vonped ftiffer fit Sværd ved Ser: 
Videre lyſter hannem at ride; 

Begav fig hen til Hoiens Læ, 

Der fane. han Hyrden fom brev Fæ. 





Og hør. du Hyrde! flig du mig, 
Hvis er bet Fæ du driver for dig? 

Hvad er trinder' end felv et Hiul? 
. Dg hvor briffes ben feirefte Jul? 


Ut fad Hyrden og taug faa ſtil, 

Han funde flet intet ſvare dertil. 
Svend gav hannem Slag faa tunge; 
Der flap ud baade Lever og Lunge. 


Til anden Hoi han fig begav, 
Der fad en Hyrde ved en Grav, 
Du gode Hyrde! fiig bu mig, 
Hvis er det Ovæg du briver for dig? 


Hisſet ligger baade Borg og Fæfte, 

Den pleie Kæmper tidt at gieſte; ; 
Der hver en Mand, hedder Tyge Nold, 
Han haver: Sønner, de ere tolv. 


Du fjære Hyrde vær mit Bud, 

Bed Tyge Rold at komme herud! : 
Han tog en Guldring af fin Ba. 
Den fatte han paa Hyrdens Arm. 
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Svend Vonved ganger nærmere. frem. 
De flifted alt Byttet imellem dem. 

Nogle vil ete Sværdet bedſt, 

Og Nogle hang Harniff og hans Heſt. 


- Svend Vonved uudie fig ſelv bog bedt, 





Selv vilde han eie fin gyde Heſt. 
Han Brynien og Glavind et vil mifte; 
For ønffed han Kampen med dem at frifte. 


Havde du toly Sønner endnu, 

Og ſtodſt imellem dem alle du, 
For ffal bu vride Vand af Staal, 
gør du ſtal nage dit Nidingsmaal. 


Han fpored fin Heſt, ben monne trave 

Han brød fig fun lidt om Bro og Grave. 

Forſt vog han Herr Tyge Nold, 
Derpaa hang unge Sønner tolv. 


Saa kaſted han fin Heſt omfring, 

Svend Vonved den unge deling. . 
Og han red rem ad Bierg og Dale; 
Ingen Mand turde med hannem tale. 


Saa fom han. til tredie Faareflok, 
Der fad en. Hyrde med gule Lok. 

Hør du Hyrde med dine Faar, 

Jeg haaber bu min Gaade forſtager: 
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Hvad er trinder end ſelv et Hu. i 
Og hvor. briffes den felreſte Juilxẽ. 
Hvor gaaer. Solen: til Scede igien? - 

Hvor hvile Fødder paa bøde Mænd? 


Hvad opfylder alle Dale? 

Hvad flæder bedt i Kongeſale? 
Hvad raaber mere høit end en Trane? 
Hoad er hvider' end ſelv en Svane? 


Hvo bærer Sfiægget paa fin Bag? 

Hvo bærer Næfen under fin Hag? 
Hvad er mere fort end en Slaa? 
Hvad er raffer' end felv en Raa? 


Hvilken Bro er af alle bredeſt? 

Hvilfet Dyr er Menneſtet ledeſt? 
Hvor er ben høiefte Bei, man gif? 
Hveden kommer ben bedſteſte Drik? 


Solen er mere trind end et Hiul, 
J Himlen holdes den feireſte Jul. 
Sol gaaer i Veſt til Sadet igien, 
Mob Hſt hvile Fødder paa dode Mænd. 





Sneen opfylder alle Dale, 

Mand flæbder bedft i Kongeſale. 
Torden raaber meer end en Trane, 
Englen er hvider' end felv en Svane. 





Se — 
(I Viben har Sfiægget paa Naklen bag, I 


Trolden har Neſen under fin Hag, 


i 
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Synden er mere fort end en Slaa, 
Raſtere Sindet. end Tette Paa. 


Iſen er af Broerne bredeft, 
Padden af Dyr ér Menneſtet ledeſt. 
Til Paradis høiefte Vet man gif, 
Fra Helved kommer den bedſteſte Drik! 


Nu haver Du givet mig viſe Svar, 
Med Gaadernejeg dig prøvet har. 
Og nu troer jeg dig allerbedft, 
At du vil vife mig Kæmper fleft. 


Jeg vifer dig til Sønderborg, 

Der briffer de Kæmper Miød uden Sorg. 
Der finder du Ridder og gode Kæmper, 
Hvis Mod vift iffe Frygten dæmper. 


Han tog en Guldring i ſamme Stund 

Af Armen, den veied faft et Pund; 
Den gav han Hyrden og ham prifte, 
Fordi han Vei til Kæmperne vifte. 


Svend Vonved ridende fom i Gaard, 
Ude ſtod Randulf foøbt + Maard. 
Og ſiig du mig, du Sfegfrødfønt 
Hvad gior du i min Borg faa, ſtion? 


BØ 
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å Jeg vil med min ene. Hand 


Rykke fra big bit hele Land. 
Jeg vil, med min eneſte Taa, 
Alle vine Borge fra big ſlaage. 





Du ſtal iffe med dir Dand 

Sfille mig ved et enefte Land; 
Du flal iffe men din Ta 
Den mindſte Borg bort. fra mig flage, : 





Svend Vonved lyſter med Randulf ſtride. 
Han maatte for ham i Grasſet bide; 
Og hvor Svend Vonved Sværdet drog 
Han ſine Fiender i Marken vog. 


Svend Vonved red for hoeien Tind 
Han bad de Vagtere lade ſig ind. 
Ingen af dem ud til ham ginge, 
Saa monne han over Muren ſpringe. 


Der bandt han fin Heſt ved Tue, 

Saa gif han ind i den Borgeftue, 
Han fatte ftrar fig øverft til. Bord, - 
Og mæled et et. eneſte Ord. 


Han aad, han. braf, han fif: fin. Mad, 
DOg iffe fpurgte han Kongen ad. 
Ei hørte jeg i nogen Færd 
Saa forbandede Tunger ſom her. B 
— 








J binde mig denne galne Svend! 
J binde mig denne fremmede Giæft! 
J tiene mig dermed allerbedft. 


Kongen fig vender tik Kæmperne hen: i 
Tag bu fem og tyve dertil, — 
Du komme felv i dette Spil! 
En Horeſon da bliv du dig, 
Uden faa er, du binder mig. 
Esmer Konning min Fader var, 
Mig Adelin under Hiertet bar. 
De begge mig faa ftrængt forbøbe, 
Jeg ſtulde mit Guld paa Skalke forøde. 


Var Esmer Konning Fader Din, 

Da er din Moder Søfter min. 
Din Fader lod jeg ikke døde. 
Dun har paaløiet mig denne Brode. 


Svend Vonved vil du hos mig være, 
Dig times ſtal baade Hæder og re. 
Hvor du vil i Landet fare, 
Mine Riddere ſtulle paa dig vare. 


Mit Guld ſtal være dig uſpart 

Naar du vil giore din Hiemfart. 
Men Saadant gior ham iffe fornoiet; 
Han ſtraffer fin Moder, ſom havde loiei. 
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Svend Vonved red ad Veien fram, 
Han var i Hu faa meget gram, 





De floge ham over hang Sfinnebeen. 
Svend Vonved foer faa vildt omfring, 
Troldqvinderne ſſog ham i en Ring. 


Han flog be Froldqyinder ſom de ſtod, 
Af hannem de finge liden Bod. 
Hans Moder nød ei bedre Lyffe 
Thi hun blev hugget i mangt et Stykke. 


" Saa gif han fig i Hoieloft ind, 
Lan aad og drak den klare Vin. 
Og faa flog han Guldharpen faa længe, 
Til fønder gif alle de gyldne Strænge. 


Omkved. 
See dig for, Svend Vonved! 


* 
Da han og Svenden af Heſtene flege, | 
Trofdqvinder beffytted Moderen, blege. 

De ſtode for hannem med Rok og Ten, 











Sigvard Fnarenfvend. 





Sigvard vil ſlage fin Stedfader ihiel, 
Han vel hans Brode vidſte; 

Saa lyſter hannem til Hove at ride, 
Thi Lykken vil han friſte. 


Det var Sigvard Snarenſpend, 
Gaaer for Tin Moder at ſtaae: 

Hvad enten ffal jeg fra Eder ride, 
Eller ſtal tilfods jeg gane? 


Ikke da flal du fra mig gaae, 
Om Heſten dig bære fan. 

Jeg ſtal give dig Heften god, 
Hofdrenge ben falde Graamand. 


Bed Guldgrimen ledte de Graamand ud, 
Af Stalden monne han ile. 

Hans Øine var lyſe ſom Stierner, 
Og Ild fprang af hang Mile. 
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s Sigvard drog af fine Dandffer frmaae, 
Hans Hænder var murehvide; 
Selv gjorded han fin gode Heft, 
tør iffe paa Svenden Tide. 
* 


Det var Sigvards fiære Moder, 
Bar flædt i Kiortel rød: . 

Sigvard bet vorder min ſtorſte Sorg, 
Hvis Heften volder din Døb. 


Hun fulgte hannem til. Borgerled, 
Og hendes Hierte led. 

Du vogte dig for Graamand din Heft, 
Han fan ſaamange Sned. 


Hør I bet, fiære Moder! 
Og I tør iffe fan qvide; 
J haver født. faa raff en Søn, 
Som vel fin Heſt fan ride. 


Graamand ſprang af Porten ud, 
Som Bro var hannem ben Flod; 
Saa trøftig Sigvald i Sadlen fad, | 
Skiondt Støvlen blev fuld af Blod. 


Sangeren rendte paa Heden ub, 
Frem for de Mænd paa Tinge; 
Det undrede Folk fom paa Tinget ſtod, 
At Heſten ſaa vildt monne ſpringe. 
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; J femten Natter og femten Dage F 


Reed han over Bierg og Dale; 
Da kom han til ſaa hoit et Huus, 
Og laaſed var alle Sale. 





Dankongen ſtander i Hoieloft, 
Og ſeer han ud ſaa vide: 

Hiſt jeg en drukken Hofmand ſeer, 
Sin Heſt kan han dog ride. 


Enten er det en drukken Hofmand 
Som vel fin Heft. fan ride, 

Eller Sigvard min Soſterſon, 
Som kommer for. at firide. 


Graamand ba tog Mile for. Tand, 
Og han fprang over de Tinde; 
Det frygted baade Fruer og øer, 
Saamange fom der var inde. 


Der blegnede Fruer og ſtionne Jomfruer 
Under de Skarlagenſtind. 
Dankongen hilſer fin Soſterſon, 
Med liſteligt Smil paa Kind. 


Det var Dannerkonning, 
Og faa tøg han oppaa: 
| I tale mig til de Sfytter gode, | 
ig De lade den Port opflaae. De 
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Det var Sigvard Snarenfvend, 
Han ind ad Porten red; 
Bel tredive vare de Fadebursqvinder, 
Der daaned for Heften ned. 


Kongen taler til fine Mænd: 
Nu vifer ei Sigvard Syot. 

Det vil jeg forſanden ſige: 
Han mener det neppe godt. 


Det var Sigvard Snarenfvend, 
Han fvang fig med Kongen behænde, 
Vel femten Alen fra hoieſte Muur, 
Saa fif deres Liv en Ende. 


Sigvard drev fra Sadelbue, 
Og Graamands Ryg gif i to. 
Alle ta ſorged i Kongens Gaard, 
Og Ingen mere Io. 


Omkved. 
Saa horinſkende render Graamand 
under Sigvald. 


— — — 








Svend Felding. 





Soend Felding ſidder paa Helſingborg, 
Og roſes maa hans Færd. 

Han var baade mild og blid, 
Han giorded fig med fit Sværd. 







Svend Felding lover en Pilegrimsgang 
Alt indtil Rom at giøre; 

Det glæder de banffe Pilegrime, 
Da be ben Tidende høre. 


Selv Anden fom han til en Stad, 
Den kaldtes Hovdingso; 

Der de gieſted en ſtolt Jomfru, 
Dun var faa ven en Mo. 


Hun fatte Svend Felding overft tilbords, 
Udi den Ridderſtare. 

Og da ſpurgte den ſtolte Jomfru, 

Alt hveden de komne vare? 












45 





J er ingen fattig Pilegrim, 
Os haver i Aften giæftet; 

Jeg feer det paa Eders Skiorte ſmaa, 

Med reden Guld vel fæftet. 






Seg feer alt paa Eders Sfiorte ſmaa 
Med røden Guld vel fæftet, 

At J er Kongen af Danmarf, 
Som os med ren giæfted. 


Jeg er et Kongen af Danmarf, 
Jeg kommer ei faa ſtark; 

Jeg er en fattig Pilegrim, 
Fodt udi Danemark. 


Hor J, min ſtolte Jomfru 
Med Eders gode Tykke: 

End fodes der Born i Danmark, 
Hvert med fin egen Lykke. 


Alt da fab ben ſtolte Jomfru 
Hun ſyede den Silfeføm ; 
Alt, imens hun ſyede, 
Hun falded en Taareftrøm. 


Hor J det min ſtolte Jomfru, 
Hvi ſorger I fan ſaare? 
J fige mig Eders Vaande, 
Saa ftandfer jeg Eders Taare. 
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En Riſe findes i dette Land, 
Han vil os reent forode; 

Han ſtiotter ei om anden Koſt, 
End Fruer og Moer til Fode. 


Ler er en Trold udi vort Land, 
Han vil og Livet røve, 

Hvis iffe moder ham den Mand, 
Som Dyften tør med ham prøve. 


Jeg haver alle mine Dage hørt: 
De danſte Mænd ere fromme. 

Jeg taffer Gud udi Himmerig, 
Cen af dem her monne komme. 


Og havde jeg Harniſt, havde jeg Heſt, 
Ci ſtulde jeg Flugten tage; 

For Eder jeg vilde, min flolte Jomfru, 
Vel bryde med hannem en Stage. 


Og de ledte frem trehundrede Hefte, 
Og de vare alle hvide. 

Den førfte Svend Felding Sabel * 
Der bugned til Jord ſom en Tige.*) 


Og ud de ledte de fpanffe Ors, 
Deres Øine var meget lyſe; 

Svend Felding dem Tommen over Hovedet ftrøg — 
Da ſtrax de lode fig kyſe. 


%) Sun, 


BØ 
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Svend Felding Kager faa faare, 
Mig mangler, hvad jeg behøver. 

O var her en Heft fra Danmark! 
Havde ædt det danſte Kløver ! 


Jeg bragte med mig fra Danmark 
Vel femten gode Guldringe, 

Havde jeg en Heft fra Jylland, 
De ſtulde for hannem ſpringe. 


Der gangende kom en Mollermand 
Saa liſtelig over den Mark: 

Jeg haver mig en dannebroget *) Heſt, 
Er fodt i Danemark. 


Og jeg har mig en dannebroget Heſt, 
Er fodt i Sæbylund, 

Hvergang den til Møllen gaaer 
Den bærer ſaamange Lispund. 


Hør du gode Møller! 

Du lade mig Heften ſee. 
Ere vi begge Danffe to, 

Bi tvinge vel Valffe tre. 


Saaſnart han bragte Heſten frem, 
Det var, fom Mølleren ſagde: 
Med hoien Hoft' og breden Bring. 
Svend Felding den Sadel paalagde. 


+) Dannisbroget: ſtion farvet. 








Han drog af fine Handſter fmaae, 
Hang Hænder var murehvide. 

Selv giorded han fin gode Heſt; 
Paa Svenden før han .et lide. 


Dan giorded fin Heft med Sadelgiord, 
Med Sadelgiorde tre; 

Det forſte Heſten ftrafte fig, 
Da ſonder gik alle be. 


Og jeg gif mig af Danmark 
Med femten gode Gulbringe; 
Havde jeg en Sadelgiord for dem, 
Da vilde jeg lade dem fpringe. 


Sender nu Bud faa bradeligt 
Hen vover den grønne Hede; 
J lade den ffjønne Jomfru fige: 

En Sabelgiord hun mig rede. 


Femten vare de ftolte Jomfruer, 
Som flyngede Guldet bolde, 

gør de fif lavet den Sadelgiord, 
Som Feldings Heſt kunde holde. 


Det førfte Ridt De ſammen red, 
Den Riſe var vel ſtark, — 

— I Knæerne deres Hefte begge ſank 

Og Sparene drev i Mark. 





49 ' 






Og det er ingen Dyſt at ride, 
Jeg vilde fun Heſten eee. 

Imorgen du mode mig paa bette Sted, 

Saa ſtal du min Staalftang prøve 


Svend Felding gaaer over Kirfegaard,. - 
Han lader fig vel berette; I 

Og faa lader han fin Brynie beſlage, 
Vorherre lader han iſcette. i 


Ud fulgte der. af Staden med ham; 
Tillige baave Mand og Ovinde. 

Give Sud Fader i Himmerig, | 

- Svend Felding: du maatte vinde! | 


J lægge nu bort defte fmalle Spær, 1" 
Som J er vant at føre; F 
I tage mig hid min Staalſtang gooz 

J Danmark jeg fod den giore. 


Det andet Ridt de ſammen red, 
De Helte var begge faa vrede, 

Troldens Hals braſt fønder i tø, 
Hans Hoved drev langt 1 Hede. 


Hans Hoved i ni, hans Ryg i fem, 
Hang Been i femten Styffer. 

Saa red Svend Felding til ſtolten Jomfru; 
Nu førft ham lyfter at drikke. 
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å Ud da droge Riddere ni, ; 


De møbte hannem paa deres ere 
Land og Rige vi Eder give, 
Vil I den Jomfru fæfte. 
Jeg haver mig alt en Jomfru fæftet 
J Danmarks Kongerige; 
For ſyo Tonder af hin roden Guld 
Jeg iffe vil bende ſpige. 





Nu bygger I her et grundmuret Huus, 
At ende den Vandrers Nød; 

For danſte Pilegrim fparer et der 
Hverken god Vin eller Brøb. 


Der ſpares iffe for danſte Mænd 
Hverken Vin eller fuldgodt Brød. 

De bede til Gud for. Svend Feldings Sicel. 
Han er alt længe dod. 








Hjatbne og Signe. 





Kong Hafbur og Herre Køng Sigvard 
De yppede dennem en Kiv 

Alt Jover hin ſtolte Signelil, 
Hun var ſaa ven en Viv. 


Og det var Hafbur Kongens Son, 
Han vaagner ved Midienat; 

Taled han om fine ftærfe Drømme, 
Forfærdet og overbrat. 


Mig tyktes jeg var i Himmerig, 
Udi den faure By, 

Jeg havde min Kiæreft udt min Arm, 
Bi fulde giennem en Sky. 


Alle ba ſadde de Fruer og Møer, 
Ei gave de det i Giemme; 

Foruden hans allerfierefte Moder, 
Hun agted ſaavel hang Drømme. 





Vær nu iffe længe feen, 
Men gak i Bierget ind! 
Beed bu Alfens aldſte Datter, 
Hun raade vil Drommen din! 


Det var Hafbur Kongens Son, 


Tog Sværdet i venſtre Hand, 
Saa gif han fig til Bierget hen, 
At føge den Lilievand. 


Han klapped paa Bierget, Flædt i Skabe F 


Med ſmidige Fingre lette. 
Vaagen laa hun Alfens Datter; 
Dun vidſte vel forud Dette. 


DU ſidder I: Alfens finefte Datter, 
J er vel fvøbt i Skind; | 
Jeg beber Eder for den sverfte Gud, 
J raade vil Drømmen min. 


Mig tyftes, jeg var i Himmerig, 
Udi den faure By; —— 

Jeg havde min Kiereſt udi min. Arm, 
Vi fulde giennem en Sky. 


Det du drømte, du var i Himmerig, 
Da ffal du vinde den Mo3 


Tyktes dig, du faldt igiennem en Sky, | 


Da ſtal du for hente døe. 








Og er bet mig til Lytte fagt; 2 
At jeg maa vinde den Dø, NE 

Det vorder mig. iffe til Sorvig. vendt, 
Skulde jeg end før hende døe. 


Herr Hafbur lader. fig. Haaret vore, 
Samt Jomfruflæbder. fire, 
Saa rider han: til. Kong Sigvards Gaard, 

Han agter der Slyngende *) lære. — 


Herr Hafbur lader fig Klader ME ra 
Og Jomfruſlor ombindez —— 
Saa rider han fi ig op paa Lan, | 
Kong Sigoards Datter at vinde. ale: 
Midt udi den. Borgegaard 
Der avler han fit Stinvbßzßz— 
Saa gaaer han udi Hoieloft | 
For Fruer og Jomfruer ind, 


Hil ſidder i Fruer og ſtolte Sa AN 
Baade Moer og hopiſte Ovinde, 

Og allermeeſt Dankonnings Datter, 
Om hun er ellers herinde. 


He NS sm raDen KDE 


Hil fi dder J Signelih Kongens Daiter! 
J ſpinder det Silletvind; F 
Herr Hafbur haver mig til Eber ſendt, Sk 
J ſtulde mig Slyngende Hende SEE 


— — — 


Baldpring. 





777 














54 


Og har Eder Hafbur til mig ſendt, 
Da er J en velkommen Gieft; 

Al den Slyngende, fom jeg fan, 
Den lærer jeg Eder bedſt. 

Al ben Slyngende, ſom feg fan, 
Den lærer jeg Cder gierne. 
Og J ſtal æde med mig af Fab, 
Og fove næft hos min Tærne. 


1 


Og jeg haver ædt med Kongeborn, 
Og hvilet ved deres Side; 

Sfal jeg med Tærnen gange tilſengs, 
Da lider deraf jeg Ovide. 


J lade det fare, min ſtionne Jomfru 
Det volde Jer ingen Harm. | 
Og 3 flal æde med mig af Fad, 
Og ſove ved min Arm. 
Alle Pa ſadde de flolte Jomfruer, EH 
De ſyede hvad bedſt de kunde; 
Foruden Hafbur Kongens Søn, 
Han legte med Naalen i Munde. 


De ſyede Hiort og de ſyede Hind, 


Som de i Skoven runde; 


| 
Hafbur fif aldrig den Skaal faa flor, 


Han tømte den jo tilbunde. 
——— er eENEEE 
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É Ind ba fom den. arge Terne 


| Udi fan ond en Stund: — 





Aldrig fane feg en ſtion Jomfru, 
Der mindre Slyngende kund'. 

























Aldrig fane jeg en ſtion Jomfru, 
Der mindre kunde ſomme Lin; 

Aldrig fane jeg en ftolt Jomfru, 
Der bedre kunde drikke Viin! 


Hun ſyer aldrig ſaa liden en Som, 
Hun haver jo Naalen i Munde; 

Og hun faaer aldrig faa ſtor en Skaal, 
Hun tommer den jo tilbunde. 


Aldrig fane jeg fan dierve Dine 
Paa nogen ſtolt Jomfrue, 
Dertil haver hun Hænder tø, 


De ere ſom Jern at flue. 


Og hør du liden Tærne! 

Hvi fpotter du mig uſnilde? 
Ikke laſter jeg dig et Ord, 

Om bu fyer vel eller: ilde, 


Du lade din Spot, bu fade din Spe, 
Ci vogte du faa paa mig. 

Hvor end jeg vender Dinene hen, 

Jeg vender dem iffe til big. 





Det var Hafbut, Kongens Søn, 
Begyndte nu vet at fye, 

Han ſyede Hiort og han ſyede Hind, 

Som be for Hunden monne flye. 


Han ſyede Lilier, han fyede Rofer; "1. 
Han ſyede liden Fugl paa Oviſte; 
De andre Jomfruer undres derved, 

De vil hannem ikke mifte. 


De ſyede Dem den Dag til Ovelde, 
Bel ud: paa. Natten faa længe. 

Opſtode baade Fruer og Moer, 
Dem lyſted at gaae tilſenge. 


Saa filde mod den Aftenſtund, 
Da Dug brev. vver de Bange, 
Da lyſted ſtolten Signelil 
Med Andre tilſengs at gange. 


Spurgte nu Hafbur, Kongens Sør, 
Hvor han en Seng ſtulde —— 
J ſove flal i Hoieloft /, 
Alt paa de Bolſtre blaae. 


Foran. da gif. ſtolt Signellili7 
Ned over den Hoieloftsbro;; 6: 
Efter gif Hafbur, Kongens Søn, . 
Saa liftefigt der. han løg, 
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Saa tændte man de ſtore Voxlys, 
Saa herligt vare de fnvet. 
Efter kom den arge Tærne, 
Med Hiertet af Ondt indgroet. 





Da Lyſet var fluft og Tærnen gif, 
De meente, de var alene, 

Herr Hafbur tog af fin Kiortel rod, 
Og Sværdet med Xdelſtene. 


Kong Hafbur med flor Lifte 
Satte fig paa Bolftret ned; 
Det figer jeg paa min gode Tro: 
Hans Brynie ffingred derved. 


Sagde da Jomfru Signelil, 
Alt ud af Hierteng Vark: 
Aldrig fane jeg faa ven en Jomfru, 
Der havde fan grov en Sark. 


Hun lagde fin Haand paa Hafburs Bryft, 
Det ffinned med Guld hin rod. 

Hvi er iffe Bryftet paa Eder voxet, 
Som paa en anden Mo? 


Det er faa Sfif i min Faders Land, 
At Jomfruer ride til Tinge; 
Fordi er Bryſtet ei paa mig voret, 
Ud af be Brynteringe. 





- 





Se —— 
i; 
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Og ber laae de den Nat faa lang, 
Den Kongeſon, den Jomfru; 

De talte faa længe, de fov fan lidt, . 
De havde faa meget i Hu. 


Hør 3, ſtolten Signelil, 
J mig det fige maa; 

Hvo er den Kiereſt i Verden til, 
Som Eders Hu ligger paa? 


Ingen er der i Verden til 
Min Hu ligger mere paa, 
End hin bolde Konning Hafbur; 
Og ham maa jeg iffe fane. 


End hin bolde Konning Hafbur, 
Jeg aldrig fade i mit Bur. 

Langt borte fun, naar han red til Ting, 
Jeg hørte hans gyldne Luur. 


Og er bet Hafbur, Kongens Søn, 
J haver af Hiertet fiær; 

J vende Jer hid, Allerkicereſte min! 
Han hviler Eder faa nær. 


Er J Hafbur, Kongens Søn, 
Hvi vilde I mig faa ffiænde? 

Hvi rider I ei til min Faders Gaard, 
Med Hund og Høg paa Hænde? 
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Jeg var i Eders Faders Gaard, . 
Alt baade med Høg og Hund; 
Ser Fader fagde mig bradelig nei, 

Spotted mig faa mangelund. 





AL ben Stund de talede fammen, 

" Mente, de var ene to, 

Ude da flod den gamle Tærne, 
Hun lytted faa falſt og loe. 





Skam ba fane ben onde Tarne, 
Hun giorde deraf ſtort Ry; 
. Stial hun bort hang gode Sværd, 
Dertil hans Brynie ny. 


Hun tog med hang gode Sværd, 
Dertil hans Brynie blaa; 
Saa gif hun til Hoieloft, 
Hvor Sigvard Konning laa. 


Vaagn op, vaagn op, Konning Sigvard! 
J fover altfor længe; 

Nu er Hafbur, Kongens Søn, 
Høg Signelil i Senge. 


Her er et Hafbur, Kongens Søn, 
Det maa bu mig et fige. 

Han er langt fiernt i Oſterleden, 
Med Kæmper at fægte og krige. 














Du flat og tie, bu ſſemme Tærne, 
Lyv iffe meer paa hende! 

Imorgen førend Sol opſtaaer, 
Da ſtal jeg lade dig brænde. 


Hør J mig, min ædelig Herre! 
Troer J mig iffe faa? 

Her haver jeg hang blanfe Sværd, 
Dertil hans Brynie blaa. 


Konning Sigvald blev i Hu fan vred, 
Han raaber over al fin Gaard: 
Staaer op, alle mine raffe Hofmænd! 

Her er en Kæmpe faa haard. 


Hver tage fit Sværd og Skiold i Haand, 
J gjøre bet uden Falſt! 

Herr Hafbur, Kongen, os gieſtet har, 
Han er ſaa haard en Hals. 


De ſtodte gramme paa Doren 
Med Glavind og med Spiud: 
Stat op ſtrax ungen Herr Hafbur, 

Og tred i Gaarden ud! 


Det hørte hun, ſtolt Signelil, 

Hun vred fine Hænder faa ſaare. 
Mærfer I Hafbur, Kongens Søn, 
Hvo der er udenfore? 
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Taf have Hafbur, Kongens Søn, 

. Dan værged fig fom en Mand; 

Ikke funde de hannem fange, 
Mens Sengeſtokken holdt. Stand. 


Toge de Hafbur, Kongens Søn, 
Bandt hannem i Lænfer ny; 

Han vred dennem fønder i letten Mag, 
Som havde be været af Bly. 


Toge be Hafbur, Kongens Søn, 
Slutted hannem i Lænfer tre; 

Han vred dennem fønder i letten Mag, 

Som havde de været af. Snee. 


— Det meldte da den gamle Tærne, 
Hun gav det onde Raad: 
Binde I hannem i Signelilg Haar, 
Han rører hverfen Haand eller Fod. 


Toge de to af Signelils Haar 
Og bunde dermed hang Hænder; 
Hun var hannem i Hiertet fan Fiær, 

Gan rev dennem iffe ſonder. 










Meldte det ſtolten Signelil, 
Og hende randt Taarer paa Kinde: 

Hafbur J ſonderrive det Haar! 

J giør det med mit Minde. 








Satte de Hafbur, Kongens Søn, 
Udi den Borgeftue; 

Hannem gaaer til baade Mænd og Moer, 
Og meeſt hans egen Jomfrue. 


Toge de Hafbur, Kongens Son, 
Lagde hannem i Boien hin trange. 

Stolt Signelil gaaer hamem til og fra, 
Hun faldte Taarer faa mange. 





Hun taler til hannem med ſorrigfuldt Mod: 
Bil I det Hafbur tilſtede? 

Her ere mine Moſtre tre, 
De ſtulle for Cder bede. 


Min Fader truer Eder faa faft, 
At hænges i Egens Toy, 

Saa tidlig imorgen i hoieſten Green, 
For Solen igien ſtaaer op. 


Svared dertil ung Hafbur, 
Udaf ſaamegen Vrede: 
Jeg giver det ſaa lidet i Agt, 
At Ovinder for utig ſtulle bede. 


J høre det, fiærefte Signelil! 
J lade god Villie kiende: 

Naar J mig feer for Veiret fvinge, 
Laber Eder I Buret brænde. 








Det fvared ſtolten Signelil, 
Saa flor var hendes Ovide: 
Saamand ved! Hafbur, Kongens Søn, 
Den Bøn ſtal jeg Eder vide. . 


Fulgte de Hafbur, Kongens Søn, 
Saa mange fra Borgen ned. . 

Der græd for hannem enhver hannem fang, 
De klagede dybt Derved, 


Da be forme paa Marfen ud 
Hvor Hafbur fir Lv ſtulde mifte, 
Han bad om Frift en liden Stund, — 
Selv vilde han Elſtoven friſte. 


Hænger I op min Kaabe rød, 
J lade mig det førft fee! 

Det maatte Kong Sigvald fortryde, 
Ut jeg ffal hænges i Træ. 


Stolt Signelil blev hans Kaabe vaer, 
Det mon hendes Hierte bedroye. 
Hun tænfte: Den onde Tidend er vis, 

Det nytter ei længer at tøve, 


Kaldte hun fine Jomfruer ſammen, 
Hun var faa mød i Sinde: - 

Nu ville vi gange til Hoieloft, 
Bor Tidsfordriv at. finde. 








Det meldte ſtolten Signelil, 

Hun fagde bet Ord med Priis: 
Idag jeg felv mig døber, 

inder Hafbur i Paradis! 





Og er der Nogen iblandt og her, 
Som voldte Herr Hafburs Døb, 

Da hævner jeg det i denne Stund, 
Bi brænde tilſammen i Glod. 


Der er vel Mangen i Kongens Gaard, 

Som glædes naar Hafbur doer; 
Idag ſtal jeg det hævne 

Paa bereg Fæftemøer. 


Satte hun Ild van Hoeieloftsbur, 
Saa hafteligt monne det brænde. 

Det kunde Hoermand for Øine fee: 
Hun lod god Villie kiende. 


Det var Hafbur, Kongens Søn, 
Han Øiet over Axel ſtiod: 

Da flød. Signelils Jomfrubur 
Alt udi brændende Glod. 


tager nu ned min Kaabe rod, 
Lader den paa Jorden ligge! 
Havde jeg ti Liv for eet, . 
Jeg vilde dennem iffe tigge. ES 





—— — —— — — — ——— — — — — — — — — — — ” beg 
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Kong Sigvald: ud af · Vinduet faa, —— 
Han var i Hu fa møs E 
Da fane han: Hafbur — — — 
J Lue Buret! ſtod. — 





Det da meldte den; liden Smaadteng: 
Sigvald Herr: Konning hør 1 
Stolt Signelil brænder. i Bur 
Med alle fine” vene Mor: 


Det meldte Sigvald Konning 
Og faa tog han oppaa: 
Aldrig fane jeg to Kongeborn 
Saa gruelig Sfiæbne fane. 


Havde jeg før det vidſt eller hørt, 
At Elffoven var faa ſtark, 

Ei havde jeg disſe Xdlinge ſtilt 
For Norrig og Danemark. 


Lober J nogle til Signelils Bur 
Og redder hendes Liv! 

Lober J Andre til Galgen hen! 
Herr Hafbur er ingen Tyv. 


Og ber be komme til Signelils Bur, 
Da laa det alt i Glod; 

Og da de komme hvor Galgen ſtod — 
See da var Hafbur død! 
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Saa toge de Hafbur, Kaugens Sen | 
Svobte hannem i hvide Læs: 

Saa lagde de hannem i Kriftenjord 
Hos Signelil, Kiæreften fin. 


De toge Tærnen i Hals. og Haar, 
Og Straffen var et for flor: 
Hende redtes den rette Brudeſeng, 

Hun levende fattes i Jord. 
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Bondens Huſtrn og Trolden i 





Der ligger en Øe i Vefterhan, 
En Bonde der agter at bygges 
Han tager med fig Dane og Hund, 
Om Vintren vil ber han ligge 


Han hugger Stolper, di hugger: Bielter, 
Alt udi ſtorſte Haſt. J 

Spurgte be Trolde, ber i Bierget v vare: . 
Hvo banker her ſaa faſt? 


Op da ſtod den mindſte Trolddd— 
Og feer han fig omkring 
Her er kommen en. driften: Mand, 
Bi holde med hannem Ting. 


Han hugger bort al Skov og Skiul; 
Det er os til megen Braſt. 

Han ſtal give mig Huſtru ſin, 

Selv faae han Skam og Laſt. 









5" 









De vare ſyv hundrede Trolde, 
Og alle baade grumme og lede; 
De vilde Bonden i Gaarden giæfte, 
Med hannem briffe og æde. 


Hunden giser udi Gaarden 
Og Hyrden tuder i Horn; 
Hanen galer og Ørnen ffriffer, 
Som Bonden har givet fi i t Korn 


Bonden udi Bilbenffov 
De Trolde fra Vinduet: ſaage: 
Hielp nu. Jefus, Marie Søn! 
Der Troldene mod mig gaae. 


Han. flog Kors i hver en Vraa, 
J Stuen bog ifær. E: 

Da rabdedes nogle: Trolde SED 
De fløj til Skopens Træer. 


Somme floi oſter og Somme fløj vejer 7 
Og Nogle floi mod Nord. Er 

Jeg troer, end ere be nede — 
Som ſank i dyben Jord. 


Det ba var. den mindfte Trold, 
Han ind ad Døren treen; 
Han iffe vilde for Tegnet flye, . 

Han agtede Bonden Meen. 


Huſtruen faldt paa ſnilde Raad, i 
Hun fatte den Trop til Bord 
Hun bragte baade PI og Mad, i: 
Og gav hannem gode OD. . 0 


Hør du, Bondens af Bilbenfiov,; . 17. 


Hvad jeg vil fige dig, 


Hvo haver givet dig-Forlov,:; 1. - 


At bu maa bygge hos mig? ...…7 


Bil du bygge og boe hug mig, 
Og dertil have mit. Minde, . 

Du give mig hærefte Huftrue bin 
Thi hende vil jeg vinde. 


Det fvared ben ufelig Bonde, 


Som Gud gav hannem. i Sinde: 


Cline hun er mig. faa fiær, . — 
Fra mig tag ikke hende! 


Han fvared Trolden, ſom han kunde bedſt: 
Lad mig min Huſtru beholde! 

Tag du baade Pending og Godss, 7 
Det giver jeg dig at volde. — 


Jeg tager Eline, jeg tager. dig, 
Og træver Jer under. min Fod, 3 100 
Saa tager jeg dit Solb og Gud, 2" 2.3 
Og ſtiuler ved Træts Red. pik 


—— — — 
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Bonden og hang Tieneſtefoll 
De reddedes i flor Nød: 

Bedre deg vorder hun ene fordærvet, 
End affe vi finde vor Død. 


Det mælbte den bedrovede Ovinde 
Hun fældte fan modige Taare: 
Gud naade mig elendige Viv, 
Skulde jeg flig Sfiæbne kaare? 


Han bad hende førft, faa andengang, 
Hun blev i Hiertet faa vee; 

End var han den ledeſte Diævel, 
Man funde med Øine fee. 


Men der han bad hende trediegang, 
Hun raabte paa Mariæ Søn. 

Da mifted han leden Troldeham 
Og blev en Ridder ſtion. 


Det var fig under Linden grøn, 

— Den Ridder blev løft af Vaade; 

Dennem ſteete hverfen Laft eller Braft, 
Og glade bleve de baade. 


Hør du Cline, fiærefte Ovinde, 
Min Viv ſtrax vorde du! 

Alt det Guld i Engelland er, 
Vil jeg dig give nu. 
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Jeg var mig faa lidet et Barn, 
Da bøde min Moder bold; 

Min Stedmoder mig bortfendte, 
Forvandled mig til en Trold. 


Du ædle Ridder! vi taffe nu Gud, 
Som og haver frelft af Baade; 
Lover du dig en Jomfru ven, 
Da fliænfer han dig fin Naade. 


Kan feg big ſelv ef til ægte fane, 
Da vil jeg din Datter have, 
For alle dine Velgierninger 
Du fanger ei anden Gave. 


Bonden nu bygger paa fin. Øe, 
Og Ingen giør hannem Umage. - 
Hans Datter bær Kronen af Engelland, 
Og hun har gode Dage. 


Nu ſidder Elinelilles Datter, - 
Dun raader over alt det Rige. 
Eline lever med Bondemand fin; 

De ere hinandens Lige. 
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15. 


Germand Gladenſvend. 


Kongen og den unge Dronning 13 
De ſeiled over falten Davs: , ” 1. 
Saa ilde var det for dennem begge, …. 20. 
At hun fig did beggogo.. 7 


Deres Skib begyndte at ſtande 
Thi Vinden var kun ſpag.— 

Der flyvende kom den vilde Valravn, 
Bilde fænfe dennem i Ovag. 


Er her Nogen under Bølgen. ſtiult, 
Som Skibet holde maa? J 

Jeg giver Eder bande Guld og: Solo; 
Blot lab og Boren fage! , 


Hør du det, du vilde Valravn, 
Du fænf og iffe til Grund! 

Guld og Solvet ffal du fane, 
Bel femten Bismer Pund. 


— — 
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SERBERE 
Guld og Sølv jeg agter ei, ; ga 


Jeg ønffer en anden Gave. 
Det du bærer under Beltet, 
Det vil jeg af dig have. 


Jeg haver ef andet under Beltet, 
End mine Nøgler ſmaae. 

Sender Gud levende mig i Land, 
Jeg lader mig flere ſlaae. 


Saa tog hun de Nøgler ſmaae, 
Hun fafted dem over Bord. 
Bort da fløj ben vilde Valravn, 
Bar glad, han fik det Ord. 


Dronningen træder paa hviden Sand, 
Hun fif faa flor en Harm: 

Mærfte hun Germand Sladenfvend, 
At han var qvæg i Barm. 


gem Maaneder derefter 

Da Dronningen gif i Løn; 
Man dulgte det i Hoieloft, 
Hun fodte faa ven en Søn. 


Født han blev ved Aftentid, 
De chriſtned hannem en Nat; 
Han kaldtes Germand Gladenſvend, 


Han blev i Londom fat. | 
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vo Foſtred de hannem i Vintre, 
Ja vel i Vintre tre; 


Han blev til ben giævefte Dreng, 
Man vilde men Øine fee. 








| 
| 
Han trivedes vel og vorte, i | 
Sin Heft han vel funde ride. 
Saa tit hang Moder paa hannem ſaae, 
Saa ynfeligt monne hun qvide. 


J fige mig Flærefte Moder! 
Og vorder min Sfiæbne haard ? 
Hvt græmmer I Eder faa faare, 
Naar jeg for Cder fremgager? 


Jeg maa vel føorrigfuld blive: 
Du varft dig faa fan ſaare liden, 
Jeg maatte dig Trolden give. 


Hør J fiærefte Moder, 
Jer Sørg J overvinde! 
Hvad Lyffe Gud mig give vil, 
Deri maae vi og finde 


Det var en Torsdags Morgen, 
En aarle Dag i Høft; 
Aaben ſtod Fruerſtuens Dør, 


Hør du, Germand Gladenføend ! 

| 

| 

|. 
Did fom faa led en Nøft.. : g 
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Ind da floi den ledeſte Gam, 
Hos Dronningen ſatte han ſig: 

Mindes J, naadigſte Dronning! 

Hvad J haver lovet mig? 





Hun fvoer ved Gud og hellige Mænd, 
Ved alt hvad fværges maatte, 

Hun vidſte hverken Datter eller Søn, 
Den hun i Verden aatte. 


Bort da fløj den ledeſte Gam, 

. Den gav faa flemt et Sfrig: 

Træffer jeg Germand Gladenſpvend, 
Da er han given mig. 


Da Germand fyldte tyve Aar, 
En Jomfru monne han vinde; 
Kongens Datter af Engelland 
Kom bid, den ſtionneſte Qvinde. 


Saa ſaare ſiden han længtes 
Hen til fin Feſtemo. 

Hvor kommer jeg over Havet, 
Til den omflydte Øe? 


Det var Germand Gladenfvend, 
Til Moderen Fig begav: 
J laane mig Eders Fiædreham, 


Alt vover falten Hav! ; 2 
og 
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—E 
Min Fiedreham hænger høit paa Krog 
Og alle Deng Ficer hænge ned. 
Drager bu bort til fremmed Land, 
Da jeg din Sfiæbne veed. 





De Vinger ere faa brede, 
De vorde faa vaade unter Sfy; 
Lever jeg mig til Gommerdag, 
Jeg virke mig lader en ny. 


Han fatte fig i den Fiæbrebam, 
Han floi faa langt over So; 

Der mødte hannem den vilde Ravn, 
Som hvilteg under Øe. 


Han fløt op og han floi ned, 

—— Alt med et modigt Bryſt; 

Da han fom midt paa Havet ud, 
Han hørte faa led en Roſt. 


Vel mødt, Germand Gladenfvend ! 
Jeg længe paa dig tænfte. 

Da du varft faa liden og ſped, 
Din Moder mig dig fliænfte. 


Du lade mig fare, du lade mig flyve, 
Hen til min Fæftemø ! 
| Naar jeg kommer tilbage igjen, 
Vi ſamles over Sø. 








Da ſtal jeg dig mærfe! 
Hverken ude eller hjemme, 

Blandt Riddere eller Svende, 
Du vil mig meer. forglemme, 


Han hug ud hans hoire Øie, 
Drak Hælvien hang Hierteblod. — 


Dog kom han til fin Jomfrus Buur, 


For Villien den var god. 


Han fatte fig ved hendes Jomfrubur, 
Saa blodig og faa bleg. 

Alle be Moer, i Buret vare, 
De glemte Sfiemt og Leg: 


Ale ſadde de Jomfruer ftille, 

De glemte Lyft og Gammen; 
Det var ftolten Adelin, 

Hun flog fine Hænder fammen. 


Velkommen, Germand Gladenfvend ! 
Hvor haver I været i Leg? 
Hvi er Eders Klader faa blodige ? 
Hvi er Eders Kind faa bleg? 


Farvel nu kiereſte Adelin! 
Jeg maa fra Eder bortdrage. 
Den ſtal have mit unge Liv, 
Som monne mit ie tage. 











Saa tog hun frem en Solverkam, 
Vel fiæmte hun hans Haar. 





For hvert et Daar hun paa hannem fiæmte, 


Hun fældte faa modige Taar. 


For hver en Lof hun paa hannem redte, 


Hun fældte faa modige Taar. 
Alt forbanded bun Moder hang, 
Som voldte ham flige Kaar. 


Det var ſtolten Adelin, 
Hun tog hannen t fin Arm: 
Forbandet være din Moder! 
Som voldte mig denne Harm. 


Dør du, Adelin, fiærefte Mo, 
Ei bande du Moder min! 
Hun monne flet iffe det volde. 
Hver frijte Sfiæbnen fin! 


Han fatte fig i Fiædrebam, 
Han fløj høit under Sky. 
Hun fatte fig i en anden Ham, 

Hun lod faft efter knye. 


Bend Cder, Jomfrn Adelin, 
Og dal mod Skovens Green! 
Eders Hoieloftsdor ſtaaer aaben, 
Eders Nogle ligger paa Steen. 
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Endog min Loftsdor aaben ſtaaer, 
Min Nøgle ligger paa Steen, 

Dog ſtal jeg Eder følge did, 
Hvor venter Eders Men. 


Ale de Fugle hun mødte, 
Dem flippede bun faa fmaae, 
Foruden den ledeſte Valravn, 
Den kunde hun iffe naae. 


Det var ftolten Adelin, 
Hun dalede ned mod Strand; 


Hun fandt af Germand Gladenfvend 


Ikkun hang høire Hand. 


Saa flet forbittret hun mod Sky, 
Den lede Ravn at møde 

Hun flot vefter og hun floi oſter, 
Hun agted hannem at døde. 


De Fugle ſom fom for hendes Sar, 
Dem klipped hun fønder i tre; 

Der hun mødte den vilde. Ravn, 
Hun klippede ſom 1 Snee. 


End floi hun over vilden Hede, 
Til hun af Sorrig dode. 

Det var for Germand Gladenſvend 
Dun leed den ynfelige Mode. 


— — — 














Hedebys Gienganger. 





Jeg red en Aften ſilde, 
Jeg bandt min Heſt ved en Kilde. 


Jeg lagde mig paa Tuen i Skove. 
Jeg var faa træt og vilde ſove. 


Den førfte Søvn, fom der jeg fik, 


Den dode Mand hen til mig gik. 


Og derſom du er af min rt, 
Da føre bu min Sag ved Ret! 


Du ſtal ride til Hedeby, 
Der boe mine Frænder ti. 


Der boer min Fader og min Moder, 
Dertil min Søfter og min Broder. 








Der boer liden Kirſten min vene Viv; 
Og hun forraadte mit unge Liv. 


Baade hun og hendes Ovinder fem 
De qvalte mig i en Silfefeng. 


De ficeled mig i et Knippe Halm, 
Begrove mig under Hoiens Alm. 


Den famme Svend, jeg trode bedſt, 
Han rider nu min gode Heft. 


Han æder med. min ſolvbundne Kniv, 


Han ſover hos min vene Biv. 


Han ſidder ved mit brede Bord, 
Og fpotter mine Børn med Smadeord. 


San giver bem fan lidet Brod, 
Gan haaner deres Faders Dod. 


Han rider i Sfov med mine Hunde, 
Fan beder de vilde Dyr i Lunde. 


For hvert et Dyr han beder ber, 
Da væffer han mig af Graven her. 


Men flal jeg hiem alt til ham, gane, 
Saa flet en Skjicebne ba vil han faae! 


Dehlenſchlägers Folkeviſer. 
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Den Podes Igienkomſt. 





Soend Dyring rider ſig op under De, 
Der fæfted han fig faa ven en Mo. 


Tilſammen de var udi ſyv Aar, 
Og ſyv Børn be tilfammen faner. 


Saa kom der Døden paa det Lanb, 
Der blegned ben deilige Lilievand. 


Svend da red fig op under Øe, 
Han fæfted fig atter en anden Mo. 


Dan fæfted hende Brud, han førte hende hiem; 


Wen hun var bebffer og ſaare ſlem. 


| 


Da hun bid agende fom i Gaard, 
De ſyv Børn. flande med modige Taar'. 
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Weg ? dø 
2/2 
—— 






De Smaabørn ſtode med ſorrigfuldt Mod, så 
Hun ſtodte dem bort alf med ˖ fin Fod. | 


Hun gav de Børn ei ØL eller Mad, 
Og ſtreg: I ſtal libe Hunger og Had. 


Hun tog fra dem be Bolſtre blaae, 
J flulle nu ligge paa bare Straa. 


Hun tog fra dem de fore Voxlius: 
J ſtulle nu giemmes i morken Huus. 


Om Aftenen ſilde, ba Børnene græd, I 
Det hørte deres. Moder under Mulden ned. 


Det hørte ben Ovinde, under Jorden laa. 
For vift maa jeg til mine Smaaeborn gaae. 


Den Ovinde ganger før Vorherre at fiaae: 
Og maa jeg til mine Smaaeborn gane? 


Hun had hannem. derom faa længe, 
At han lød did hende glænge. 


Men kom igien inden Hanegal, 
Ei længer bu borte blive ſtal. 


Hun ſtiod op fine modige Been, 
Der revnede Muur og Marmelſteen. 
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Der hun gif igiennem den By, ; 
De Hunde de tubded faa hoit i Sly. | 


Der bun kom til Borgeled, 
Der ſtod hendes ældfte Datter ved. 


Hvi ſtander du her, kier Datter min? 
Hvordan leve Smaaſodſtende din”? 


Du eft aldrig Moder min; 
Thi hun var baade faur og fin. 


Min Moder var hvid med Kinden rød, 
Men du eft bleg og ligner en Død. 


Hvor ffulde jeg være hvid og red? 
Saa længe haver jeg været dod. 


Der hun fom i Stuen ind, 
De Smaaebørn ſtode med Taare paa Kind. 


Det Ene hun borſted, det Andet hun fletted, 
Det Tredie hun lofted, det Fierde hun lette. 


Det Femte hun fatte paa fit: Skiod, 
Som vilde hun give det Dien ſod. 


Hun bød aldſte Datter fin: 
Du bede Svend Dyring gaae til mig. ind. 
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Der han fom i Stuen ind, | 


Hun talbe til ham med vreden Sind: 





Jeg levnte efter mig baade Ol og Brød, 
Mine Smaacborn lide Hungersnod. 


Jeg levnte efter mig de Bolſtre blaae, 
Mine Smaaebørn ligger i bare Straa. 


Jeg levnte efter mig de ſtore Vorlius, 
Mine Smaaebørn ligger i morken Huus. 


Skal jeg tiere hiem til Eder gaae, 
Saa flet en Lyffe da flal I fane. 


Det ſvared liden Kirſten i Sengen laa: 
God Moder i mig dine Børn flal fane. 


Hvergang be hørte de Hunde gige, 
Saa gave de Børnene Ol og Brød. 


Hvergang de hørte det Hundeglam, 
De ræddedes for den Dødes Gang. 


Det førfte de hørte de ſmaae Hunde tube, 
Saa frygted de for ben Døde derude 


— 249 








Ridder Aage og Jomfru Elſe. 


Det var Ridder Her Aage 
Han red fig under Øe, 

Feſted han Jomfru Elſe, 
Hun var fan ven en Mo. 


Feſted han Jomfru Elſe 
Alt med hin roden Guld. 
Maanedsdag derefter 
Laa han i ſorten Muld. 


Det var Jomfru Elſe, 
Hun var ſaa ſorrigfuld; 
Det horte Ridder Herr Aage, 
Dybt under ſorten Muld. 


Opſtod Ridder Herr Aage, 
Tog Kiſten paa fin Bag, 
Laffed hen til hendes Buur, 
Sig ſelv til megen Umag. 






R 


87 





Han klapped paa Doren med Kiſte, 
J Lin og ei i Skind: 
Stat op, Jomfru Elſe! 
Og luk Din Fæftemand ind. 


Gienſvared Jomfru Elſe: 
Jeg lukker ei op min Dør, 
gør Du fan Jefu Navn nævne, 
Saa fom du funde før. 


Hvergang Du Dig fryder 
Og i Din Hu er glad, 

Da er min Kiſte forinden 
Med røde Roſenblad. 


Hvergang Du Dig græmmer 
Og i Din Hu er mob, 

Da er min Kifte forinden 
Som med et levret Blod. 


Alt galer Hanen hin røde, 
Thi maa jeg nu affted ; 
Til Graven ſtulle de Døde; 
Thi maa jeg følge med. 


See Du op til Himlen 
Alt til de Stierner fmaae, 
Saa mærfer Du hvor fagteligt 
Ut Natten den mon gane. 





Elſe faae mod Himlen, 
Alt til de Stierner ſmaae; 
J Graven ſank ben Døde, 
Hun hannem ei mere fage. 


Hiem gif Jomfru Elſe, 
Dun var ſaa ſorrigfuld. 
Maanededag derefter 
Laa hun i ſorten Muld. 
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Herr Morten af  Fuglefang. 


— — — 


Det var Herr Morten af Fugleſang, 
Han rider i gronnen Lund; 

Og der fik han ſin Helſot, 
Det var en Morgenſtund. 


Til Kirken gav han roden Guld, 
Til Kloſteret ſin Heſt. 

De lagde Herr Morten i ſorten Muld, 
Alt ſom de kunde bedſt. 


Det var Folmer Skytte, | 
Han reed om Aftnen i Dale. 

Efter kom Morten Fuglefang, 
Han vilde med hannem tale. 


Hør Du Folmer Skytte, 
Bi bog og tal med mig! 

Jeg lover paa min friftelige Tro, 
Jeg ſtal et ſtade Dig. 
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Hør Du Herre Morten, 
Hvi rider du her med Svig? 
Det er et længer ſiden igaar, 
Man jorded big fom et Lig. 


Jeg rider her iffe for Dele, 
Jeg rider her iffe for Dom; 
Jeg rider ber før den liden Toft, 
Som fvoren til Fugleſang kom. 


Jeg rider et her for Trætte, 
Til Guld flaaer ei mer min Attraa; 
Jeg rider her for den liden Toft, 
Som eied to faderløfe Smaae. 


Siig hende, ſtienne Fru Meueli, 
Til hende hiem Du ile: 

Hun give de Born deres Toft igien, 
For fanger min Siæl ei Hvile. 


Siig hende, ſtionne Fru Mettelil, 


Hvis hun vil Dig ei troe, 
Ved Hoieloftsdoren, fyldt med Blod, 
Staae mine Natteſto. 


Rid I fun bort Herre Morten! 

" Ebers Been F' hvile maae! 

Jeg fværger paa min chriſtne Tro, 
Deres Toft ſtal Børnene faae. 
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Sorte faa vare hang Høge, 
Og fort faa var hang Hund, 
Og forte faa vare hang Svende, 
Der fulgte hannem i Lund. 


AJ 


Taf være ftolten Fru Mettelil, 
Hun var fin Herre tro. 

Børnene fil deres Toft igien, 
Hans Siæl fif ſalig Ro. 











Rosmer Havmand. 





Der boer en Frue i Danmark, 
Som Hellelille de kalde; 


Hun lader bygge fig Borg af ny 


Den ffinner i Pragt over alle. 


Hendes Datter blev hende ſtiaalen fra, 


Hun føgte hende faa vide. 


Deslanger hun ledte, desmindre hun fandt, 





Sig ſelv til Sorrig og Ovide. 


Og hun lader bygge Skib af ny, 
Og med forgyldte Rande; 

Med Riddere, med de raffe Hofmend, 
Hun lader det vel bemande. 


Stolt Hellelil følger de Sønner til Strand, 
Alt baade med Tugt og re; 

De ſeilede vidt i mangt et Mar, 
At finde den Søfter fiære. 


N 








De ſeilede vidt i mangt et Aar, 
De Tider giordes bem lange. 

Da firanded de ved fan høit et Bierg, 
Som de paa Land vilde gange. 


Det meldte Jomfru Svanelil 
J Bierget, ſom hun funde bedft: 
Hvo er vel denne fremmede Svend, 
Som kommer i Aften til Gieſt? 


Og Dertil fvared den yngſte Broder, 
Han var i Talen den Snilde: 

Jeg er en Enkes fattige Søn, 
Som ploied Havet det vilde. 


Udi Danmark er jeg født og baaren, 
Hellelil er vor Moder fiære; 

Bi føgte vor Soſter, fom ftinalet blev, 
Bi veed ei hvor hun monne være. 


Og eft du født udi Danmark, 
Er Hellelille din Moder, 
Da er jeg fiære Soſter din, 

Og du min yngfte Broder. 


Og hør min fiære Broder, 
Hvi blevft Du ei i bit Diem? 
Havde du hundred tufinde Liv, 


$ Du redder et eet af dem. 








. 2 
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fn 
—— 


94 


Hun ſatte hannem i den mindſte Vraa, 
Hun kunde i Huſet ſee. 


Hun bad hannem, for ben øverfte. Gud, 


Dan maatte hverfen græde eller lee. 


Rosmer fom fra Søen hiem, 
Og vred og gram var han. 

Jeg lugter bet paa min hoire Hand, 
Her er en chriſten Mand. 


Der fløj en Fugl hen over vort Huus 
Med dod Mands Ben i Munde; 
Den kaſted Det ind, jeg fafted det ud, 
Det fnarefte fom jeg kunde. 

Hun laved til Rosmer faa godt et "Bad, 
Hun klapped hannem med Lifte: 

Der er kommen min Soſterſon, 
Hannem fan jeg ikke mifte. 

Er hid kommen din Soſterſon, 
At gaae dig her tilhaande? 

Jeg fværger dig min hoieſte Eed, 
Jeg giør hannem ingen Vaande. 


Det var Svanelilles Soſterſon, 
Han fulde for Rosmer indgange; 
Hans Hierte bæved opg Kroppen ſtialv, 
Han var ba faare bange. 

















” Hør Allerkiæreſten min, 


Rosmer fatte pan Kæmvelnæ 
Svanlilles Soſterſon; 

Han klappede hannem faa fiærligt og blidt, 
Han blev baade guul og grøn. 


Meldte det ſtolten Svanelille: 
Herr Rosmer, J er for ſtor; 
J veed, J haver et Fingre ſmaage 
Ut klappe faa fpæbdt et Noer. 


Der længtes. han paa det femte Aar, 
Alt efter fit Fædreneland. 

Hielp mig nu Soſter Svanelil, 

— Ut fættes paa hviden Strand! . 


Det var ſtolten Svanelille 
Sun ganger for Rosmer paa Stand: 
Svenden har længe bag Havet været, 
Han længes hiem til fit Land. | 


Har Svenden for længe bag Havet været, 
Og føler han Længfelg Vaande, 

Jeg giver hannem en Kiſte med Guld 
Og gaaer hannem vel tilhaande. 


Giver J hannem en Kiſte mød Guld 
Og hielper med hvad I kan? 


J bære ham ſelv til Land! 
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R Det giorde Jomfru Svanelil 


Da med faamegen Lifte: 


Hun tog bort hin roden Guld, 
Og lagde fig fely £ Kiſte. 


Rosmer med Svenden paa fin Bag 
tog Kiften i fin Mund; 

Saa vandred han den lange Vei, 
Alt op fra Havſens Bund. 


Nu haver jeg i Land dig baaret, 
Du feer bande Sol og Maane. 
Jeg beder dig for den overſte Gud, 

Nævn ikke Jomfru Svane. 


Rosmer fyringer i Havet ud, 
Saa Vandet ftander i Sky. 
Dan føgte forgieves i Bierget om, 

Stolt Svanelil monne flye. 


Rosmer foer i Bierget om 
Som Hinden driver for Hiorte. 
Hvor han ſtirred i byer en Vraa, 
Da var ſtion Svanlille borte. 


Skion Svanelil tog fin Broder ved Haand, 

De ginge med Gammen og Life. 

Den Ene den Anden fortalte fin Nød, 
Dan maatte hende Veien vife. 
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I 
ON Rosmer løber paa Havet ud 
Og han tog til at raabe. 
Borte var ſtion Svanelille, 
Tilbage flod den Taabe. 


Rosmer blev i Hu fan gram, 
Han gav fig til hoit at brumme. 
Saa blev han til en Kampeſteen. 
Der flander endnu den Dumme! 


— 1218- 


Dehlenſchlägers Folkeviſer. 








Elverhoi. 


Jeg lagde mit Hoved til Elverhoi, 
Mine Wine de finge Dvale. 

Der kom to Jomfruer gangende frem, 

„Som gierne vilde med mig tale. 


Den ene mig klapped paa hviden Kind, 
” Den Anden mig hyiſted i Øre: 

Du flat op, fauren Ungerfvend ! 
Om bu vil Dandfen røre. 


Vaagn op nu, fauren Ungerfvend ! 
Om du vil Dandfen røre. 

Mine Jomfruer ſtulle for dig qvæbde, 
Det ſtionneſte du fan høre. 


Den Ene begyndte Viſen at qvæbde 
Saa faurt fremfor hver en Ovinde; 

Striben Strøm den ſtandſed derved, 
Som før var vant at rinde. 





— — 
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Striden Strom den ſtandſed derved, 

Som før var vant at rinde. 

Ale fmaae Fiſt, fom i Floden. føam,: 1. 
De legte med deres Finne. 


Ale be Fiſt ſom i Floden varr 
De legte med deres Halzz— 
Alle fmaae Fugle: ſom i Skoven ſdd 
Begyndte at qvidbre i Dale, — 


Hør du, fauren Ungerfvend, 

Og vil du hog blive, 
Da ville vi lære big ramme Runer, 
Dertil at læfe og ſtrive. 


Jeg ſtal lære dig Biornen at binde, 
Samt Basfen op til Eeg. 

Dragen, fom ruger paa roden Guld, 

Skal rømme før din Leg, 


De dandſed ud og de dandſed ind, 
Alt i den Clverfærd. 

Alt fad fauren Ungerſvend 

Og fløtted fig til fit Sværd. 


Dør bu fauren Ungerfvend! 
Vil du ei med os tale, 
Da flal Sværd og hvasſen Kniv 
Dig lægge Hiertet i Dvale. 


— 
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Havde Gud et givet mig Lykken god, 
Havde Hanen ei flaaet fine Binger, 

Viſt var jeg bleven i Elverhøj 
Alt hos be Elveqpinder. 


Thi raader jeg hver dannis Svend, 
Som ride vil til Skove: 

Han ride. fig iffe til Elverhoi 
Og lægge fig der at fove. 











Elverhevn. ms RE» 





Herr Oluf rider ſaa vide, 
Alt til ſit Bryllup at byde” 


Der dandſe fire, ber banbfe fem, 
Ellekongens Daiter bod Haanden frem. 


Velkommen, Herr Oluf! lad fare din Fig * 
Og trad herind i Dandſen med mig. 


Jeg iffe tør, jeg ikke maa, 
Imorgen ſtal mit Bryllup ſtaae. 


Hør du, Herr Oluf! tred Dandſen med mig! 
To Bukkeſtinds Støvler giver jeg dig. 


Jeg ilke tør,” jeg iffe maa, 
Imorgen ſtal mit Bryllup ſtaae. 






Haſt. 
ar — — 
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Hør bu, Herr Dluf! tred Dandſen med mig; 
En Silfeffiorte giver jeg big. 





En Silfeffiorte faa hvid og fin, 
Den blegte min Moder i Maaneſtin. 


Jeg iffe tør, jeg iffe maa, 
Imorgen ffal mit Bryllup. fane. 


Hør du, Herr Oluf! træd Dandſen med mig! 
et Hoved af Gud faa. giver jeg Dig. 


Et Hoved af Guld mn jeg, vel. fage. — 


— GEN DENE 


Hun gav ham mellem Harder %) et Slag, 
Aldrig folte han værre Tag. 


Hun lofted Herr Oluf paa Gangeren rod, 
At ride hiem til hang Drub, hun bøb, 


. Og ber. han fom til. Borgeled, 
Da ſtod hans Moder og hoiltes derved. 


Hør du, Herr Oluf, fiær Sønnen min, . 
Hvi er din Kind ſaa bleg ſom Lin? 
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; Jeg maa vel bære Kinden bleg, 


Jeg var i Ellekonens Leg. 





Hør du, Herr Oluf, min Søn faa prud, 
Hvad ffal jeg nu fige din unge Brud? 


J ſige ſtal: Jeg reed udi Lunde, 
At prøve min Heft og mine Hunde. 


Aarle, ba Morgenroden brød ud, 
Kom med fin Skare den unge Brnd. 


De ſticenkte Miod og de ſticenkte Vin. 
Hvor er Herr Oluf, Brudgommen min? 


Herr Oluf, han red hen i Lund, 
Han proved ſin Heſt og ſine Hunde. 


Hun tog op bet Skarlagen rød, 
Der laa Herr Oluf og han var dod. 


Næfte Morgen, Da Sol opſtaaer, 
Der kom tre Lig fra Herr Olufs Gaard. 


Herr Oluf, hans Fæftemø, fandt nu Ro; 
Hang Moder fulgte dennem begge to. 
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Vattergalen. 


— 


På 
ER — Enig 
i r i aA ib: 


Jeg veed vel hvor der kneiſer et Slot, 
Det ſtander bag Sfoven ene, 

Med. Sølv og med hin roden Gud, 
Og reift af hugne Stene. 


J Slottets Gaard der ſtander en Lind, — 
Bag Lovet hører man ſiunge; i 
Det er den deiligſte Nattergal, 
Den rorer ſaa lifligt ſin Tunge. 


Der kom en Ridder ridende did, 
Dan hørte Fuglen i Lunde; 

Derover han høit forundred fig, 

Det var ved Midnatſtunde. 


Og hør, bu liden Nattergal! 
En Viſe jeg beder dig qvæde. 

Dine Fiær jeg lader med Guld beflaae, 
Din Hals med Perler flæbe. 
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Jeg fliøtter ei om de Fiær af Guld, 
Jeg bort mig fra dig vender, 

J Verden er jeg en fremmed Fugl, 
Og ingen Mand mig fiender, 


Eſt du i Verden en fremmed Fugl, 


Som ingen Mand vil kiende, 
Dig tvinger vel Hunger, Kuld og Snee 
Fra Sfoven bort at vende. 


Mig tvinger et Hunger, tvinger ei Since, 
Som falder paa Veien øde; 

Mig tvinger meer en lonlig Sorg, 
Der gior mig Angſt og Mode. 


Imellem Bierg og dyben Dal 
Bortrinde de ftride Stromme; 

Men Den fom haver en fuldtro Ven, 
Han gaaer hannem ei af: Glemme. 


Jeg havde mig en Kiareſte bold, 
En Ridder med Magt og Snilde; 

Min Stifmoder ſpilte Lykken, hun 
Mig den ei unde vilde. I 


Hun trylled mig til en Nattergal. 
Jeg flyver paa eenſom Hede. 

Saa kummerfuldt maa jeg doie mit Liv 
Og bygge min fattige Rede. 








& Daog taffer jeg Gud, fom har mig vaft, 
At jeg min Tunge fan røre, 
” I mangt et Aar jeg har et talt, 
Som jeg med Jer fan giøre. . 


Men jeg haver ſtedſe ſtunget paa Oviſt 
Min Sorrig, naar Andre blunde. 

Og aldrig fandt jeg bedre Sted, 
End i de grønne Lunde. 


Og tør du liden Nattergal! 
Mit Tilbud Du modtage: 

J Vinter føng i Bur hos mig, 
Til Sommer bu fan bortdrage! 


Hav Taf, ſtion Ridder! for Lovtet dit. 
Det fan dog ei faa være; 

Min Stifmoder mig det ftrængt forbød, 
Saa længe jeg Fiær maa bære. 


Den Nattergal fab og tænfte fig om; 
Men Ridderen den vilde vindes 
Thi greb han hende ved Foden fat, 
.…… Gud gav ham bet i Sinde. 


Han gif med hende til. Buret ind, 
Fra Haugens Blomſt og Hæfte. . 
| Der blev hun til mangt underligt Dyr, 
For Ridderen at forſtrekkee. 


sg —— 
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É Forſt blev hun Løve, faa blev hun Biorn, 


Og faa en liden Slange; 
Derpaa hun vorte til Lindorm fæl, 
Men Ridderen blev ei bange. 





Han ſaared hende med liden Kniv, 
Saa Blod deraf monne komme; 
Paa Gulvet firar ba for hannem flød 

En Jomfru, Mar fom en Blomme. 


Der blev ftor Fryd over al den Gaard, 
Over Skov og Mark og Vænge; 
Thi Ridderen havde fanget den Fugl, 
Som bygged i Linden faa længe 


— — 
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Agnete og fjavmanden. 





Agnete ſtander paa Hoielofts Bro, 
Opſtiod fig en Havmand fra Havsbunden fro. 


Og hør bu, Agnete! hvad jeg figer dig, 
Min Allerfiærefte, følg med mig! 


O ja ſaamand, det vil jeg faa, 
Til Havſens Bund jeg vil med dig gade. . 


Han ſtopped hendes Ører, han ſtopped hendes Mund, 
Han førte hende ned paa Havſens Bund. 


De vare tilſammen i otte Aar, 
Syv Sønner hun ber men Havmanden faaer. 


Agnete fab ved Vuggen og fang, 
Da hørte hun Engellands Klokker klang. 


Agnete ganger for fin Havmand at ſtaage: 
2 Og maa jeg engang i Kirke gaac? 


| 
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rå 
= Ja gierne maa du til Kirken gaae, 


Naar du kommer hiem til Børnene fmaae? 


Han ſtopped hendes Ører, han ftopped hendes Mund, 
Saa førte han hende paa Engellands Grund. 


Agnete ind ad Kirkedoren treen; 
Hendes Moder hende mødte ved Altrets Steen. 


Og hør, Agnete, hvad jeg fpørger nu: 
J otte Aar, hvor var henne du? 


Til Havſens Bund, o Moder, jeg gif; 
Syv Sønner jeg der med Havmanden fif. 


Og hvad fif du da for ren bin, 
Da han dig fæfted til Bruden fin? 


Han ſtienkte mig et prægtigt Guldbaand; 
Ci bedre der findeg om Dronningens Haand. 


Havmanden træder ad Kirkedoren ind, 
Og alle de Smaabilleder de vendte fig omfring. 


Hang Haar var fom det pureſte Guld, 
Hans Dine fane efter Huſtruen huld. 


Og hør du, Agnete, du følge nu mig! 
Dine ſmaae Born længes efter dig. 
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Saa lab bem længes mens længes de vil! 
Jeg kommer aldrig mere dertil. 






O tank paa de Store, tænf paa de Smaae! 
Og tænk paa bet Lille, fom i Vuggen laa! 


Jeg tænfer ei meer paa de Store, de Smaae ! 
Jeg følger dig ei meer under Bølgen blaa! 


OR 


LÆSERNES 
e — | 
— F 
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—— 
* 
Herr Thor sg Jomfru Thora. 
Herr Thor var fig en Ridder ſtion, 
Dertil var han en Kongeſon. 
Han var en Ribder giev og from, 
Han vifte fin Manddom ſelv i Rom. 
Hans Fader var. Komning i Norges Land. 
Sin Søn lod hente den. gamle Mand. 
Den Tid Herr Thor kom hiem fra Rom, 
Hans Fader favned ham, da han kom. 
De Sendebud drog i fremmede Land, 
At ſoge Sonnen en Lilievand. 
Og ba de kom til Sverrigs Rige, 
De fandt en Jomfru foruden Lige. | NG 
—— 8 
SN ES 
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Nu iler, at jeg til Sverrig fan komme, 
For fnart at vinde ben Roſenblomme. 


De vandt op Seil i forgyldte Raa, 


Saa løbe de brat til Sverrig ſtaae. 


Herr Thor gif til Herr Sallemands Gaard, 
Der ſtod den Høvding ſvobt i Maar. 


J ſtulle mig ret velkomne være, 
Jeg vifer Eder al Hæder og re. 


De fulgte hannem i Fruerftue ; 
Hans Dine ſtod til ben ffionne Jomfrue. 


Hør, nu Herr Sallemand, Høvding fin, 
Maa jeg lege Tavl med Datter din? 


Unge Herr Thor og Jomfru Thore, 
De legede Skaltavl over Borde. 


Des længer de legte, beg bedre bet gif, 
God Villie de til hinanden fik. 


Hun gav hannem Tro med hviden Hand, 
Det markede hverken Qvinde eller Mand. 


Og jeg vil bie Jer, om jeg fulde, 
Bel atten lange. Vintre tilfulde. 
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i | J bie mig ſtal vift meget mindre 2 





Jeg kommer igien om. trende Binire, si 1: . 


J Eenrum Thora længtes: ſaare 52 
Hun fældte ſaamangen modig Taare. 2 


Herr Sallemand nar: ſaa følt en Man, 7 
Han gav en. Gertug hendes Hand. — 


Herr Thor ſtal albrig ben Jomfru: faders. 
Skal ei med hende til, Norge” gage. — 


Skion Thora ganger paa Hoieloftsbro⸗ 
Der feer hun Sfibet j Sundet rohe. 


Hun faa Sell, baade brune og blage, 
"Dem fyede hun felv med Fingre. ſwage. 





Jeg ſyede dem med mine Fingre, fmaage. 
Jeg tænfer, Herr Thor han er derpaa. 


Herr Thor han ſtyred fin Snekke til: Land, 
Han mødte Drengen paa hviden Sand. 


— 


Hvor lider Folket paa deme De? 
Hvor lider Thora, min Feſtems? 


Bel liver Eders Hiertenskizre, 
Imorgen ſtal hendes Bryllup veerre. 


BR 


Dehlenſchlägers Folfevifer. 





så SER 
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Herr Thor. tog om fig Zobel og Maar, 
Saa brager. han til Herr Sallemands Gaard. 


Han tog Guldtavel under Skind 
Saa ganger han i⸗Hallen ind, SER 


Og er her Nogen i Hallen inde, 
Som udi Skaktavlsleg fan vinde? 


Der: Sfaftavlsleg fart lege ſaa, 
Og Guld fra fremmede Svende fade? - 


Alle de ſadde og taug Dertil, 
Foruden Thora, hun vinde vil. 


Ornen flyver ab vilden Hede, 
Den agter iffe Veiret hin lede. — 


Han fluger alting, hvad han finter,” 
Og faa gior alle. troløfe Ovinder! 


Ilke fan du beffølde mig, 
J trende Vintre jeg vented big. 


Hør, Jomfru Thora, du Lilievand 
Vil du mig da følge til Norges Land? 


Dan tøg hende lifteligt i Favn, 
Og hende lofted i gyldne Stavn. 
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c 
| De fik hurtigt Baaren hin blide, hs Ogre 


Og Sneffen morme fra Landet ſtridhe. 





4 
Brat kom Bud for Herr Sallemand ind: 
Herr Thor bortſeiler med Datter din. 


Det da foared den Moder ånds: : 1 
Ned ſtal hun ſeile til Havſens Bund. 


Snart ſtal jeg Stranden reiſe ſaa,57 
At de ſtulle Begge. tilgrunde gaage. 


se 


Hun vafte Veiret op over Sund 
Og Sandet høit fra Havſens Bund. 


Ni Nætter og Dage bet fig begav, 
Tilſammen fløde Himmel og Hav. 


Men alt hvad Moderen kunde fende, 
Det kunde den Jomfru fra Sfibet vende. 


O Vee og Vee! O daarlige Daad! 
Jeg lærte hende mine Trylleraad. 


Thora med famt den liden Smaadreng, 
De agted faa lidet Skibets Slæng. 


Liden Smaadreng, ſtynd dig op i Raa, 


| 
Og fee om vi funne Landet naae! ne 


82 
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Jeg feer flet intet af alle Lande, 
Kun Granetopper paa Bølgerne Kande. 





Kom op, Herr Thor, og fid i Stavun! 
Den rige. Chrift bringer os Dayan. 


Saa ſtyred hun hurtigt Slibet til. Land, 
Herr Thør han træn da førft paa Sand. 


Han førte den Jomfru til fin Borg, 
Der leved be glade. foruden: Sorg. 


Saa lod han deres: Bryllup: bog, 2 2. 
De levede. ſiden i Lyſt og Ro. 
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Arel Thorſen og Skion Valborg. i 





De legte Guldtavl over Bord, 
J Lyſt og Slædbe med Alle, 
De Fruer tvende med ren flor; 

Saa underligt Legen mon falde. 


De Tarninger løbe faa tit omkring 
De fig faa ſnart monne vendes. - " 

Saa gior og Lyffens Hiul udi Ring, 
Dens Løb man neppe fan frende 


gru Julli og Dronning Malfred froe 
De legte Guldtavel med re, 

Paa Gulvet ganger det Barn og Toe, 
Det legte med Xbler pg Pære. 


Paa Gulvet ganger den MØ' faa ven, . 
Hun leger. med bleer og Blomme; i 

Herr Axel Thørfen i Hallen trem,; | 
Han agter til⸗Rom at komme. 


SER 
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Paa Armen tog han det lidet Noer, 
Klapped hende paa roden Kind: 
Gud give Du var voren ſtor, 
Og blev Allerfræreften min. 


Hans yngſte Søfter fvarede brat, — 

Paa Klæbder bun Guld monne bære —: 
Bar hun end voren i denne Nat, 

J maatte bog ſammen ei være. 


Jomfruens Moder talede ret, | 
Hun monne ham Sandheden figer , 
J eve hinanden før nær i Æt, .… -. 
Dog vel hinandens Lige, . |, ; 


Han tog en Guldring ;af ſin Hand, 
Bad Barnet. denne atilege; 
Da hun ſik Alder opg ret Forftand, 
Det giorde hendes Kinder blege 


Kom vel ihu, mit liden Brud, 
Idag monne jeg dig fæfte!… 

Jeg reiſe nu vil af Landet ud, 
Og fremmede Herrer .giæfte 


Herr Axel brager af andet ud 
Alt baade med; Tugt og Mre. 

J Kloſter fættes hans unge Brud 

At hun ſtulde Sommer Icore. 
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Hun lærte Silkefommen at fe, 
Ut læfe de fod. hende lære. 

Af hendes Dyder der gif ſtort Rpy, 
Hende fulgte Tugt og Wre. — 


De ynbige Sader, ſom hun har, ere 
Man maa med Rette priſe; —— 
J Sindet hun og forſtandig var, 
Og regnedes blandt de Viſe. 


J Klofteret blev hun elleve Aar, 
Til Gud hendes. Moder faldte. 

Da tog hende Dronningen i fin: Gaard, 
For Alle hun hende valgte; 


Herr Axel iler i Heltefærd, 
Forgyldt vel var hans Spore, 
Ved Siden han bar ſit gode Svcerdʒ 
Og ridderlig var hans Fore 9 


Herr Axel hviler faa ſodelig, 
Som ſig en Herre mon ſomme; 
Men har om Natten ei Ro hos ſig ig 
Alt for de ſtæerke Dromme. 


Han drommer, at Valborg Inmers Datter 
J Floiel ſtaaer prydet ſaare; 
Ung Hakon hende ved Haanden fater, 
For hende. til Brud at kaare. 


ør 


x) Adfærd. | så ; S 
M — — — — 2 
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Om Morgenen aarle før: det blev Dag 
Og Lærfen fin Stemme rørte, | 
Herr Arel fod op ved Lærfens Slag, 
Og Klæderne fig iførte. 


Dan ſadled hurtig fin Ganger graa, Å 
Til Lunden han red over Bange, 

De Drømmetanfer at forflaae, 
Og lytte til Buglefange | 


Herr Arel Thorſen i — 
Saa ſnarlig ud monne komme; 

Der modte hannem i. ſammme Stund 
En Pilegrim hin fromme. 


Vel modt, du fromme Vandringsmand! 
Hvorhen ſtaaer din Begiære? 
Du kommer fra mit Fadreland, 
Det mig dine Klader lære. 


Norge, bet er mit ane 
Jeg er af Gilſte Stamme. 

Et Lovte mig drev til Rom forſand, 
Om jeg fan — ramme. 


Og eft. bu fedt af Gus NR SNE SE = 

Da eft du ogſaa miniFrænde. — | 

| Haver Skion Balborg mig forgict? 
— Siig, monne du hende kiende? 
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Ung Valborg er en. Jomfru ſtion, 
Jeg hende vel monne fiende; 
Der er faa mangen er Ridderſon, 

Som haver Love til hende. 


Dyvoren er Valborg Immersdatter 
Som Lilien, feireſt paa Oviſte; 

Blandt alle Moer, man i Landet ffatter, 
Jeg ingen Skionnere vidſte. 


Fru Julli hviler bag Marmorſteen 
Nu ved ſin Husbonds Side; 
Dronning Malfred tog den Jomfru ven, 
Og ynder den Veneblide. 


Guld haver hum om fin hvide Hand, 
Med Perler hun flætter fit Haar; 

Herr Axels Brud af alle Mand k 
Hun kaldes, i hvor hun gaaer. 


Hun kaldes Axels Fæftems ſtion; 
Men hendes Frænder tilſammen, 

De unde: hende Hafon, Kongens Søn; 
Og giore det med ſtort Gammen. 


Herr Are Thorſen længes hiem, 
Han fvøber fig udi Skind; 

Saa ganger han udi Hallen frem 
For romerſke Keiſeren ind. | 
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Hil ſidder I, Keiſer Henrik from! 
Steds var i mig Herren blide; 

Orlov nu beder jeg Cder om, 
Til Fæbdreneland at ride. 


Fra mig monne Fader og Moder døe, 
Mit Gods bet ſtander i Vove; 

Mig falder dog meeft min Fæftemø, 
En Anden vil bende trolove. 


Orlov den ſtal du gierne fage, 
Jeg ſtraxen vil dig den give; 

Om du tilbage komme maa, 
Din Plads ſtal aaben blive. 


Herr Arel rider af Keiſerens Gaard, 
Hannem fulgte faa faur en Skare; 

Og "hvermand, fom tilbage ſtaaer, 
Hannem ønffer vel at fare. 


Paa Reiſen raſt han ffyndte fig frem; 
Hannem fulgte tredive Svenne; 
Men da han fom til fit Fædrenehiem, 

Da reed den Herre alene. 


Herr Arel red til fin Moders Gaard, 
Han fom til Børgeled ; 

Ude hans Soſter Helfred ſtaaer, 
Og hvilte hun fig derved. 





sive 352 
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Hil ſtande du Helfred, Soſter fin! 
Du vented ikke mit Komme. | 
Hvor lever Valborg Bruden min, 
En Rofe for alle Blomme? 


Bel lever Valborg ben ſtionne Jomfru, 
Hun monne fra Kloftret vandre ; 

Hun tiener vor ædle Dronning nu, 
Som ynder hende for Andre. 


Du raade mig Helfred, Søfter prud, 
Du gode Raad mig give! 

Hvordan jeg møder min unge Brud, 
Ut det fan hemmeligt blive. 


"Dg flæd du dig udi Silfe ſtion, 


J Pield du dig indfvøbe! 
Stig, at du eft mit Bud udi Løn; 
Saa vil dig Intet røbe. 


Med Taf han monne fin Søfter lønne, 
Gik over de Hoieloftſpange. 

Der mødte hannem Jomfruer fhiønne, 
De kom fra Aftenfange. 


Han rafte ſtion Valborg hviden Hand, 
Han monne fig til hende fnige, 

Jeg er Fru Helfreds Bud, forſand, 
Og har Eder Noget at fige. 
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J Londom læfte hun det Brev, 

Som fnifot han monne frem bære. 
De Elſkovsord, ung Axel ſtrev, 

Ei fiærere kunde de være. 


Y Brevet laae der Guldringe fem, 
Bar drevet i Roſer og Lilie. 
Eder giver Herr Arel dem, 
Han vandt alt ung Cders Billie. 


J loved at være min Fæftemø, 
Den Troſtab I mig holde! 
Jeg fviger iffe paa Verdens Ø 

Min unge Brud, hin Bolde! 


De ſvore ved Sancte Dorothee 
Og ved den hellige Mo: 

J Wren leve vilde de, 
Med ren tilfammen døe. 


Herr Axel rider til Kongens Gaard, 
Dan er faa glad og frø; 

Hans Fæftemø udi Hoieloft ſtaaer, 
Hun baade legte og loe. 


Det ſtod van udi Maaneder fem, 
Fa vel udi Maangder ni. 
Elleve Jarleſonner gif frem 
Til hende de beiled i di. 





125 





Enhver var fig en Ridder ſtion, 
Og alle. vare de ſnilde; 

Den tolvte, Hafon Kongens Søn, - . 
Bad hende tidligt og filde. 


Hør I bet ſtion Valborg fin! 
Og vil I være min Kiære, 

Da tager jeg Cder til Dronning min, 
Guldkronen ſtal J bære, 


Hor J det Hakon, Kongens Son, 
Sligt I af Sindet flaae! 

Jeg haver trolovet Herr Arel i Lon, 
Jeg fan det et fragaae. 


Bred blev Hafon Kongens Søn, 
Han fvøbte fig udi Skind; 
Saa ganger han i Hallen ſtion 
til fin fiære Moder ind, 

Hul ſidder J fiær Moder min, 

Hvad raader J mig nu Godt? 
Jeg beiled til ſtien Valborg fin, 
Hun byder mig Had og Spot. 


Jeg byder hende Heder og ERre 
Samt Land og Kongerige; 
Herr Axel er hendes Hiertenskicre, 
Hun vil hannem aldrig fvige. é8 
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Haver ſtion Valborg fin Tro bortjær, 
Da er hun den pligtig at holde. 

Her ere vel fleer af gammel rt, 
Velbyrdige Moer bolde. 


Vel ere her Jarledottre fleer, 
Saa tugtige Moer og rige; 
Men Ingen jeg ſom Valborg ſeer, 
De Alle mgae hende vige. 


Med Magt fan bu ei hende fane, 
Du maa flig Attraa glemme! 
Om du i Kamy hende vinde maae, 

Vil Axels Sværd beftemme. 


Vred blev Hakon Kongens Søn, 
Han gif af Hallen ud. 

Han mødte fin Skriftefader i Løn, 
Der kaldtes Sortebroder Knud. 


Hvi er min Herre faa mod i Hu? 
Hvorhen ſtaaer hang Begiære? 

Cr der hændet hannem Modgang nu? 
Hvad Sorrrig fan det være? 


Stor Modgang er mig kommen paa, 
Som tvinger. mig allermeeft; 


Skion Valborg fan jeg iffe fane, 


Herr Axel haver hende fæft. 
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Haver Herr Arel Valborg fæft, 
Hun er dog hans et bleven. 
J Sortebrodre Klofter her næft, 
Ligger deres Herkomſt ſtreven. 


Næftføbffendebørn ei Ægtepagt 
tør indgaae, det var Brode; 

Cen Frue dem haver over Daaben bragt; 
Paa Hoienborg hun døde. 


Min Herre, hvis J ffriver om Land, 
Capitulet ſtal ba lyde: 

Herr Arel faner ei den Lilievand, 
Bi ville hannem det forbyde. 


Det var Hafon Kongens Søn, 
Han taler til Svendene faae: 

Jomfruens Frænder lader i Løn 
J Hallen før mig indgaae! 


De Jarler ftædtes for breden Bord, 
Med Tugt og megen re: 

Bor naadige Herre har fendt og Ord; 
Nu figer og Eders Begicre! 


Jeg beder om Eders Franke fin, 
J ren hun hog mig blive. 
Jeg vælger hende til Dronning min, É 

Om J mig hende vil give. 


——— 









De Jarler vare faa froe i Hu, 
De fvøbte fig udi Skind; 

J Hoieloft de ginge nu 
For Dronning Malfred ind. 


Hil dig, vor Soſterdatter ſtion, 
Dil, mens du er live; 

Dig lover Hafon Kongens Søn, 
Og hannem vil vi dig give. 


Og gav i hannem Løvter end, 
Dog vil jeg Cder fige: 

Herr Arel er min fiærefte Ben, 
Jeg vil hannem aldrig fvige. 


Svared hendes Morbrodre tre, 
De mægtige Jarler bolde: 
Det ſtal i Sandhed aldrig ſtee, 
Ut bu fligt Løvte ffal holde. 


Wrfebifpen ftedtes for Bord 
Og talde til Kongen med re: 
Min naadige Herre har fendt mig Ord, 
Hvad mon hans Billie være? 


Jeg haver mig en Jomfru fæft' 
Og min maa hun forblive. 
Herr Axel ev hendes Hierte næft, 
Hun ffal hannem overgive, 





3 
SER 
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Saa ſtreve de ben Stævning ud 
Og fløde ben læfe til Thinge, 

At møde for Xrkebiſpen prud 
Nu fulde de Edelinge. 


Heel aarle ved den Morgentid 
Man Ottefangen mon. holde; 
Til Kirfen ren Herr Arel blid 

Men Fæftemøen. hin bolde. 


Den Herre rider paa hoien Heft, 
Han monne faa hierteligt ſukke; 

Jomfruen følger i Karmen næft, - 
Sin Sorrig at indeluffe. 


Det meldte da den ffionne Valborg, 
Hun kom 1. Rofenlund: i 

Glad Hierte ſukker ſielden af Sorg, 
Men ofte feer ſorrigfuld Mund. 


Strar ved Mariæ Kirkegaard 
Der ſtege de af deres Heſte, 
Herr Arel ind i Kirken gaaer 


Men Møen, han vilde fæfte. 


De hvilet førft i Kirkens Gange, 

Der møbte dem Biſp og Klarke; 
At. Begge: var i Hiertet bange, 

Det funde man paa dennem mærfe. 
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Der møbte Bifpen paa hellige Sted, 
Med ſolvbunden Stav udi Hænde; 

Hans Ordensbrodre var alle med, 
Som Elſtoven ſtulde vende. 


Frem treen Sortebroder Knud 
Med Slagtebog udi Hande, 
Han læfte Arvetavlen ud, 
At Axel var Valborgs Frende. 


De ſtammed begge fra Gilffe Rod, 
Naſtſodſtendeborn faa fromme; 

Herr Axel og ſtisn Valborg god, 
De maatte tilſammen ei komme. 


Cen Fru dem udi Kirfen bar, 
Da de finge Daabens Gave; 
Herr Asbiorn deres Gudfader var, 
De maatte hinanden ei have. 


Saa fulgte man dennem til Altret hen, 
Fik dennem Haandkladet i hænde, 
Der løftes Baandet op igjen, 
For Axel vor Valborgs Frænde. 


Haandkladet ſonderſtaaret blev, 
Hver af dennem fif et Styfte. 

Saa lever der Ingen i Verden ſaa giev, 
Som felv fan raade fin Lyffe. 
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Guldringen af Fingren de monne tage, 
Armbaandet af hendes Haand; 
Herr Arel fif fine Gaver tilbage, 
Løft var nu Kicrligheds Baand. 


Herr Axel fafted paa Altret fit Guld, 
Sanct Olaf han monne det give. 
Han fvor at være ſtion Valborg huld, 

Den Stund han var ilive. 


Da vrededes Hakon Kongens Søn 
Alt under Silken rod: 

Du haver med hende leflet i Lon, 
Det volde ſtal Eders Dod. 


Taled da Herr Erland paa ſtand, 
Han var den viſeſte Klark: 

Den falder jeg en ufriff Mand, 
Som fjender ei Elffoven ſtark. 


Man Ilden fluffe fan med Band, 

Og Branden dermed bekæmpe; 
Men ftærfere vift er Kiærligheds Brand, 

Dens Magt fan Intet bæmpe. 


Solens Hede, ben falder ftært 
Paa Bierget og i Dale; 

Men Elffovs Brand er haardere Vert, 
Den maa fig felv hufvale. 
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Paa Mesſebog lagde Arel Hand, 
Han Sværdet holdt i Fæfte, 

Hang rige Frander ftod hos for ſand, 
De Giævefte med de Bedſte. 


Hæftet holdt han udi fin Hand, 
Og Odden han fatte mod Steens 
Saa giorde han fin Eed paaftand, 
Ut Kierligheden var reen. 


Vel haver jeg ſtion Valborg fiær, 
Hun var min hørefte Troſt; 

Men aldrig var jeg hende faa nær, 
At jeg haver hende fyft. 


Paa Mesſebog lagde Jomfruen Hand, 
Og føor bun ved Bor Frue: 

Saa briftigt var ei mit Øie forfand, 
At ſtivt jeg paa ham turde-ffue. 


Saa løftede de den Himmel fljøn, 
Dyer hende bare de Sfrud. 

Saa fulgte de Valborg i Hallen hen, 
Og faldte bende Kongens Brud. 


Der bredtes Dug, de fig fatte til Bord, 
Der ſtigenktes Miod og Bin: 

Herr Axel fab, og førgeligt Ord. 
Han taled med Kiæreften fin. R 
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J fige mig Valborg, Hiertenskicere! 
Mens vt er ene herinde, 

Hvad Raad vel bedft 08 morme være, 
At Lengſelen fan forfvinde ? 


Og om mig ogſaa Kongen faner, 
Da ſteer det mød mit Minde; ” 
Men om jeg leved tufind Aar, 
J ganger mig ef af Sinbe. 


Jeg ſidde nu vil i Hoiloft vid, 
Og virke Guld i Hue; 

Saa førgeligt jeg lever min Tid, 
Alt fom en Turteldue. 


Hun hviler aldrig paa Træets Gren, 
Og fætter fig ei ved Roden; 
Hun drikker aldrig den Bolge reen, 
Men muddrer den forſt med Foden. 


J drage min Herre! faa løftelig, 
Og bede den vilde Hare! 

Ale de Tanfer J faner om mig, 
J lade dem ſtrax bortfare! 


Og rider:feg end i Roſenlund, 
Og beder Dyr udi Skove, ” . ! 
Hvad flal jeg giore ved Natteftumd, | 


— Naar jeg fan ilke ſove? 
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Mit Fedregods jeg fælger forfand, 
For Sølv og Guld hin røde, 
Saa brager jeg til et fremmed Land, 
Og førger mig der tildode. - 


Min Herre! fælger ei Eders Jord! 
Jeg giver Jer Raadet det bedſte: 

J fende ſtrax Herr Asbiorn Ord, 
Hans Datterlil I fæfte. 


Ingen ſtion Jomfru jeg have maae 
Slet ingen trolover feg mig; 

Kunde jeg end Keiſerens Datter fane, 
Mens jeg fif iffe dig. 


Herr Erland Xrfedegn vared dem brat, 
Paa Sfulbren klapped de Kiære: 

3 fige hinanden nu god Nat! 
Det fan ei andet være. 


Der Orlog fom paa Norges Land, 
Dg Fienden var vel ftærf. 

Herr Hakon Kongens Søn forfand 
Maatte prøve fan ſtort Hofvark. 


Kong Hakon byder op fine Mænd: 
Nu blotter de ſtarpe Sværde! 

Herr Arel, ben høiævle Svend, 
Lod fig et heller forfærde. 
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Hans Skioldefarve var hvid og blaa, 
Det kiendtes i Marken vide; 

To rode Hierter deri man ſaae. 
Han vilde for Xren ſtride. 


Tykt Pileſtaren i Luften gaaer, 
Som Bønder i Mark flaaer Hø, 
Kong Hakon fif fit Baneſaar, 
Og maatte fnarligen døe. 


Herr Axel! feg dig figer forſand: 
Hævn mig! da jeg maa døe! 
Du arver efter mig Norges Land, 

Med famt bin Faſtemo. 


Herr Axel flyrter i Hoben ind, 
Han var faa gram tilmode, 

Enhver fom mødte det vrede Sind, 
Den flog han ned for Fode. 


Hannem Blodet ud fra Brynien flød; 
For Seiren maatte han doe. 

Det ſidſte Ord fra Leben lod, 
Var om hans Fæftems. 


J fige Skion Valborg tufind Godnat! 
Vor Herre ſtal hende raade. 

J Himmerige vi findes brat, 
Og ſamles gladeligt baade. 
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Saa tit græd Malfred, Dromingen ſtion, 
Det fan hver Moder vel vide; 

Skion Valborg førger udi Løn, KE 
Sine Hænder monne hun. vride. | 





Graa. Ganger. I fpænde for. Karmen rod, 
Til Kloſtret jeg vil mig begive, 

Jeg glemmer aldrig Herr Axels Død, 
Den Stund jeg er ilive. 


Guldkronen tog hun med fin Hand 
Og fatte paa Gulvets Stene: 

Nn vil jeg aldrig have Mand, 
Men leve Jomfru alene. 


De hare frem de forgyldte Sfrine, 
Hun monne Guldet udoſe, 

Til Kirfer og Kloftere, Frænderne fine, 
Til Enfer og Faderloſe. 


J træde frem, Herr Erkebiſp fiær! 
J vie mig md md Mu; 

En Kloſtereed jeg fværger her, 
Jeg haaber J vorder mig huld! 


Herr Aage, Xrkebiſp faa from, 
J vie mig ind for Gud! 
Skiondt ung jeg. alt i Kloſtret kom, 
Forſt dod man bringer mig ud. 
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Saa mangen Svend var Balbørg huld, 
De følte derved ftor Harm, 

Da de maatte fafte forten Muld 
Over ffion Balborgs Arm. 


Selv haver fig Valborg i Kloftret dom, 
Hun taaler der gierne Tvang; 
Mesſen haver hun aldrig forfønt, 
Ei heller Otteſang. 


J Kloſtert gaaer mangen Mo i Lon 
Og mangen hoviſt Ovinde; 

Men Ingen bøg er ſom Valborg ſtien; 
Hendes. Lige man et fan finde. i 


Langt bedre det er, et være føb, 
End ſteds 1 Sorgen at græde, 
Med Længfel daglig æde fit Brøb, 
Ei kiende til Jordens Glæde. 


Gud dennem forlade, ſom Aarſag er, 
At de et ſammen maae være, 

Som have hinanden af Hiertet fiær 
Og elffer i Tugt og re! 
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Kong Olaf den Hellige. 





Konning Olaf og hans Broder fiær 
De trættedes om Norges Sfiær. 


Og hyvilken af os bedſt ſeile fan 
Skal vorde Konning i Norges Land! 


Det ſvared Harald Haarderaade: 
Sligt Vilkaar være fat for Baade. 


Men ſtal jeg ſeile idag med dig, 
Da maa du ſtifte Skib med mig. 


Du haver Ormen hin lette, ſnare, 
Hvi ſtulde jeg med Oxen fare? 


Ormen er faa fnel ſom en Sfø, 
Oxen briver fan feen til By. 
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Og hør bu Harald, jeg figer dig: 
Hvad du onſter, det tykkes mig. 


Cr end min Sneffe bedre end din, - 
Dog gierne maa du tage min. 


Saa løb du fun med Ormen fra Stade, 
Jeg noies vil med Oxen bin lade. 


Men førft ville vi til Kirke fare, 
gør paa Seilads vi tage vare. 


St. Olaf ganger om Kirkegaard, 
Som Guldet ffinner hang fagre Haar. 


Saa brat kom Bud for Olaf ind: 
Din Broder Harald alt feiler for Bind. 


Da lad dem ſeile, ſom ſeile vil, 
Guds Drd førft ville vi lytte til. 


Mesſen, den er Vorherres Ord. | 
Svende! tager Vand, I gaae til Bord! 


Vi gaae til Bord førft og fane Mad, 
Saa ſtynde vi og Stranden ad. 


Saa ginge de demem hen til Strand, 
Øg Juſt der hvor Oren faa for Land. 
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Til Stranden iled de faa faare, 
Baade med Anker, Toug og Aure. 


Sankt Olaf fig fætter i Fremmerſtavn: 
„Frit frem Ore! i Jeſu Navn” 


Sankt Olaf tog Oxen ved hviden Horn: 
Gak nu, form om du gif i Korn! 


Oxen tog faa faft til at ſtride, 
Efter ſtode Bølgerne ſtride. 


Han vifte den Smaadreng op i Raa: 
See til, om vi kunne Harald naae! 


Jeg feer iffe meer til Verdens Priis, 
End Toppen af Graner og Birkeriis. 


Nu feer jeg under Norriges Land 
Silfefeil og Guld i Rand. | ' 


Nu feer jeg under Norriges Sfiær, 
Hvor Ormen Silfefeilet bær”. 


Sankt Olaf klapped Oxen paa Lænde: 
Du maatte nu noget bedre rende! 


Sankt Olaf Oren flog ved fit Die: 
Langt raffere maa du Bølgen ploie. i 
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Da begyndte Oren at beiſe faa, 
At Baadsmænd ei funde paa Bunken ſtage. 


Saa tog han Baft og flærfen Line, 
Dermed han bandt Baadsmændene fine. 


Det da meldte den Styremand : 
Hvor ſeile vi hen, til hvilket Land? 


Sankt Olaf drog af de Handffer ſmaae, 
Selv monne han ved Roret flane, 


De hen over Bierg og Dalene fare, 
Det var, ſom over Vandet hin klare. 


De ſeiled over de Klipper blaae; 
Frem da løbe de Trolde ſmaae. 


Hvo feiler her over Guld hin røde? 
Hvo giør min Fader denne Møde? 

Bliv bu til Steen og flil dig. ben, 

Indtil jeg kommer tilbage igien! 


Saa feiled de over Skaaner Knolde, 
Til Stene ſtivned de forte Trolde. 


Ude ſtaaer Kiærling med Rok og Teen: 
Sankt Olaf, hvi feiler du og til Men? 








Sankt Dlaf, med dit røde Sfiæg, 
- Hvi ſeiler du giennem min Kiældervæg? 





Sankt Olaf fig tilbage fane: 
Stat der, og bliv til Kamp bin graa! 


Saa feilede de foruden Meen, 
Der veeg for dem baade Træer og Steen. 


De ſeiled hurtigt, ſom over Bølge, 
Ingen dem kunde med Øinene følge. 


Sankt Olaf fpændte Buen for Knæ, — 
Pilen faldt bag det Seiletræ! 


Han ſtiod ud fra Fremmerſtavn, — 
Pilen faldt bag Oxen i Havn. 


Sankt Olaf troede faa vel Borherre, 
Derfor fom han tre Dage førre. 


Sanft Olaf gif fig i Kirken ind, 
Han takkede Gud af Hu og Sind. 


Sankt Olaf var en gudfrygtig Mand, 
Thi blev han Konning i Norges Land. 








Sankt Olaf ganger om Kirkegaard, 
Der ſtinner en Giſel af hans Haar. 


Omkved. 
Det er fan faurt udi Trondhiem at hvile. 








Hellig Olaf ved Hornelen. 





Santi Olaf lader en Snekke bygge, 
De Syvende gaae hannem tilhaande; 
Saa agted han til Hornelen fig, 

De Trolde fil megen Vaande. 


Det meldte Kong Olaf med freidigt Mod, 
Og han fprang førft i Stavn: 

J fafte paa Oxen Toug og Reb! 

Afſted i Jefu Navn! 


Oxen knyſted og Oxen puſted, 
Han monne mod Bølgerne ffride; 
Saa ſeiled be mod Hornelen ind, 
De Trolde til megen Ovide. 


Jetten ftalfer ud mod de Bierge, 
Med høie Klipper blaae, 

Da faae han Konning Sanft Olaf, 
Og Oxen under hannem gaae. 
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Dine han havde fom brændende Baal, 
Men Munren monne han ffingre, 
Negle han havde ſom Bukkehorn, 
Stode alle ud fra hans Fingre. 


Skiceg han havde ſom Hefteman, 
Slog neder til hang Knæe; 

Halen han havte lodder og Tang, 
Hang Kløer vare flemmne at fee. 


Aldrig fom her den Sneffe for Land, 

Nu eller nogenſinde, 
Jeg kunde jo med min eneſte Hand 

Den ind i Bierget vinde. 


Det ſvared hannem Sankt Olaf, 
Han blev for Jetten ei bange: 
Kaſt paa Oxen kun Baſt og Baand, 
Forſog hure det vil gange! 


Jetten tog Oxen om Horn og Stavn, 
Han agted at giore hannem Vee; 
Strax fanf han udi Klippen ned, 
Saa dybt under begge fine Knæe. 


Dybt ftander jeg udi Steen nedſiunken, 
Her maa jeg nu fortove. 
Ryggefpænd og Haandedragt, 

Det vilde jeg med dig prøve. 
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Det fleste ved Hornelen, 


Du tie nu qvær, du fulefte Saft, 
Du blive forvendt til Steen! 
Stat du der til Dommedag, 

Dg giør ingen Chriſten Ween! 


Monne det iffe den Røbffiæg være, 
Som haver og længe hodt? *) 
Forgiæves ftærfen Jernftang 

Vi have mod hannem ftødt. 


Bi AG 
ed Se g 


Som det var aldrig før: 
Bierget blev med Band omlukt, i 
Man fandt der ingen Dør. | 


Nu taffer Enhver den gode Gud, 
Dertil Sankt Olafs Naade: 
Hornelen fan man ſeile forbi, 
Og times der ingen Vaade. 
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Saa ſandelig ſtal jeg hævne det Ord 
SR 


Fiden Kirſten. 


— —— ñ 1 — 


Kong Valdemar og hans Dronning i Sale, 


De kom om liden Kirſten paa Tale, 


Hør I Dankonning, fiær Herre min! 
Bil I give Buris liden Kirftin ? 


J haver en Søfier og jeg en Broder, — 
Et haderligt Bryllup, jeg formoder. 


Det ffal et ſtee, mens mig undes Liv, 
At give min Søfter den Heftetyv. 


Dronningen blegner fom et Lig: 
Min adelig Herre, foragter I mig? 


Drønningen ſlog fin Haand imod Bord: 
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Herr Buris ſtulde paa Landet vare. 


Herr Buris med Dronningen fad over Bord, 


Kong Valdemar mon i Leding fare, , 
Hun tænfte paa Kong Valdemars Ord. 


Hør du, Herr Burig, Broder min, 
Du loffe Konningens Søfter fin! 


Ret aldrig vil jeg den Gierning øve; 
Men fæfte hende Brud, det vil jeg prøve. 


Dronningen flog fin Haand imod Bord: 
Cu rette dig efter min Villies Ord. 


Herr Buris fig ſvober i Kaaben blaa, 
Til Liden Kirſten monne han gaae. 


Han bad hende aarle, bad hende filde, 
Men al fin Tale. monne han ſpilde. 


Herr Buris, hvi vil J mig forføre? 
Ifald min Broder fif Sligt at høre? 


Bleg monne Herr Buris tilbage vende; 
Af Hiertets Grund han elffen hende. 


Herr Buris fig klæder i Skarlagenſtind, 
For Dronning Sophia ganger han ind. 


* 
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Den Jomfru er i Sindet faa faft, 
Dun agter et Lefler-Oiekaſt. 


Hvad eft du for en Elſkovsmand, 
Som iffe de ramme Runer fan? 


Nei! tro vil jeg min Herre være; 
Jeg ffiøtter ei om dine Runer at lære, 


Kom! jeg vil ffrive dig Runer i Haand, 
Snart da beherffer du hendes Aand. 


Han faftede Trylleruner paa Spange >), 
Som Kirſten ffulde overgange, 


Liden Kirften blev heel angſt og bange, 
Til Herr Buris monne hun gange. 


Hun banfed paa hans Dør, under Sfind, 
Stat op, Herr Buris, lad mig ind! 


Den Nat hun fov i Ridderens Arm, 
Sig felv til Sorrig og daglig Harm. 


Det laffed hen mod Sommer og Høft, 
Liden Kirſten trykkedes for fit Bryft. 


, Liden Kirften taler til Tienefteqvind: 


Du folge mig i Steenftuen ind! 








150 
Du hente mig did be Fruer fem, 
Ci Dronningen høre lad om dem, 


Herr Buris og Kirften paa Hoieloftsſvale 
Saa førgeligt monne tilfammen tale, 


Et Aar ber neppe forgangent var, 
Fra Leding kom hiem Kong Valdemar. 


Kong Valdemar ind ad Doren treen; 
At ræffe ham Haand var ei Dronningen ſeen. 


Kongen hen over Axel ſaage: 
Hvor er min Søfter? Hvor monne det gane? 


Da fmilte Dronningen: Kirſten Viden 
Jeg iffe fane for tre Maaneder fiden. 


Fra mig bun længe gif ud af Lære, 
Ci lyder bun mig i Tugt og Xre. 


J Steenſtuen blev hun af Fruerne lagt, 
Der har et Barn hun til Verden bragt. 


Kongen af Radſel ſammenfoer: 
Sophia! jeg kan ei troe dit Ord. 


Kongen taler til Riddere fem: 
J hente mig brat min Soſter hiem! 
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8 Saa rede de did, ſom Kongen bod, 
De heller ønffed der egen Dod. 


Stat op, liden Kirften og flæd Eder paa! 
Inat J til Eders Broder maae. . 


Jeg væbdder om min Guldkrands rød, 
At denne Aften volder min Dod. 


Nu tager og fvøber min Datter i Lin; 
Ei mere feer hun Moder fin, 


J hielpe min Datter til Kriſtendom, 
Naar ei hendes Moder tilbagekom. 


Stolt Ingerlille giv hende til Navn. 
Snart vil hun fole ſit Moderſavn. 


Det gyldne Skrin liden Kirſten oplod, 
Begaved de Tærner, ſom om hende ſtod. 


Dun gav dennem Smykker af Guldet hver, 
Ut de ffulde have Barnet Fiær. 


Det fan hvert Menneſte tænfe fig: 
Den Nattereiſe bli'er tung for mig. 


Dun ſteg til Heſt faa forrigfuld, 
Hendes Haar det ffinte ſom roden Guld. 
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Ved Hoieloftsbroen holdt hun alt; 
For Heſtens Fod liden Kirften faldt. 


J——— 


Dronningen ftaaer i Vindvet og leer: 
Eders Soſters Indtog der J ſeer! 


Knud lille tog hende mildt i Favn: 
J vare frimodig i Jeſu Navn! 


De ledte hende til Hoieloftsſvale: 
Den rige Kriſt vi Eder befale! 


J Døren giorde hun Kors for fig: 
Den rige Krift befaler jeg mig! 


Sun rafte fin Brøder hviden Hand: 
Jeg glædes, I vel er kommen til Land! 


Stor Venlighed han hende teer; 
Derved forbittredes Dronningen meer. 


Konningen tager et Glas med Viin: 
Du drikke mig til, fiær Soſter min! 


Hør liden Kirſten, jeg figer dig, 
En Elffovsvife qvæte du mig! 


En Elffoysvife jeg aldrig nam, | 
Jeg fynger en anden, uden Bram. i 











Du dandſe ffal og du ſtal qvæde, 
Mine Giæfter du i Aften glæde. 


Liden Kirften begyndte Viſen og qvad, 
De Riddere dandſed dertil i Rad. 


Kongen Da med i Dandſen ſprang, 
Ved hviden Haand fin Søfter fvang. - 


J Dandſen de fig ſnelt monne vende, 
Men Intet funde han fiende paa hende, 


Han ofte prøven hendes Sang, 
Faſt mere fane han paa hendes Gang. 


Saa maalte han hende ved Beltet ſnild, 
Han funde dug Intet mærfe til. 


Skam faae, Sophie, bu Dronning min! 


Du haver beløiet liden Kirſtin. 


Jeg taled ei Løgn, men Sandhed klar: 
J Løn en Datter født hun har. 


Hun gjorde liden Kirften ſtor Harm: 


Hun tog hendes Bryft af hendes Barm. 


Hun giorde Danfongen hørt imod: 
Hun malkede Melk for Kongens Fod. 
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Kongen blev faa rød fom et Blod, 2 
Liden Kirſten daanede for hans Fod. | 


Jeg agted at giøre dit Bryllup fnart, 
Nu ſtal + Aften du døe med Fart. 


En mægtig Drot vilde jeg dig givet, 
Nu ſtal i Aften du lade Livet. 


Den haardeſte Død du taale fan, 
Den ſtal du i Aften lide forſand! 


Liden Kirſten faldt for Kongen i Vee: 
Kicre Broder naadelig til mig fee! 


Nei! Jeg fan ikke benaade dig, 
Saa ilde du haver vanæret mig, 


Jeg loved dig — vidſte intet deraf — 
Til Kongens Søn over falten Hav. 


Song Valdemar falder fin Smaadreng frem: 
Du hente mig ind Olſooberne *) fem. 


Du tør iffe hente fire eller fem, 
Jeg haver nok i en af dem. 


— — — — — — —— — — 


O Dronning Sophia beed for mig! 
Slig Sfiæbne voldte mig Eders Svig. 









+) Remmeſvober. 
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Ci vil en Dronning med Ord forføge 
At hielpe flig en letfærdig Skioge! 


Saalænge monne han hende flaae, 
Til i fit ftrømmende Blod hun laa. 


Hun frøb under Dronning Sophias Skind, 
Hun ſparked bende med opbragt Sind. 


O Broder! lad blot mig Livet have, 


"Til jeg har fliftet min Siclegave. 


Dig ffiænfer jeg mine Slotte bolde, 
Skiondt ei du Livet mig lod beholde. 


Min Datter jeg giver min Guldpynt rød. 
Maaſkee hun hevner fin Moders Død! 


Sophia jeg giver min ſolvbundne Kniv, 
For hun forraadte mit unge Liv. 


O Buris! Vor Herre forlade Dig, 
For al den Vaande du voldte mig. 


Min Sjæl jeg giver den rige Krift. 
Mit Liv ef undes nu længer Frift. 


Hun bøb dem Godnat, fom der var inde, 
Saa faare monne de Øine rinde. 
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Dybt rørtes Fruers og Jomfruers Sind, B 
Kun ikke Sophias, den onde Ovind. 





Den Rofe nu opgav fin Aand, 
Og fig befalede Gud i Haand. 


Da blev af Banghed Kongen Fry 
Starkt flog hannem Hiertet i hans Bryft. 


Sophia! Nu førft jeg dig mon fiende! 
Ei vilde du ynkes over hende. 


Nu er min ſtakkels Søfter død, 
Hvor ffulle vi lægge den Roſe røn? 


Bi lægge hende paa Ribergade, 
Hver Dag træder hende min Heſteplade. 


Net aldrig ffal tu fane ten Glæde, 
Din Ganger. ei ſtal paa hende træde. 


Til Veſtervig Klofter hun førtes med Sorg; 
Dan bygged over Graven en Borg. 


Til Jorden han lod hende kongeligt ftæde. 
Han havde ſiden ei nogen Glæde. 


Kongen taler til Smaadreng faa: 
Nu lad Herr Burig for mig indgaae! 








Hør, Buris, hvad jeg figer dig: 
Heel troløs haver du været mig! 


En Viingaard gav jeg big at pleie, 
Du ſtildte mig ved dens bedſte Eie. 


Den fagreſte Ranke lagde du øde, 
Dig felp til Straf og daglig Mode. 


O Herre, den værfte Død mig giv! 
Den lider jeg for hin vene Viv! 


Ud lod hannem Kongen Øinene ftinge. 
Ei Dronningen funde fin Smerte tvinge. 


. En Lænfe bar han om Hænderne tung, 
Saa fendtes til Kloſtret Herr Buris ung. 


Der leved ban udi elleve Aar, 
Hver Dag til Kirſtens Grav han gaaer. 


Med Bøn han fig til Kongen mon vende, 
Han vilde lægges i Graven hog hende, 


Det tolyte Aar laae de fammen i Grav. 
Kong Valdemar aldrig fin Viv tilgav! 
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Dronning Dagmar. 


— — — 


Konning Valdemar og Herr Strange 
De ſidde ved breden Bord, 
Der monne de ſammen tale 
Saamangt et Gammensord. 


Hør, Strange, hvad jeg ſiger dig: 
Reis nu af Landet ud! 

Du fare ffal til Bohmerland, 

At hente min unge Brud. 


Saa ſeiled de over falten Sø, | g 
Bel udi Syvnter”) tre; 

Og ba de komme til Bohmerland, 

Saa glade bleve de. 


| 

| 
—— | | 

| 
+) Uger. < 
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Hi ſidder I Kongen af Bohmerland, 
J er en Fyrfte med re; 

Kong Valdemar fender Cder Bud, 
Eders Datter at begiære. 


J Herrer tager Haandflæd og Band, 
Og fætter Eder til Bord! 

J være velfommen i mit Land, 

Jeg veed, hvorfor bid J foer. 


Kongen ganger udi Høieloft, 
Raadſlaaer med Dronningen fin: 
Her ere de Herrer fra Danmark, 
At bejle til Datter min. 


Valdemar, Konning af Danmark, 

Bil han vor vor Datter have, 

Bi give hannem hende, den mægtige Mand, 
Og Dertil dyrebar Gave. 


De ſlog over hende Silke blaa, 

J Salen ind hun træder. 

Her fan J nu ſelv den Frøfen ſee, 
Med Tugt og ædelige Sæder. 


Saa bare de ind et Tavelbord , 
Med Briffer af Guld hin rene. 
Herr Strange ſtulde med Frokenen lege, 
Samt tale med Dagmar alene. 













Det var filde ved Aftentid, 

Da Duggen faldt paa Enge, 

Herr Strange, den ſnilde Hovedsmand, 
Da fulgte Bruden til Senge. 


Det var Bohmerlands Dronning, 
Hun falder fin Datter at lære: 
Naar Du fommer til Danmark ind, 
Dig viſes Hæder og re. 


Naar Du fommer til Danmarf, 
Da vifes Dig Hæder og re. 
Lad ikke Sfat over Bønderne ſtrive, 
Da vorder du dem den Kiære, 


Den førfte Bøn du beder din Herre, 
Dankonning mild og fin: 

Han lade Biffop Valdemar ud 

Af Taarnet, Morbrøder fin. 


Saa vunde de pp be Silfefeil 
Hoit i forgyldte Raa, 

J mindre vel end Maaneder to, 
Do nitter Danmark ſaae. 


Dagmar, den unge Dronning, 
De loftede forſt paa Land; 
Valdemar Danmarks Konning 
Rakker hende hviden Hand. 











— — —— — —— 
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Silfe der var og Sfarlagen rød 
Saa vidt paa Jorden udbredt ; 
Dagmar fulgtes af Fruer og Moer, 
Til Riberhuus henledt. 





Aarle den næfte Morgenſtund, 
For Sol af Havet fig haved, 
Dagmar, den unge Dronning, 
Sin Morgengave fræved. 


Den førfte Bøn jeg beder om, 
Allerfiærefte Husbond min: 
J lader af Taarnet Biſpen ud, 
Til Slægt og Frænde fin. 


Min anden Bøn opfylder I vift! 

J Bønvterne Frihed ffiænfe. 

Dyphæv ben fede Plougpending-Skat, 
Og løs den Fangnes Lanke! 


Du giore mig ikke den forſte Bøn, 
Derpaa du ikke tænte, 

Kommer Valdemar ud af Taarn, 
Da gior han dig fnart til Enke. 


Hun tog Guldkronen af Hoved, 


Den fatte for Kongen paa Bord: | 
Hvad ffulde jeg i Danmarf, | 
Maa mig iffe vides et Ord? R 
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J hente mig ind Ridder Strange p 
Og faa hin unge Herr Knud, | 
De ſtulle fare til Oringsborg, 

Og løfe de Fanger ub. 


Da Biſpen kom af Taarnet ud, 
Da funde han iffe gange. 

eg haver fiddet paa tolvte Mar, 
De Aar, de vare faa lange. 


Hans Søfter Guldkam tog af Sfrin, 
Hun fiæmte hang gule Haar; 
For hver en Lok, hun hannem redte, 
Hun fældte faa modige Taar. 


Hør du fiærefte Søfter min, 

Du iffe for mig førge! 

Jeg om et Aar ffal øve min Hævn, 
Saa man det vidt fful fpørge. 


I tie, Biffop Valdemar, 

J dæmpe Vredens Luer! | 
Kommer J atter paa Soborgs Taarn, 
Jer aldrig meer jeg ſtuer. 


Ci funde Bifpen tvinge fin Harm, 
For han maatte Landet rømme; | 
Det fortrød Dronning Dagmar meeft, 

Han kunde ei bedre domme. 


— 8 
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Stor Glæde der var't Danmark, y 
Da Dagmar gif Kongen tilfaande. 
Frit leved i Fred baade Borger og Bonde, 

Fra Skat⸗ og Plougpendinge⸗Vaande. 
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Dronning Dagmar ſpaaes af en fjavfrue. 





Dankonning lader en Havfru gribe, — 
Den Havfru dandſer paa Tilie ) — 
Og ben lader han i Taarnet knibe, 
For hun iffe fremmed hans Billie. 


Dronningen falder be Syvende derpaa — 
Den Havfru dandſer paa Tilie; 

J bede Havfruen for mig indgaae, 

Thi hun ffal fremme min Ville. 


Ind kom Havfruen og ftædteg for Bord — 
Den Havfru dandſer paa Tilie; 

Hvad vil J, Dronning, hvi fendeg mig Ord? 
Ei fremme jeg fan Eders Billie. 


Dronningen klapped paa Hynde blaa — 
Den Havfru dandfer paa Tilie — 

Du ſidde ned og hvil derpaa ! 

Thi du ffal fremme min Bille. 


+) Bræt, Bradegulv. Tydſt: Diele. Latin: Tilia, en Lind. i 
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Bil J forraade mit unge Liv? 


Den Havfru dandſer paa Tilie — 
Under Hyndet ffiules den hvasſe Kniv. 
Var dette med Eders Billie? 

Og veedſt du det, faa veedſt DU meer — 
Den Havfru dandſer paa Tilie; — 
Siig mig min Sfiæbne, bu forud feer! 
Saadan du fremmer min Billie. 

Hvis jeg din Sfiæbne figer dig — 


Den Havfru randfer paa Tilie, — 
Da lader paa Baal bu brænde mig, 
Thi fremmer jeg nødig din Billie. 


Du føder Sønner faa bolde tre, — 
Den Havfru dandſer paa Tilie; 
Dit unge Liv forfpilde De. 

Saa fremmed jeg nu din Billie, 


Havfruen fættes paa Bølgen fra Bro, 
Hun dandſer paa Band, fom paa Tilie; 
Dronningen græd og Ingen loe; 

Nu fremmet var hendes Billie. 


Du tør ei græde, nu græd ci mer — 
Hun dandſer paa Hav fom paa Tilie — 
Himmeriges Dør jeg aaben feer. 

Nu haver jeg fremmet din Billie, 








GØS VÆK 
* 
eg J Himmerig ffal du falig boe — 


Hun dandſer paa Hav ſom paa Tilie — 
Der fanger du forſt baade Hvile og Ro. 
Nu haver jeg fremmet din Ville! 


g 


* ——— 
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Dronning Dagmars Dod. 





Dronning Dagmar ligger i Ribe ſyg, 
J Ringſted de hende vente. 

Alle de Fruer i Narheden boe, 

Dem lader hun til ſig hente. 


J hente mig fire, hente mig fem, 
J hente mig af de Viſe! 

Og liden Kirſten er en af dem, 
En Soſter af Carl fra Riſe. 


Liden Kirſten ind ad Doren treen, 

Med Tugt og hoviſt i Sinde; 
Dronning Dagmar hende ſtaaer op igien 
Og favner den vene Ovinde. 


Og fan du laſe, fan du ffrive, 

Kan fnart du loſe min Pine? 

Da ſtal du ſlide Skarlagen rød, 

Og ride Gangerne mine. . NS 
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Kirſten tog Bogen udi ſin Haand, 
Men intet Raad hun vidſte. 

Give det Kriſt i Himmerig, 

At Livet J maatte friſte. 


De forte Dagmar ud og ind, 
Det blev jo længer jo værre, 
Og fan det bog et Andet være, 
Da fenter Bud efter min Herre. 


Vil Gud vet have, fan maa bet fee, 
Mit Timeglas udrinder. 

J fende Bud til Skanderborg, 

Der Budet min Herre: finder. 


Det da var den liten Smaadreng, 
Han iled afſted itide; 

Han rykte Sadel fra Bielken ned 
Og lagde paa Ors hin hvide. 


Og bet da var ten anden Smaabreng, 
Satte fig paa Gangeren hot, 
Han red affted ſaa haſteligt, 


Som Falken i Luften fløt. 


Kongen ftander ved Hoieloftsbro 

Og feer han ud faa vide: 

Hisſet feer jeg min liden Smaadreng 
Bedrovet til mig at ride. 




















169 





Dronningen har mig til Eder fendt, 
Med Eder hun taled faa gierne; 
Hun længes faft, hun ængftes derved, 
At J er hinanden fierne. ' 


Det Tavelbord Kongen ſammen flog, 
Han frygtede Sfiæbnen tung: 
Forbyde det Gud i Himmerig, 

At Dagmar ſtulde bøe faa ung. 


Da Kongen red fra Sfanderborg, 
Da fulgte ham hundrede Syvende; 
Men da han fom over Riberbro, 
Da red den Herre alene. 


Der var ſtor Unk i Fruerftue, 
Der alle de Ovinder græde. 
Dagmar blegned i Kirſtens Arm, 
Da Kongen red op ad Stræde. 


Det var Danerfonning, 

Han ind ad Døren mon træde; 
Det var liden Kirſten, 

Hun ſtandſede med at græde. 


Hør, naadige Herre, Kong Valdemar ! 
J trøfte Jer i denne Ovide; 

J haver faaet en Søn idag, 

Er ſkaaret af Dagmars Side. 
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Jeg beder Eder, Fruer og Moer! 

J disſe Sorgeſale, 

J bede Bønnen for Dagmars Siæl, 
At hun maa med mig tale. 





Saa fulde de ned paa deres Knæe, 


Saamange fom ber var inde, 
Dennem hørtes bereg Bøn og Graad; 
Han monne hende levende finde. 


Dagmar reifte fig op fra Baar, 
Hendes Mine var blodig røde: 
Min ædle Herre, Kong Valdemar! 
Hvi giør I mig denne Mede? 


Er nogen Sial tør ræbtes for mig, 
Jeg intet Ondt har bedrevet, 
Undtagen at mine Silfeærmer 

En Søndag fnørt er blevet. 


Den førfte Bøn, jeg Eder beder, 
Den vider I mig faa gierne: 
Ale Fredleſe giver J Fred, 

Og loſer de Fanger af Jerne. 


Den anden Bøn, jeg beder om, 

Selv Eder kommer til Fromme: | 
J givte Jer, Herre! med Berngierd ei; | 
Hun er faa benff en Blomme. S 


— gå 
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AV Havde jeg Rrmer en Søndag ei fnørt, * — 
Og ikke Striger ") paaſat, | ik 
Da havde jeg ingen Synd bebdrevet, i i et. 
Og doiet faa ond en Nat. i J— 
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Hør J bet, ædle Herre min! —— 
Skal meer jeg ſige paa Baare? — 

Hiſt ſidde Guds Engle i Himmerig, — 
De længes efter mig faa ſaare. | 
d 
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Nu er bet Zid jeg farer herfra, 8: 
Jeg kan ei længer dvæle; i 
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Dronning Rerngierd. 





Aarle Morgen, for Sol ſig haved, 
Af Kongen bun Morgengave fræved: 
J give mig, Fiære Herre! Samsø, 
En Guldkrone til, fra hver en Mo. 


Kongen gienſvared Berngierd faa: 
Om noget Mindre bedes maae. 

Der er faa mangen fattig Mø; 
Formaaer det ef, om hun ffulde døe. 


Min fiære Herre! det ſaadan være: 
J lader ei Fruer Skarlagen bære. 
Min Herre! denne Bøn i mig vide: 
J lader ei Bonde god Heft ride. 


Hvad Fruer fan ffaffe, fan kiobe for fig, 
Det maa Enhver vel ſlide for mig. 
Formaaer en Bondeſon Heſt at føde, | 


For hannem lægge vi den ei øde. É 





JE 
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Min fiærefte Herre! mag det faa: 

J lade vort Land med Lænfer beflaae. 
Saa fommer der Ingen ud eller ind, 
Uden Told, hverfen Mand eller Qvind. 


Hvor fulde faa meget Jern vi fane, 

At vi funde Land og Vand beflaae? 

Min Dronning fan ſtrængt affted I ef tage, 
Over Eder vil ellers komme ſtor Klage. 


Til Ribe vi vil i Vinter fare, 
Der er faa ftor en Smedeffare. 

Vi ſmedde Nogel og Laas tillige, 
Plougiern, Lundſtikke ſtal ikke fvige. - 


Bonden ſtal Fløre Kul og Ved, 
Borgeren ſtal betale Smed, 

J Eder, min Herre! lade rande, 
Det vil Eder gavne vift og baade. 


Min Fader var en Konnig for mig, 
Han havde Fader til Konge for fig. 
Sligt Raad et danffe Konger lode, 

Som lægger Bønder og: Børger øde. 


Hvad tør vel Bonden mere ved, 
End Vidiedor og Flagreled? 

Hvad ffal en Bonde med mer i Bo, 
Foruden Oxen og en Ko? 











—. 
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Naar Bondeqvinten føter en Søn, 
Hun giver en Øre Guld faa ſtion; 
Men føder hun en Datterlil, 

Med Hælften da vi noies vil. 


Dankonning gif tilſengs at fove, 

Slig Tale mon hannem lidet hove. 

Det førfte Sovnen faldt hannem paa, 
Hannem tyftes Dagmar for fig ftaae. 


Nu haver I faaet den bedffe Blomme, 
Jeg vared Eder til liden Fromme. 
Drager J bør i Leding faar, 

Da bedſt, at Berngierd med Eder gaaer. 


Lad hendes Smiger Jer ei bedrage, 
Hvis Barnet ei alt ſtal i Vuggen flage, 
J tage hende med, fab Eder raade! 

Det fnart vil vorde til Eders Baade. 


Køng Valdemar byder over alt fit Land 
J Leding at fare hver tiende Mand. 
Min fiære Frue! du er det værd, 

Ut du forføger med os denne Far. 


Den førfte Piil udi Leding blev ſtudt, 
Den blev udi Berngierds Hierte brudt. 
Man fane flet Ingen ODinene væde, 
For Berngierd intet Øie mon græde. 
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Nu ligger Berngierd i Jorden haard ; 


. Endnu haver Bonden Oxen i Gaard. 


Nu ligger Berngierd i ſorten Mud; 
Den danffe Mand er fin Konge huld. 


Nu ligger Berngierd i evig Uro; 


End haver Bonden fin Heft og Ko. 


Skam følger Berngierds forhadte Navn, 
Saa lidt var hun til de Danffes Gavn. 


Langt bebre ſtakket at leve med re, 
End hadet, foragtet af Alle være. 
Langt bedre vinde fig ærligt Minde, 


End Verdens Guld med Spot af vinde, 


R Smfvæb. 
Vee da vorde hende Berngierd! 


i —04 | Qi ——— 
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Den unge Valdemars Død. 


Hof holdt den Herre paa Kallundborg. 


Hang Frue var dod, han vil dæmpe fin Sorg. 


Dyb Snee var falden en Maaned for Jul, 
Den tvang de vilde Dyr af Skiul. 


Uug Valdemar ſagde den Morgen flux: 
Jagtklapperen ſadler og Svedefux! 


Sin Bue Valdemar tog og Piil, 
Saa ſtyndte han ſig paa Jagt med Jil. 


Ung Valdemar ſteg paa ſin Heſt ſaa brat, 
Som Fuglen har ſin Rede forladt. 


Ud Revsnas reb han da paa Jagt, 
At bede de Dyr bet var hang Agt. 


Hannem Jagerne fulgte, Svendene fem, 
Baade Garn og Hunde de toge med dem. 
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; Fra Dyrhaves Tykning til Bunefiær 


De foer giennem Skoven i haſtig Færd. 





Da blev der klappet, man giente til, 
Baade Ræv og Hare føm i det Spil. 


Men der de komme til Rylere Høj, 
En Hind forbi dennem hurtig flot. 


Ung Eſtild fpændte Buen af Staal, 
Han haabed at Hinden Blev hans Maal. 


Frem Hinden ſprang for Valdemars Been, 
Efter fom Pilen og givrde hannem Meen. 


Nedfaldt Ungkongen af Heſten brat, — 
Ei længe derefter han bad: Godnat, 


J Lunden man hørte den Doendes Skrig. 
Jagtfolkene græd ved det unge Lig. 


Fiſtene brat paa Dybet løb wd, 
Ei turde de vente det Sorgebud. 


Thi den blev ſortere nu end før. 


Kong Baldemar Seier det hørte med Smerte, 
Den Tidende ſtak ſom et Spyd hang Hierte., 


Hans Fingre knaged, da han dem vred, 
Af Sorrig han Tænderne ſammen beed. 





Den forte Steen felv førged i Nor, | 


ar neg 
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End mindes vi, fagde han, Lygø-Jagt; 
Men her er falden al Danmarks Magt. 


Som Stormen afflaaer det unge Korn, 
Saa ligger nu Danmarks Haab forlorn. 


O Danmark! om bu dit Tab forfto, 
Da vilde du græde det røde Blod, 


J Fremtid vorder den Sandhed fagt, 
At flet var Byttet paa derne Jagt. 


Herefter om Revsnæs blæfer en Vind, 


At aldrig der bierger fig Raa eller Hind. 


ber 





Hvor Nevsnæs før havde tufinde Træer, 
Der ſpier ſnart Grasſet et Kule-Vær. 


Paa Revsnas før ſtod Eg og Bøg, 
Herefter fun vorer der Hundelog. 


Paa Revsnæs, hvor man fig gladed tilforn, 


Herefter neppe findes en Torn. 


Med Liget med Sorg til Ringfted de borg, 
Sanct Bendtes Kirfe det imodtog, 


— νö — 





—— 
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MWarſk Stig. 





Marſt Stig af Landet tapper drog 
Og vandt baade Hæder og Ære; 
Hiemme ſidder Konning Grif, 

Og lokked hang Hiertensfiære. 


Kongen ſender et Bud Marſt Stig, 
Han ftal i Leding fare; 

Selv vilde Kongen hiemme blive, 
Hans Huftru tage vare. 


Hør bu Fiære liden Smaadreng! 

Alt hvad jeg figer dig: 
Veed du Kongens hemmelige Raad, . 
Du bølge dennem et for mig. 


Intet jeg veed af Kongens Raad, 
gør I faner det at høre, 
Undtagen, I ſtal i Leding i Aar 
Og Kongens Banner føre. 


12* 














Marſt Stig ad Døren fnelt indtreen, 
Han var i Hu faa mod: 

Saamænd ved, ſtolten Fru Ingeborg! 
Nu jeg min Drøm forftod. 


Min gode Sanger, brømte jeg, 
J Sføven rendte vildt; 

Det tyder: at. jeg vorder flagen 
Og fra min Ganger ſtilt. 


J tig qvær, min æbelig Herre! 
Udtyder bet iffe fan. 

Den rige Chriſt udi Himmerig 
Eder vel bevare maa. 


Det var ungen Herr Marſt Stig, 
Han rider i Kongens Gaard, 
Ude ſtaaer Danerkonning, 

Han var vel fvøbt i Maar. 


Hør du. ungen Herr Marſt Stig! 
Jeg faaer big noget at giore: 
Tu fare ſtal i Leding iaar, 
Mit Banner ſtal du føre. . 


Sfal jeg gaae i Leding iaar 

Og vove for Eder mit Liv; 

J vogte mig ſtionne Fru Ingeborg, 
. nn er faa ven en. Biv. 
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” Det fmiled unge Konning Erik, z 


Alt under Skarlagenſtind: 


For hende ſtal jeg ſorge ſaa godt, 
Som var hun Soſter min. 





Fuld vel ſtal feg Ingeborg vogte, 
Og ærligt hende giemme, 

Saa hende ſtal ei ſtades meer, 

End om J ſelv var hiemme. 


Det var ungen Herr Marſt Stig, 
Drog bort og var ei ſeen; 

Igien fad ſtionne Fru Ingeborg 
Wed Angft og megen Men. 


Det var Konning Erik, 
Dan lader ſadle fin Heft; 
Saa rider han ab Landet op, 
Den flionne Frues Giætt, 


Hi være Jer, Fru Ingeborg! 
Og vil I være mig huld e 
Syer mig en Silkeſtiorte, 
Beſtukken vel me Guld. 


Syer, Herre! jeg Cder en Skiorte, 
Belægger.den med Guld — 
Faaer det Herr Stig at vide, 
Dan vorder mig aldrig huld. 


— —— 
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Hør J, ſtolten Fru Ingeborg ! 
J er en Lilievand; 

Bær I Allerfiæreften min, 
Mens Stig er dragen af Land. 


Det da meldte Fru Ingeborg, 
Hun var faa ven en Viv: 
For Marſt Stig jeg fvige ſtal, 
Jeg lade vil mit Liv. 


Hor I ſtolten Fru Ingeborg! 


Og vil I være min Kiære? 
Hver Finger paa Eders hvide Haand 
Det røde Guld ſtal bære 


Marſt Stig haver mig Ringe givet 
Og Kiæder om min Hals. 
Saamand ved, Konning Erik! 
Min Tro er ei tilfals. 


Det loved J den unge Marſt Stig, 


Da han forlod mig her, 
J vilde mig vogte, bevare, 
Som Eders Soſter fiær. 


Det var. ſtionne Fru Ingeborg, 
Det blev hendes ſtorſte Ovide, 
Aarle, filde, hver Tid og Stund . 
Kong Erik mon til hende ride. 
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Det var Konning Erik, 

Han agted faa lidet fin re, 

Den Stund Marſt Stig i Leding var, 
Han krænked hang Hiertenskigre. 





Det var ungen Herr Marſt Stig, 
Da han fra Leding gik, 

Saa flærfe vare de Tibender , 
Som han at hore fif. 


Det var ungen Herr Marſt Stig, 
Han til fin Gaard red bens 
Ikke vilde Fru Ingeborg 

Stande hannem op igien. 


Længe ſtod den unge Herr Stig 
Og tænfte han ved fig 
Hvorfor mon ei min vene Huftru 
Modtager bedre mig? I 


Hor J unge Herr Marſt Stig 

Hvad jeg for. Cder maa fiere: 
Kong Erik overfaldt mig her 

Og flilte mig ved min re. 


Den Tid $ ud af. Landet. foer, 
Bar feg en Ridderfrue; 
Nu er jeg Dronning i Danmarf, 
… Det maa fun livet bue, 
H Kiaere: Hage. 
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Taus flod ungen. Herr Marſt Stig ; 


Og tænkte faa ved fig; 
Jeg hævner paa Kongen ben Uret, 
Jeg ſender hannem Bud fra mig. 





Stig lod væbne fine gode Mænd 
J Brynie, Pandſerring, 

Saa rider han til Skanderborg 
Og ſtevner Kongen til Ting. 


Den Herre vaagner om Midienat 
Og taler til fin Kicre: 

Jeg haver dromt faa underligt, 
Gud raade, hvad det ſtal være. 


Jeg drømte: mine ſtore Sfibe 
Vare blevne Baade ſmaae; 
Borte var Roer og Styre, 
Bi et kunde Landet naae. 


Jeg dromte: mine Raffer "» ſmaae 
Bare vordne vilde Svin; 

De roded mig alle Urter op 

J Urtegaarden min. 


Det meldte ſtolten Fru Ingeborg, 
Hun ſpared fin Herre faa: 

Det veed fun Gud i Himmerig, 
Hvad Sfiæbne vi ville fane. 


— — — — — 
. , 
Å . . tik 
* — —— — — — — — — — — — — — — 
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Stig vælne lod fyv hundrede Mænd, 
Vel flædt i Jern hin haarde; . 

Saa rider han til Biborg By; 

Han Kongen vel møde forde. 


Saa ganger han paa Landsting frem, 
Sin Vaande flager han; 
Det fortrød bande Borger og Bande, 
Dertil hver Herremand. 


. Gyared unge Konning Erik, 

Han fmiled under Sfarlagenffind : 
Fru Ingeborgs egen Billie, 

Bar ligeſaa god fom min, 


Marſt Stig udganger fra Tinge, 

Han fvinger høit fin Hat: 

J drages til Minde, hver Dannemand! 
Jeg Kongen undfagde brat. 


Hør mig ungen Herr Marff Stig! 
Du lade fare fligt Ord: 

Jeg giver dig Borg og Fæfte, 
Samt Guld og gronnen Jord. 


Ikke ſtiotter jeg om din Borg, 
Du fan mig et atter vinde. 

Gud give din Gierning var ugiort 
Imod ben dydige Qvinde. 





— 











Marſt Stig! du rider ei faa flærft, 
Jeg fan jø vel mig vare. 

Og vil bu iffe være min Ven, 
Saa har bet bog ingen Fare, 


Ei vel jeg er faa ftærf, at jeg 

Kan Eder Veien formene ; 

Dog findes ber ftundom den Mynde bal 

Der Hiorten beder alene, 


Saa rider hiem hin unge Marſt Stig 
Til Ingeborg paa fit Slot. | 
J være velfommen, min ædle Herre! 

Eders Manddom trøfter mig godt. 


Frygt iffe Kongen og al hang Magt! -. 
Han er faa feig en Mand. 

Hannem lider iffe Læg eller Lærd 

Udi det hele Land. 


== DNDISHO OSTE 
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Herr Stigs høiædle Viv, 

Hun lagde med Ranild det fvigfulde Raad, 
Der koſted Kong Eriks Liv. 

Ranild var hendes Soſterſon, 

Han tiente Kong Erik faa nær; 

Han figer hannem om Hiort og Hind, 
Hvor de i Skoven er. 

Ranild red den lonlige Sti, 

Og Kongen det iffe vidſte; 

Det vil jeg for Sanden fige, 

Han giorde det med ftor Lifte. 


De hidſede Hiort, de hidſede Hind, 
Og faa den raffe Raa. 
De ginge paa Jagt den Dag faa lang, 


Til morke Nat faldt paa. ; S 


Erik Glippings Drab. 
Det voldte hun Fru Ingeborg, 
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Det meldte Konning Crif, 
Han kunde fin Frygt ei dolge: | 
Nu hielpe Gud og Sankt Gertrud ! 
Langt bort vi fom fra vort Følge. 





— — 


Der han ſaae ſig i Morket om, 
Fandt han et lidet Huus, 

Midt udi den tykkeſte Skov; 
Endnu der brændte Lius. 


Han gif fig i Hufet ind, 

Den fremmede Vært at giefte; 
Fandt han der fan ſtion en Jomfru, 
Som Nogen vilde Diet paafaſte. 


Saa liſteligt hende tog han i Arm 
Og hilſede hende brat: 

Hør J det, min ffiønne Jomfru ! 
Jeg bliver hos Eder i Nat. 


Det da fvared den faure Jomfru, 
Saa hierteligt der hun loe: 
Nagt det ei, Konning Erik! 
J fveg Fru Ingeborgs Tro. 


Nægt I ei, for Gud og Mænd, 
Saa mangen deilig Mo 

J haver alt ved ren flilt. 
Derfor vil I tidligt døe. 
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Veed J det, min ſtionne Jomfru! 
Da maae J klogere være ; 

I fige, hvor længe jeg leve ſtal. 
Jeg lønner Cder med re. 





Svared hannem den ſtionne Jomfru, 
Vil J det ret forftaae, 

Da fpørg derom den liden Krog, 
Som Eders Sværd hænger paa. 


Vil J vide det visſe Tal, 
Da tæl paa Eders Belte! 
J vogte Jer for de Munkekapper, 
De ſtiule faa raffe Helte. 


Det. var Konning Crif, 

Han efter den Jomfru tog; 

Hun borte blev mellem hang Hænder; 
Saaſnart hun fig forſlog. 


Saalænge han med hende talbe, 
Da var ber Ild og Lys; 

Wen neppe var hun forfounden, 
Saa ſtod han i mørfe Riis. 


Kongen ſpurgte Ranhild om Raad, 
Og han gav hannem til Svar: 
Forlade vi denne mørfe Sfoy, 
Da Maanen ei ffinner klar. x 








J 
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Her ligger en By, de Finderup falde, 
Den er her allernæft. 

Drage vi did i Aften at hvile, 

Det er viſt allerbedſt. 


De ſtalded ſig ind i Finderups Lade, 


Slet ingen Mand dennem kiendte; 
Ikke da kom i Kongens Sind 
Den Sfiæbne, fom hannem hændte, 


Det meldte Konning Erik, 
Uroligt dog var hang Ord: 
Ranild! du luffe Døren vel. 
Jeg dig mit Liv betroer! 


Du luffe den Ladedor med Stang, 
Og give paa Døren At. 


Jeg mindes vel hin unge Marſt Stig, 


Han haver mig undfagt. 


Jeg fatte for Døren Stof og Stang 
Og dertil Biælfer tykke; 

Ei er Den Mand af Ovinde føbt, 
Der ſtal den med Hænder rykke. 


Marſt Stig, min Svoger, ülſindet er, 
Men glemmer fnart fit Ord; 
Saamænd, min æble Kong Erik, 

Han ſidder nu rolig ved Bord. 


——— — — 
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ON Viben vil værge for hvert Sted, * LA | 
Som udi Marfen mon ſtaae, | A 
Hun fan ei forfvare den liden Tue, rr. 
Som hun vil bygge paa. | — 
| gb 
Det var ei anden Stof eller Stang —— 
For Doren monne ſtaae; 
Det vil jeg for Sandheden ſige: — 
Det var to Halmeſtraae. RÅ 
É 
Det var ingen anden Biælfe tyk, at 
Han fatte for Døren til Støtte, | Pi 
Det var et Halmneg, Tet og blødt, 
Som Vinden ſtrax funde flytte. 
Der kom ridende ſnart til Gaard ; 
De Munfe med Kapper graae; — 
De toved ikke ret længe, —— 
De vidſte, hvor Kongen laa. me, 
1 
De ſtodte paa Døren, det var ei Skicemt, nd i 
De ſtodte med Glavind og Spiud: —— 
Du ſtat op, Herr Konning Erik! — 
Og kom til os herud. — 
"ae sd 
Det ſvared ungen Herr Ranild, El Baur if. 
Mens han i Merket loe: 
Der er ei Konning Erik, — 


Det maae J aldrig troe. 
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Han fafted over fin Herre med Haft 
Det Hø tilligemed Straa; 
Saa peged han lumſtelig til bet Sted, 
Hvor Konning Erik lag. 





Hør bu, Ranild Jonſon! 

ODg vil bu værge mit Liv, 
Jeg giver dig min Søfter ven, 
Hun vorde din Xgteviv. 


Ranild hug i breden Bord 

Og i Den haarde Balk; 

Han hug hid og han hug did, 
Han teede ſig ſom en Skalk. 


De ſtiunge Kongen ad Bryſtebeen, 
J Hiertet Spydene drev; 
Med ſexten og fyrgetyve Saar 


Den Herre myrdet blev. 5 


Det ſteete Sankt Cæcilie Nat, 

Saa hellige vare de Tide; 

Den Herre blev flagen; — Fru Ingeborg 
Blev bog ei ffilt fra fin Qvide. 


Vi ſoge Lyffen i fremmed Havn, 


Jeg priſer de norffe Sfiær. | 
| 


v 
wd 


Marſt Stig tog Ingeborg i fin Arm: 
. Ei dvæle vi længer her! 
SØ 


& 
e 
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Marſt Stig da drog til Hielm faa brat, 


Snart tog han Borgen ind; 
Det vil jeg for Sanden fige, 
Der blegned ſaamangen Kind. - 


Marſt Stig lader bygge Borgen af Eg, 


Med Muur øg høien Tinde. 
Der laane for baade Tydſt og Danfr, 
Ei funde de Borgen vinde. 


Bonden ganger paa Marfen ud 
Og ſaaer han der fit Korn: 
Hielp og Gud Fader i Himmerig! 
Haver nu Hielm faaet Horn? 


Gud naade og arme Bønder grade, 
At Glipping ſtulde regiere; 

Hvis aldrig han var til Verden fod, 
Det gavnede Danmark mere. | 


De ſtore Ege i Skoven ftaae; 
Naar udi Storm de nedfalde, 
Da ſlaae de ned bande Hasfel og Birk 
Og andre ſmage Imper med alle. | 


Hvad Konger og Høfdinge fig forfee, 
Det gaaer ud over den Arme. 

Thi naade Gud os fattige Bønder, 
Og fig over os forbarme! 
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Marſk Stigs Pottre. 





Marſt Stig to Dottre ſig efterlod, 


Og deres Sfiæbne var et god. 


Den Wldſte tog den Yngfte ved Hand, 
Saa ginge de dennem til Sverrigs Land. 


Kong Børge kom fra Stevne hiem, 
De Jomfruer gange for hannem frem. 


Hvad Ovindfolk her mon for mig ſtaaer? 


Hvi komme faa ſildigt I til min Gaard? 


Bi ere Marſt Stigs Døttre baade, 
Saa gierne bede vi Eder om Naade. 


Heel briftige Veien bid J tog; 
Evers Fader min frære Morbroder vog. 
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Uſtyldige vi var i Kongens Død; 
Vi fare faa vidt alt efter vort Brød. 


Saa ginge de dennem til Norges Land, 
Konning Erik fom fra Tinge paa Strand. 


Konning Erik fommer fra Tinget hiem, a. 


De Jomfruer ginge for hannem frem. 


Og hvad for Ovindfolk mon J være? 
Hvad' Xrind haver I at frembære? 


Vi ere Marſt Stigs Døttre baade, 
Saa gierne bede vi Eder om Naade. 
Kunne J brygge og kunne J bage, 
Eller noget fligt Embede mage? 

Ci have vi lært at brygge og bage, 
Eller noget fligt Embede mage. 


Men vi funne fpinde Guld hin røber 
Det lærte vor Moder 08 før hun døde. 


Og vi kunne væve faavel i Rør, 
Som nogen af alle Dronningens Moer. 


Bi kunne fpinde Guld og væve i Lad; 
Men aldrig vorder vort Hierte glad. RS 
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Siten vor Faders og Moders Ded 
Blev paltug *) og graa vor Kaabe rød. | 


Havde vi ei vor Fader miſtet, 
Da var vel ei flig Sfiæbne friftet. 


Forſt efter vor Moders, Fru Ingeborgs Ded, 
Have vi lidt flig Jammer og Nød. 


Konning Erik meldte tet Ord med Sfiæl: 
Evers Fader fiendte jeg ſaare vel. 


Han var en Mand til Mund og Hand, 
San god fom Nogen 1 noget Land. 


Konning Crif ſlog over dem Skarlagenſtind, 
J Fruerſtuen han fulgte dem ind. 


Han bad dem hyerken ſorge eller flage, 
Som Born til ſig han vilde dem tage. 


Den forſte Søfter lod Vaven rende, 
Den Anden vaved den ut til Ende. 


| 
| 
| IJ | | 
|) OD; hun vov i den førfte Lift | 
Jomfru Maria med Jeſus Chriſt, 
| 

| 


Og hun vov i bet andet Rør 
Norriges Dronning med alle hentes Moer. 


| — — — 
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De vov Hiort og de vov Hind; 
De vove fig ſelv med blegen Kind. 


Og fan vov de med Fingre fnare 
Hele Guds hellige Engleffare. 


Den yngſte Søfter Vaven afffar 
Og yndeligt den for Dromningen bar. 


Hun grædende monne Vaven frembære: 


Sud give I var vor Moder fiære ! 


Den ældfte Søfter blev ſyg og laa, 
Den Yngfte pleied og til hende faae. 


Den aldſte Soſter af Sorrig dede, 
Den Yngfte leved efter megen Møde. 


Kongen gav hende fin yngfte Søn. 
Hun var hannem værd, den Jomfru ſtion. 
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Kanild Jonſon. 





Set ſpredes ud faa vidt om Land, 

At Ranild er tagen til Fånge. 

Han var ei fommen fra Hielm faar, 

Havde vidſt han, hvordan det mon gange. 
Nu maa han lide forfmædelig Død, 
Hvorfor han længe var bange. 


Ranild ud af Fængfelet treen, 

Han bød Godnat fine Kiære, 

Og faa hver ærlfg Riddersmand, 

Som tiente til Hove med re. 

Chrift vogte hver Dannemands fiære Barn, 
For Ulykken fri at være! 


Mindes Eder, Herre Kong Erik: 

Paa Eders Faders Slotte 

Jeg tiente hannem i mangt et Aar, 
Den gtevefte Svend, han aatte. 

Jeg bar Eder i min Favn fom Barn, 
Saa ofte fom jeg maatte. 


Cod: og 
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& Jeg mindes: du tiente i min Faders. Gaard, i 


For Pendinge, ſom for Klader; 
Men du forraadte min Faders Liv, 
Som en utro Forraæder. 

Saa vift jeg Kongefronen bær, 

Til Steilen man big udleder ! 





| 
i 
| 


J hugge mig af baade Hænder og Fødder, 
J lade mig Øinene ſtinge! 
Kun flaane mig for den ynfelige Død 
Og Livet mig et aftvinge. 

- For alle be Synder, ſom jeg begif, 
Jeg falder da Straffen ringe. 


Ei hugge vi af dig Haand og Fod, 

Behold dine Øienftene ! 

Men lide du ffal forfmæbdelig Dod, 
" Gøm du monne vel fortiene. 

D3 al den Straf du lide flal, 

Det ſteer for min Fader alene. 


De fulgte Ranild af Roeskild ud, 
Han vred fine Hander faa faare. 
Alle de Fruer i Staden var, 

De fældte for hannem Taare; 

Han bød dennem alle tufind Godnat, 
Og onſted alle vel at fare. 


Ledte de Ranild af Byen ud, 
Han fane de Steiler fig hæve. 





— re 








Herre Chriſt! du vogte hver Dannisſvend 
For i flig Nød at hæve 

Men var jeg bleven paa Hielm iaar, 
Saa var jeg end af de Giæve. 


Og havte jeg nu en” fuldtro Ben, 
Som vilde mit Bud frembære, 

Art for min førgende, liden. Kirftin, 
Hun vilde fig trøfte med &re. 

O Chriſt! velfign mine Børn faa ſmage, 
Dertil min Hiertensfiære. 


Jeg beder Jer, læfer J chriſtne Folk, 
Som ſamles paa denne Hede, 

Et Paternofter for min Siæl! 

Gud miltne for mig fin Breve! 

At jeg i Aften maa fare bort 

Til Himmeriges Ro og Glæde. 











Niels Ebbeſon. 





Greven ſamler alle fine Mænd, 
Han brager fra Slesvig frem; — 
Og Ingen vel flige Hare fane, 
Hverken før eller ſiden, ſom dem. 


Greven drog i Danemark ind, 
Hannem fulgte faa faur en Sfare: 
Fire Bannere og fiir og tyve, 
Hvo turde mod hannem fare? 


Grev Geert da vilde til Randers ride, 
Der vilde han Lykken friſte. 

Det var hannem alt længe ſpaaet, 
Han der ſtulde Livet mifte. 


Greven ſendte Riels Ebbeſon Bud, 
Alt før den nære Feide; 

Han tilfagde hannem fiffer Fred, 
Og faa ben tryggefte Leide. 
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Greven modte Niels Ebbeſon 
Norden ved Randers Strande: 

J være velfommen, Niels Ebbeſon! 
Hvor gaaer det i fydffe Lande? 





Greven rafte Niels Ebbeſon Haand, 
Dermed de talete ſammen; 

Saalidt da var der Sfiæmt iblandt 
Og end faſt mindre Gammen. 


Hør du, fiære Niels Ebbeſon! 

Du være velkommen her. 

Hure ſtaaer Huen i Norre⸗Iylland, 
Hvad er for Tidende der? 


Hure lide dine Frender og Mage *) ſaa rige, 
Dertil bin Hiertenskigre? 

Hvad enten vil J ſtride mod mig, 

Eller Fred af mig I begiære? 


Vel ſtaaer Huen i Nørre-Jylland, 
Er Modet man tabe maae; | 
Kommer 3, Herre, med Feide eller Fred, 
Hvad ffulle vi lide paa? 


End haver jeg i Norre⸗Iylland 
Baade Frænder og rige Mage; 
Eders Naade, de ffulle tilrede være; 
Vi J tiltaffe tage. | 


*) Mage, Maag: Nærbeffægtet; ligeſom bet ſtotſte Mac. 























Niels Ebbeſon, du eft en kunſtig Mand, 
Saa from en Ridder ttllige.; 

Du rider gierne den frumme Vei, 
Hvor et du, fan gaae den lige. 








Hør du, Herr Niels Ebbeføn, 

Bil du mit Wrinde ride? 

Hvor mange Svende haver du med Dig, 
Som du tør vel paa lide? 


Jeg har blandt Jyderne trofafte 
Baade Ven og dertil Frende; 
Saa gierne ville de følge mig, 
Og fig mød Fienden vende. 


Og tredive Svende jeg har med mig, 
Saadanne fom de nu ere; 

Hvad enten Der er fleer: eller færre, 
De ere mig lige fiære, 


Har bu fun tredive Syvende med Dig, 
Da fan det aldrig flade. 

Igaar holdt du i Herr Bugges Gaard 
Med hundred Hefte i Plade. 


Niels Ebbeſon fvared overbrat, 

Han treen et Sfridt tilbage: 

Og er der enten Ridder eller Svend, 
Som Eder vil bedrage % 





— — e — 
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SEND i 
SQ Og er bet enten Mand eller Ovinde, 
| Som mig tør lyve paa? 
Jeg viger iffe for dennem et Fied; 
De flulle til Anſvar ftaae. 





| | 
Hør du, Herr Niels Ebbeføn ! 
Det ffal ei Sfade dig volde; 
Rid hen, og ſporg Herr Bugge, din Ven, | 
Om han vil Troffab holde.  . | 
| 


Sfal jeg i Eder Wrinde fare, 

Og til Herr Bugge henrvive, 

Hvad figer jeg hannem paa Eders Vegne? 
Det lader J førft mig vide. 


Herr Bugge haver mig undſagt, 
Dertil hin unge Poul Glob; 

Herr Anders Froſt er en af dem, 

Og fremmeſt i Eders Hob. | 
Og felv haver du, Niels Ebbeſon! 
Nogle Hofmænd ridend' hos big. 
De have været udi mit Brød, 
Og ere nu romte fra mig. 


| 

| 

| 

| 
Herr Bugges Raad veed intet jeg af, 
Hvad han vil lade eller giore. 

| Anders Froft er Eders Tiener tro, 

Det vil I af Alle høre. 


(Es 
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Herr Anders Froft, den duelige Mand, 
Kan ſelv for fin re fægte; 

Bil han af Eder Orlov have, 

Hvi vil J hannem det nægte ? 


Det er faa Sæd i Danmarf, 

Og var det fra gamle Dage, 

At hvilfen Svend fom ei vil tiene, 
Da fan han Orlov tage. 


É…— Og ber er Ingen tilfammen viet, 

| Uden Munfen og hang Kappe; 
Hofmand rider og Hofmand bier, 
Hvor han fan tiene tiltaffe. 


Det da fvared hannem Grev Geert, 
Han funde fligt Svar et lide: 
Ingen maa fra fin Herre bortfare, 

" Naar han ffal for hannen ftride. 


| 

Og hør bu, Herr Niels Ebbeføn ! 
Du fnaffer mig altfor længe, 

| Enten du rømme fra Danmark ffal, 

Eller jeg vil lade dig hænge. 


Fredhellig eft Du kommen til mig, 
Fredhellig maa bu henride. 
Bar det ei for min egen Tro, 

Du ſtulde faae Andet at vide. 





le 
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En fyrſtelig Leide haver I mig given, 
Om jeg den ellers maa nyde; 

Haver J, Grev Gert, noget Ondt ifinde, 
Det fan Eder felv fortryde. 


Tyve fan i Galgen I hænge, 
Baade for Ravn og Ørn; 
Saa lettelig jeg af Danmark 


Ci rømmer fra. Huſtru og Børn. 


Men ſtal jeg rømme fra Fædreland, 
Fra Huftru og Born faa fmaae, 
Uſelig ffal I vift fige deraf 

At J mig nogentid fane. 


Rid nu bort, Niels Ebbeføn ! 


Jeg vil dig ingenlunde høre; 
Eller jeg klover din Brynie dig, 
Hvad jeg tør fuldvel gtøre. 


Aldrig fane Nogen mig end faa ræb, 
Jeg turde jo fuldvel ſticelve; 

Hør J, Grev Geert, I fee vel til 
Og mandeligt vogter Eder felve. 


Du fnaffer mig meget til Braft og Ween, 
Men fnart vil Tiden bortile; 

Til imorgen eft du fredhellig mig, 

Til Solen ganger til Hvile, 
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Denne Dag og faa ben anden til Qveld, 
Tee dig, ſom bu kan bedſt! i 
Er jeg en ægte Greveſon, i 

Jeg vorder ſaaſnart bin Glæft! 


Bort red Herr Niels Ebdeſon, 
Slog op med hviden Hand: 
Greve Geert I mindes mit Løvte: 
Jeg kommer igjen paa Stand. 


Niels Ebbeſon red af Veien frem, 


Han hug fin Heft med Spore. 
Efter holdt Greven med alle fine Mænd, 


ODg Ingen hannem folge torde. 


Niels Ebbeſon red i ſnaren Færd, 
Hiem til ſin Gaard han kom; 
Han klagede for ſin vene Huftru, 
Og godt Raad bad ham om. 


Hil foder I fiærefte Huſtru mm, 
Hvad Raad fan I mig give? 
Greven mig undfagt har igaar, 
Bil mig af Landet uddrive. 


To Biltaar gav han mig uden Sfiæmt, 
Det tredie mig høit han fvors 

At love hannem Troſtab, romme fra Land, 
Ellers hænges. Det var hang Ord! 





& So —————— 
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Hvad Raad fan jeg optænfe eller give, 
Jeg er en blyſom Ovinde; 

De varſte Raad, de blive nu bedſt, 
Kan J dennem ellers paafinde. 


Det værfte Raad det bliver nu bedſt, 
Kan det og Skaden bortvende: 
Enten Greven ibiel at ſlaae, 

Eller Hufet over hannem brænde. 


J Heftene lade til Smedien ſtikke, 
Der lade dem vel beflaae! 

Alle de Hager maa vendes ud, 
Eders Spor ei kiendes maae. 


Heſteſtohagen maa vendes ud, 

At Sporet kan Speiderne blinde. 

J ſige det aldrig nogen Mand, 

At Sligt I har lært af en Ovinde. 


J æde og drikke mine Dannefvende, 
Hver giøre fig fro og glad! 

Naar denne Nat forgangen ér, 

Da fange vi Dagen i Stad. 


Dagen kommer med Solens Skin, 
Da faae vi Tidende ny: 

Hver Svend, fom er fin Husbond tro, 
Bil iffe fra hannem flye 
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Op da ſtode de gode Hofmænd, 
De Tienefte toge paa ny; 

Foruden Niels Ebbeſons Søfterføn, 
Han monne fra hannem flye. 


De Hofmand fvore fan hoi en Eed, 





Saa rede de dem til Fruerlund, 
Der bunde de deres Heſte; 

Saa ginge de dem til Randers By, 
Den kullede Greve at gieſte. 


Det var Herr Niels Ebbeføn, — 
Han kom til Randers Bro: 

Den Svend, fom iffe vil følge med, 

Jeg løfer fra fin Tro. 


Frem da gif hin liden Svend Troſt, 
Niels Ebbeſon troede hannem bedſt: 
Min Herre! giv mig Orlov paa Stand, 
Og dertil Sadel og Heſt. 


—Haan begierede Orlov og fif, 


Dertil baade Sabel og Heſt; 
Den ſamme Dug før Aften fom, 
Han tiente fin Herre bedft. 





* 
Ei ſpare de vil deres Liv; 
Men ride med hannem ſaa driſteligt frem, 
Hvor han vilde yppe Kiv. | 
| 
| 
| 
| 
2 


— 


* 
— — — — — — — — — — — — — 6 — 
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RS 
& Niels Ebbeføn hen til Døren red, 


Som han fif brat ifinde: 
Han ſtodte derpaa med ſtarpen Spiud, 
Hvor Greven ſelv var inde 


— up 
CY 53 


Fa BESAT Sen 


Stat op af Søvnen, Herre, brat! 
Jeg er Eder vel befiendt. 

Evers fiære Broder, Grev Henrif, 
Han haver mig til Cder fendt. 


Eſt du hidſendt af Broder min, 
Det hafter ei med din Gang; 
Mød mig i Morgen i Klofterfirfe, 
Ved Mesſen og Ottefang. 


J lade Jer Dreng til Døren gane, 
tag Brevet, ſom Cder er ſendt! 
Thi nu er Ribe ſaa haardt belagt, 
Og Kolding op er brændt. 


Nibe nu er beſtoldet“) faa hardt, 

Kolding og Vebel er brændt; | 

Det vil jeg for Santen fige: | 

Niels Ebbeſon han er hængt. | 
| 


Og er det Sanden du figer mig, 

Da ſticenker jeg dig min Naade ; 
Da ſtal du holdes i ren og Agt, 
Saalænge vi leve baade, 


— — 
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J lukke nu op og tøver ei meer, 
Og leſer flur Eders Brev. 





Seier er vundet og Landet er tvunget, 


Som Eders Broder ſtrev. 


Greven ud af Vinduet ſaae, 
Han ſaae de blanke Spiude. 
Saa ufelig jeg til Danmark kom, 
Niels Ebbeſon holder derude. 


De ſtodte paa Døren med Skiold og Spiud, 


Saa Nagler og Laas holdt iffe, 
ER du derinde, du kullede Greve? 
En Skaal vi dig tildrikke. 


Du ſidde ned, Herr Niels Ebbeſon! 
Vi ville os bedre forlige. 

Sende vi Bud efter Hertug Henrik 
Og faa Herr Klaus. Krumdige. 


Ikke taled bu faa igaar, 

Ude ved Manders Strand; 
Da vilde du lade mig hænge, 
Hvis ei jeg rommed fra Land. 


Svared Grevens liden Smaadreng, 
Han var Niels Ebbeſons Frænte: 
Taaler du fligt forfmædeligt Ord, 
Det vil big for Alle ffiænde. 
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Ilke haver jeg, Slot eller faſſe Borg 
At giemme faa rig en Fange; 

J ſpare nu ikke de ſtarpe Sværd, 

Saa faſt I lade dem gange! 


Saa tøge de den haarde Bovhals 

Udi fin gule Lok, 

Saa hugged de hannem hans Hoved af 
Alt over den Sengeſtok. 


Den Tid da Greven var ſlagen ihiel, 
Da floge hang Folf paa Tromme. 
Det var Herr Niels Ebbeſon, 

Han føgte fra Byen at komme. 


Han tled hurtig af Byen ud, 

Ei turde dvæle den Herre. 

Der mødte hannem Herr Ove Hals, 
Han monne hannem Veien ſparre. 


Og hør bu det, Herr Ove Hals, 
Du giøre mig ingen Skade! 

Du eft min Svoger huld og tro, 
Os fare maae du lade. 


Fuld vel jeg fiender vort Svogerſtab, 
Men her maa Frandſlabet glippe; 
Min Herre du haver flaget ibiel, 
Jej lader dig ei flippe. 
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Faaret bræger og Gaaſen fæger 
Og Hanen goel paa Halde; 
gor Ove Hals blev Veien trang, 


Paa Holſterne monne han falde. 


Paa Holſterne monne han kalde. 
Greven blev om Dagen flagen, 
Og et om Natten med Alle, 


Saa brøge de deres gore Svard, 
Niels Ebbeſon vil ei vige. 

Han Hovedet bug fra Ove Hals, 
Saa laa han der tillige. 


Niels Ebbeſen fom til Randers Bro, 
Han giennem Fienden fig flog, 

Der fandt han den liden Svend Troſt, 
Som før fin Orlov tog. 


Niels Ebbeſon red over Randers Bro 
De Holfter efter hannem. haſted; 
Skyndte fig da hin liden Send Troſt, 
Og Broen i Floden fafteb. 


Han funde Danſken ei længer beftage, 


Tak have Niels Ebbeſons Soſterſon, 
Han var ſin Farbroder tro: 

Han fafted i Fiorden de Fiæle fan brat; 
De Holfter fandt ingen Bro. 
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Niels Ebbeſon giæfted fig en Kiærling, 


Ikkun hun havde to Leve "I; 
Den ene gav hun Niels Ebbeſon — 
Han ſlog den kullede Greve! 





i 


Gud bevare din Siæl, Niels Ebbeføn! 
Du varft en danſter Helt; 
Saa gierne havde du dit Fæbdrenelgnd 
Ved fremmede Giæfter ffilt. 


Krig figne hver god Danneſvend, 

Som baade med Mund og Hand, 

Uden Sfiæmt og Tant med Flid og Tro 
Vil tiene fit Fædreneland. 
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Folker Sovmandſon. 

F olker tiener i Kongens Gaard 

Med Harder og tapper Færd, — 

Riddere, Svende, Jomfruer og Moer, 

Dem er han alle kier. 

Fruer og Jomfruer undte hannem vel, 

Det kunde let man kiende; 

Men allermeeſt Dronning Helvig, 

Saa trolig tiente han hende. 


Kong Valdemar ſidder ved breden Bord, 
Og tænfer han ved fig ene: 

Hvi monne Folfer Loymandføn 

De Fruer faa inderlig tiene? 


Det da mærfeb den liden Smaadreng, 
Alt med fan ſtor Uſnilde. 

Han gav Kongen fit onde Raab, 

Og dermed handled han ilde. 





p 


ABS 
g 


216 


Tazer J Folker Lovmandſon 
Og hannem i Lanker binder, 
Da faaer I fnart at vide felv, 


Hvo fiæref har hannem blandt Ovinder. 


Folker ganger i Fruerftue, 
Som han var vant at giore; 
Der fif han onde Tidender, 
Som han iffe lyfted at høre. 


Hilſet vær, Folker Lovmandſon! 
Vel ſvobt i Skarlagen rod; 


"Og 3 flal ride til Nyborg idag, 


Det Eder Kongen bøb. 


Skal jeg reiſe til Nyborg nu, 
Og byder mig det min Herre, 
Saamand da, Dronning. Helvig, 
Vi feeg ei meer Ddisværre! 


Opſtod Folfer Lovmandſon, 
Han bød. dennem alle Godnat. 
Saa gif han fig i Hoieloft, 
For Kongen at ftande brat. | 


Igien ſad Dronning Helvig, 
Dun vrider fine Hænder i Nød: 


Gud lad mig aldrig leve ten Dag, 


Jeg ſporger Folfers Død! 


en — — — — — — — — —— — — — 
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Det var Folker Lovmandſon, 
Han ganger for Kongen at ſtaae, 
Taled da Konning Valdemar, 
Og ſaa tog han oppaa: 


Hor du, Folker Lovmandſon! 
Du eſt en Ridder ſtion, 

Haver bu været i Fruerſtuen 
Og gilliet *) Jomfruer i Løn? 


Hielpe mig Gud i Himmerig 

Af Angft og al min Nød, 

Jeg kom der aldrig til Nogens Meen, 
Jeg Intet der forbrod. 


Det var Folker Lovmandſon, 
Han blev til Nyborg bragt; 
Satte de hannem i haarden Jern, 
Han blev i Taarnet lagt. 


De fpændte Jernet om hang Hals 
Og Boyen om hang Fod. 

Hvad haver jeg da vel forbrudt? 
Hvem haver jeg giort imod? 


Svared dertil ben liden Smaadreng, 
Og ban ſtod Folfer nær: 
Spørg du Dronning Helvig, 

| Som dog er dig faa fiær, 


+) Gillie: beile. 

i 

| NOR 
| 











—— AS 

——8 — 
* re SSU 66—— —s 
AS F 
Grav 

5%; 

* 


ig Hielpe mig Chriſt, min Frelfermand, 
Der taalte paa Korſet Død; 
Dronning Helvig giorde det ingen Skam, 
Jeg blev til Verden fod. 





| 
| 
| 
| 
Folker trøfted fig i fin Nød, 
God Nat fod Dronningen fende: 
Skal jeg lade mit unge Liv, 
Gior jeg det helſt for hende. 


Kongen lader en Tønde bygge, 
Men hyvasſe Knive beſlaae; 
Det var Folker Lovmandſon, 
Maatte levende derind gaae. 


Dronningen ganger paa Høieloftøbro, 
Saa lyttende ftander hun der: 

Hun hørte Nyborg Kloffer ringe 

Til Folkers Jordefærd. 


Det var Dronning Fru Helvig 
Hun falder Svendene begge, 

J leve min Ganger af Stalden ud, 
Guldſadel paa ben I lægge! 


| 
| 
| 
i 
J 


Lægger hannem Sadel paa; 
Jeg ride vil til Nyborg idag. 


| J leve min Ganger af Stalden, 
| 

| 

g Hvor mon bet Folfer gane? 
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Det var Dronning Helvig, 

Til Nyborg ſtyndte hun fig, 
Der mødte hende den Sorgeflok, 
Udbare de Folkers Lig. 


Aldrig hørtes en Ridderſon 

En ſtorre Hæder fane; 
Dromningen af Danmark 

For Baaren ſelv monne gade. 


Det var Dronning Helvig, 
Hun fatte fig paa hang Grav, 
Tuſind Marf af hin roden Guld 
Hun for hang Siæl udgav. 


Det var Dronning Helvig, 
Hun fatte fig paa fin Heft, 
Saa red hun tilbage igien; 
Sorgen var hendes Giæft. 


Da hun fon til Borgen ben 
Imod det Borgeled, 

Ude ſtod Danerkonning 

Og hvilte fig derved. 


Velkommen, Dronning Helvig! 
Hvi har Eders Øine rundet ? 
Haver I været i Nyborg idag, 
Og der end Folfer fundet? 





— Svarger mig ved CEder chriſtne Tro, 
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Og ſiger mig det forſand, 
Om Folker Eder fiæreft var, 
For hver en Verdens Mand. 


Ikke havde jeg mere med Folfer, 
End med nøgen anden Svend; 
Den Mand fom tiener Cder tro, 
Ham ynder jeg fom Ben. 


Ikke hun græd og iffe hun Io, 
Saa flille var hendes Ovide; 
Den forſte Nat, de ſammen vare, 
Hun døde ved Kongens Sibe. 
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Herr Ebbes Pottre. 





Herr Ebbe lod bygge ſaa hoit et Bur, 
Det ſtander endnu til Minde; 

Ude fang Stær og Rattergal, 

to Jomfruer fov. derinde. 


Herr Ebbe fulde til Jorſal fare, 
For helligt Xrind at raade, 
Hang Dottre maatte Borgen vare, 
Dem ſelv til liden Baade. 


Herr Brømmel og Herr Skammel, 
De ſpurgte hinanden ad, 

De vilde tide til Ebbes Gaard 
Og loffe hane Døttre for Had. 


— 


Det ſvared da Herr Skammel, 
Faſt bedre faldt han paa: 

Bie vi til Faderens Hiemkomſt, 
Bi kunne med ren bem faae. 





— 
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Det ſvared hannem Herr Brommel, Å 


J Jernet klædt ſtod han: 
Eſt du faa ræed, min Broder, 
Og dog en voxen Mand? 


Herr Brommel og Herr Skammel, 
De ride til Ebbes Gaard, 

Ude ſtod Ebbes Dottre, 

De borſted de fagre Haar. 


Hil ſtander I Ebbes Døtire to! 
Bi ſporger Cder paa Stand, 
Er Eders Fader hiemme, 

Hvad eller draget af Land ? 


Bor Fader er iffe hiemme, 

Bor Moder er udi By. 

Herr Brommel og Herr Skammel, 
Bi fiende vel Eders Ry. 


De Jomfruer græd faa mod i Hu, 
De bade for deres Ære, 
At Ridderne vilde med hoviſt Tugt 
Frygte deres Fader kiere. 


Op ſtode de Brødre, bort de gif, 
For Solen ſtinned over Lide, 
De takked for. hvad de nodigen fif, 
Saa fnelt de monne bortride. 


— — — 
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Det da meldte ben yngſte Soſter 
Af Sorrig og megen Meen: 
Til Molledammen ville vi gane, 
Der og nedfænfe med Steen. 


Den ældfte Jomfru fvared paaftand, 
Kiære Soſter! ikke faa: 

Bi vente vor Fader fra Jorſal, 
Han hævner det, om han maa. 


Det var den gode Herr Ebbe, 
Fra Jorſal fom han hiem, 

Hans kiere Dottre begge 

Ginge grædende for hannem frem. 


J være velfommen, Fader muld! 
Bi flage Jer vore Kaar: 

Herr Brømmel og Herr Skammel 
Dave ffiult vort fagre Haar. 


Gig mig, fiærefte Huftru min, 
Hvad Uheld her er hændt? 

: Bør Dør af Hængfelen løftet er, 
Bor Gaard med Hefte omrendt. 


Bor Dør er løftet af Hængslen, 
Vor Gaard af Hefte omrendt, 
Herr Brommel og Herr Sfammel, 
De have vore Døttre ffiændt. 


— — — 


— — — — — —— — — — — — — — 
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Ilde var giort min Romerreiſe 
Med famt min Jorfalfærd; 
Skak jeg igien for Eders Skyld 
J Tvebragt blotte Sværd? 


Ikke ſtal I for vores Skyld 
J Toedragt bruge Sværd; 


Selv ville vi os hævne, 


Som Qvinder det er værd. 


Ebbes Døttre af Ovifte, 
De friſtede Sfiæbnen bin tunge, 
De ginge dennem i Hoieloft 
Og fodte to Sonner unge. 


De lode Voxet ſtobe, 

De love Lyfene ſnoe; 

Saa holdt de deres Kirkegang, 
Herr Ebbes Døttre to. 


Det hændte fig en Julenat, 
Da Folkene ginge til Mesſe, 
Herr Ebbes Døttre reiſte brat, 
Deres Knive de monne hvæsfe. 


Foran gif ben Xldſte, 

Hun ffinned klar ſom Guld; 
Efter gif den Ungſte, 

Hun var ſaa ſorrigfuld. 
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Fru Mettelil rodmed i Kinder 
Og fmiled alt under Skind: 
Staaer op, I Danneqpinder, 
Og lader mine Sønnefoner ind! . 








Herr Brommel og Herr Sfammel 
Ginge fig at offre frem; 

Jomfru Trude, ſtion Signild, 
Traadte faſt efter dem. 


Norden i det Vaabenhuus 

Drog Jomfru Trude Sværd; 
Sonden for det Alterlius 

Fik Brommel, hvad ban var verd. 


— — — — — — — — — — — 
— 8 
— ————————————— 


Trude traf Herr Brommel 
Ved Norre Kirkedor; 

Signe ved Alteret Skammel, 
Hun naaede hannem iffe før. 


Bi bede Eder, I gøde volk! 
J træde lidet tilſide; 

J fade dette Broderblod 
Paa Gulvet ſammenglide! 


| 
Hiem Ebbes Dottre kiorte, 
Da havnet var deres Meen; 
Meaed Sorrig fatte Fru Mettelil 
— Paa Sonnernes Grav en Steen. = 
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Syv Vintre efter dette Mord, 
Stod Hoibykirken Band. 
Der blev ikke Pradiken holdt, 
Et jordet Chriſtenmand. 


Hver den Svend, der rider at gillie 
Og Beilen til Bolen vender, 

Han vover derved baade Liv og Gods, 
Og godt det ſielden ender. 


— — — — 
ö— — — — — — 
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Jomfru Mette. 





| 
| 
Herr Peder, Herr Oluf be ſadde ved Bord, 
De talde faamangt et Gammensord. 


Hør bu, Herr Oluf, Staldbroder min, 
Du ægte fnarlig en Jomfru fin. 


Og ikke favner jeg Elſtovsfryd, 
— Gaalænge jeg har min forgyldte Lyd 7). 


Mens jeg har min forgyldte Lyd, 
Jeg daarer ſaamangen Jomfrus Dyd. 


Den Jomfru ef er i Verden til, 
Som iffe jeg lokker med dette Spil. 


Da veed jeg en ſtolt Jomfru ved Aa, 
Aldrig du ffal hendes Villie fane. 


J 
| 
* 
"RD Valdhorn. 
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Jeg vodder om min Ganger prud, 
Du lokker ei Mette, min unge Brud. 


Jeg vadder igien om min Ganger graa: 


J Aften hun til mit Bur ffal gade. 


Sildig om Aftnen da Dug faldt paa, 
Herr Dluf monne fin Harpe flaae. 


Herr Oluf blæfer + gyldne Lur; 
Det hørte hun t ft Jomfrubur 


Skion Jomfru ſtod og hørte derpaa: 
Mon jeg ſtulde did i Aften nd 


Alt ſtod ten Jomfru og tankte ved fis: 


Mine Møer ei tage jeg tør med mig. 


Skion Mettelil med fin liden Sund 
Gaaer ene giennem Roſenlund. 


Stolt Mette ſig ſvober i Kaaben blaa, 
Til Olufs Bur hen monne hun gaae. 


Hun klapper paa Doren, hyllet i Skind: 


Stat op, Herr Oluf, lad mig ind! 


Slet Ingen haver jeg Stevne ſat, 
Og Ingen jeg laver i Loft inat. 





— 4 








229 


5 
8 

KDE 

az 





Stat op, Herr Oluf, lad mig ind! 
Saa vee er mig for Talen din. 


| 
Ef du end vee for Talen min, 
Du kommer dog iffe til. mig ind. 


Dog gierne jeg lukked dig ind forfand, 
Var ei Herr Peder din Fæftemand, 


Er jeg dig end i Hiertet fiær, 
Saa er Herr Peder og dog for nær. 


Stat op, Herr Dluf, fab mig ind! 
Der driver Dug paa mit Skarlagenftind. 


Driver Duggen paa dit Skarlagenſkind, 
Du vende det ab, der før gif ind. 


Bil du ei luffe mig ind til dig, 
Saa lad dine Svende hiem følge mig. 


Natten er lyg og Maanen er flar, 
Du finder vel Veien tilbage ſnar. 


Maanen ffinner klaͤr over Toft, 
Gak ſelv hiem ene til dit Loft. 


| 

| Stolt Mette med fin lille Hund, 
É Ene maatte gane giennem Roſenlund. 
8 
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X Og der hun kom til Borgeled, 


Der ſtander Herr Peder og læner fig ved. 


Velkommen ſtolt Mettelil hiem, faa blid. 
Hvor haver du været ved Nattetid? 


Og jeg var mig udgangen i Løn, 
Plukked Blomſten blaae, ſamt Urten grøn. 


Jeg pluffev be Blomſter, hvide, rode, 
Som ſtande hift i den fagrefte Grøde. 


| 
| 
| 
| 
Der haver jeg ſtaaet Natten lang 
Og hørt den føre Nattergals Sang. 


Du lytted iffe til Fugleſang, 
Men til Olufs forgyldte Lur, ſom klang. 


Jeg haaber at det ei oftere ſteer; 
Jeg raader dig, gior det aldrig meer! 


Hør, ſtolte Mettelil, Kiærefte min, 
Nu gaf i Seng under hviden Lin! | | 


Jeg haver miftet min Ganger prud, | 
For du var faa løg og falſt en Brud. | 


Og Ingen vidfte, hvor af hun blev, | 
For hendes Affe for Vinden brev. ) 





— 
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Før hendes Bur i Gloden flod. 





Det var faa fvar en Anger og Bod!. 


Herr Peder førgede fig tildøde, 
Herr Oluf turde hannem ikke møde. 


Omkvæd. 
Op under Lind 
Der vaagner Allerfiæreften min. 
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Jomfru Ingetred. 


— —— 


Herr Lave og Herr Iver Blaa 
De lyſtige Herrer milde, 
De ſadde med hinanden i Oveld, 
De to Hofbrodre ſnilde. 


Det var ungen Herr Lave, 

Han ſlog ſin Haand mod Bord: 
Den Jomfru ei ev i Verden til, 
Som ikke jeg lokker med Ord. 


Det fvared hannem Herr Jver, 
Og faa tog han oppaa: 

Dog fiender jeg en Jomfru ſtion, 
Som du fan aldrig fane. 











— 


— — — 





Jeg væbder om mit unge Liv, 

Dertil vel femten Gaarde: 

Stolt Ingefred, Herr Torlufs Datter, 
Hun ffal min Slegfred vorde. 


Det var ungen Herr Lave, 
Han ridende fom i Gaard, 
Ude faner Jomfru Ingefred, 
Hnn var vel fvøbt i Maar. 


Hil ſtander I Ingefred Torlufs Datter, 
J vorde min Hiertenskicre! 

Alle de Dage jeg leve maa, 

Jeg vil Eder agte og ære. 


Hør du bet, Herr Lave! 

Og bet feer et iaar. 

Du lokked ſtolten Solverlil, 
Hendes Lige Du aldrig faner. 


Saa loved du Jomfru Blidelil, 

Et Speil for hver en Ovinde; 
Da du havde faaet din Ville frem, 
Saa fnarligt fveg du hende, 


Saa fveg bu Jomfru Mettelil, 
Den Sorg fif hun for dig. 
Herre Gud lade min Fader leve ! 
Sligt hændes aldrig mig. 
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Hør du ſtolten Ingefred! 

Og vil min Viv du blive, 
Biornsholm da med Revsoſlot 
Vil jeg dig overgive. 


Min Fader felv haver Borge, 

Sa meer end gen eller to; 

Naar jeg faner ben Svend jeg ynder, 
Gan lader og der vel boe. 


Du vende dit Sind, ſtolt Ingefred, 
Og bliv min Hiertensfiære ! 

Hver Finger paa din Haand ffal Guld 
Og delſtene bære. 


Jeg takker Torluf, fiær Fader min, 
Han haver Guldringe fem; 

Naar mig lyfter Guld at bære, 
Han giver mig alle dem. 


Og hor bu Jomfru Ingefred, 
Og vil bu være min Brud, 

Da flal jeg flye dig Folgefvende, 
Som lede dig ind og ud. 


Hverken er jeg halt eller blind, 
Saa jeg fan vel gane ene; 

Min Fader haver gøde Hofmænd, 
Som troligt mig kunne tiene. 

















— 
N 
| 
| 
i 
Å 
| 


| 





235 


Stolt Ingefred, det mig bliver til Meen, 
Hvis et bu vorder min Viv; 
Kan jeg iffe din Billie fane, 
Det fofter mig Gods og Liv. 


Faſt bedre var det, Herr Lave! 
Du laa under Jorden død; 

End at jeg flod til Jomfruftævne 
For din Skyld bleg og røb. 


Min Moder er udi Himmerig, 
Det maa jeg daglig kicere; 

Det ſidſte Ord hun taled til mig, 
Hun bab mig vogte min re. 


Min Fader er paa Landsting, 
Dan kommer i Aften hiem; 

Du ſtynde big bort, Herr Lave! 
Din Villie faner du et frem. 


Der tiener en Svend i Kongens Gaard, 
Herr Iver monne han hede, | 
Hvis han dit EXrind at vide faner, 

Da vogt dig for hang Brede. 


Dertil haver jeg Brødre ni, 

De ere vel dine Lige ; 

De fvore mig ved den overſte Gud, 
De vilde mig aldrig fvige. 
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Herr Lave fafted fin Ganger omfring, 
Han lyfted fig ei til Hove. 

Borte vare hans femten Gaarde, 
End flod hans Liv i Vove. 


Tak have Jomfru Ingefred, 
Hun vogted faa vel fin Tro. 


Nu ganger hun i Herr Ivers Gaard, 
Og ſlider ſolvſpendte Skoe. 





HL 








— —— 


FYRE eee — 





Jomfruen i Skoven. 





Ridder tog Hog og Svend tog Hund, 
De red i Lunden at bede; g 
De funde Dyr baade ſtore og ſmaae, 
Der løbe hen over Hede. 


Han fandt en Hind alt under den Lind, 
En Jomfru under de Pile; 

Der Ridderen bredte fin Kaabe blaa, 
Der var faa faurt at hvile. 


Og der laae de den Nat faa lang, 
Og Ingen det var til Skade; 
Linden ffiulte dennem faa vel 

Med fine brede Blade. 


Og ber laae de den Nat faa lang, 
Og ingen Mand det vidſte; 
Linden ſtiulte dennem faa lunt, 
Med fine grønne Oviſte. 
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Aarle om Morgenen det var Dag, 
De Haner ei længer tie; 
Jomfruen klapped Ridderen blid: 
J tør ei længer bie! 





Bel liſteligt over Hede; 
Mød iffe mine Brodre fyv! 
De raffe Hofmænd vrede. 


Og ville de have til Svoger mig, 

Skal be mig Broder finde; 

Men tragtes der efter mit Liv og Vlod, 
De Seieren ikke vinde. 


J ride fnarlig over den Bro, | 


Hør I Allerfiæreften min, 

Jeg beder Eder faa gierne: 

J rider en anden Vei omfring, 
Saa fnurt I feer dem fierne. 


Ei ſtal det fpørges til Kongens Gaard, 
Ut jeg af Veien mon vige; 
Selv imod ſyv bevæbnede Mænd 
Jeg fæmper, fom med min Lige. 


Ridderen bandt ved Belte fit Sværb, 
Og fatte Hielmen paa. 

Han fagde Jomfruen tufind god Nat; 
Saa ene monne hun ftane. 
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Han. ſtak fin Ganger med ſtarpen Spore, 
Han red faa modigt derhen; | 
Og der han fom af Lunden ud, 

Dan mødte ſyv raffe Mænd. 


Bel mødt, vel mødt, Herr Ridder god! 
Eſt ud faa aarle du taget? — 

Jeg var mig udi Roſenlund, 

Jeg efter Dyrene jaged. 


Hvor er din Høg, hvor er bin Hund, 
Hvor ere de Dyr du ſtiod? 

Jeg gav dem til min fiærefte Ven, 
Som mig Godmorgen bød. 


Det pleier ingen Ridder god 

At bortgive vilden Brad; 

Men du var hog vor Søfter inat, 
Du ſpurgte fan lidet og ab. 


Det vilde Dyr jeg løbe Tod 

Ad Skoven for mine Hunde, 

Den tamme Hind jeg tog i Favn, 
Bi glædtes af Hiertensgrunde. 


En Jomfru er hun bold og fin, 

Som Nogen for Pine vil fee; 

Er hun Eders Søfter, jeg beder derom, 
J lade vort Bryllup ſtee! 
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) Nei aldrig faner du vor Soſter faa, 
Dit Bryllup vil ſtrax vi giore; 





Du ſtrifte her til den grønne Lind! 
Det ſtullene Fugle høre. 


Hvad heller wil du fane eller flye, 
Eller vil du af Skoven rende? 
Eller vil du værge dit unge Liv. 
Og vife god Villie til hende? 


Her ſtande jeg vil og iffe flye, 
Er heller af Skoven rende; 

Men jeg vil værge mit unge Liv 
Og vife god Billie til hende. 


Forſt vog han cen, faa vog han to, 
Han lod god Billie kiende; 

Saa vog han alle de Brodre fyv, 
De raffe, vrede Syvende. 


Da Jomfruen fpurgte den Tidende ny: 
Han faldt, fom Brødrene fældte; — 
Da græd hun for fine Brødre fyv, — 
Dog meeft det Ridderen gieldte! 


— — — - 





— — 
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Fiden Engel. 





Det var liden Engel, 

Han var baade faur og bold; 
Foer han ſig til Opland, 

Tog bort en Mo med Vold. 


Det var liden Engel, 

Han vaagner ved Midienat, 
Udaf de ſterke Drømme 

Taler han overbrat: 


Mig tyltes at den Ulveunge, 
Dertil den Ulv faa graa, 


De havde mit Hierte i deres Mund, 


Saa vaagen ſom jeg laa. 


Jeg ræddes iffe- for fire, 
Jeg ræddes iffe for fem, 


Og iffe for Giode Lovmand, 


. 
———t — — — — — — — — — — — — —— — 
Mm = 


End iffe for tredive Mænd. 


Oehlenſchläge re Boltevifer. 
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Flygte vi til Mariæ Kirfe! 
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Som brat fan Faren vendes 
Den aldrig vil de brænde. 


Han laa derfor i Dage, 

Ja vel udi Maaneder fen, 
Det var Giode Herr. Lovmand, 
Han fanged dog end ei bem, 


Meldte det Malfreds Moder, 
Hun var ei Datteren huld: 
J brande Mariæ Kirke, 
Bygge den igien med Guld. 


Ilden tog til at men | 
Og Luen hvirvled ind, 
Det var liden Malfred, 


| 
— 
Dun blegned om Roſenkind. J pe 


Men ber er fleer end fire, 

Ja ber er meer end fem; | 
Der er Giode Lovmand, | 
Med hundred væbnede Mænd. | 
Det var liden Enger, i 
Klapped Jomfruens Kind faa hvid: | . 
Giv mig, Allerfiæreften min! É 
Et Raad i rette Tid. | 
Jeg giver Cder det bedfte Raab, Å 
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Det var hedt paa Kirkegaard, 
Da Luen fom i Brag; 

Men hedere var det i Kirken, 
Da Blyet fmelted paa Tag. 





Meldte det liden Malfred, 
Dun blev i Hu faa mød: 
Stinger I vore Hefte ibiel, 
Vi fvales i deres Blod. 


Raabte da den liden Smaadreng, 
De Heſte vare ham kieer: 
Slaaer heller tiden Malfred ihiel! 
Hun er vel Døden værd. 


Det var liden Cægel, 

Tog Malfred i Armen fin: 
Slig Dod eft du albrig værd, 
Hiertallerfiærefte min ! 


Hør du liden Malfred, 
Hvad jeg nu figer big: 
goder du en Søn iaar, 
Du nævne ham efter mig! 


De fatte hende pan Skiolde, 
De løfted hende paa Spiud, 


Saa bragte de hende, med Angſt og * 
Af Kirkevinduet ud. 
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Det var liden: Malfred, 
Hun ganger om Kirfegaard 





Sfiændt vår hendes Sfarlagen, i 
Og brændt var hendes Haar. i 
| | 
Det var liden Malfreb, | 
Hun faldt paa Knæ og bad: | ; 
Gnd give jeg en Søn maatte føde, 
Som kiole funde mit Had! : - i 
Meldte det: liden Malfred, i 
Hun faae fra Engen hen: | ß 
Hiſt brænder. Mariæfirfen, 2 
Og end ſaa faur en Svend. 


Det vared ei længe derefter, ” 

End i den famme Hoſt, | 
Ganger hun fig i Bure, ; 
Hun fødte Sønnen med Troſt. | 


Bare de hannem ii Kirken, 
De kriſtned hannem en Nat; 
De faldte hannem liden Engel, 
Saa faderlos forladt, 


Foſtred hun hannem i Vinter 
Ja vel i Vintre ni; ——— 
Stearkt tog han til at vore, 


Han trivedes vel dit É 


— — REE 
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Syv Vintre hos ſin Moder end 
Han blev, fa vel i fem. 


„Din Morbro er vog din Fader!“ — 


Det hørte han meeſt i dem. 


Rid du. dig til. Kongens Gaard, 
Tien der med Hæder og re! 
Din Morbro'er vog din Fader! - ; 


Han tienfe tro Kongens Gaard, 
Til Kongen blev hannem huld; … : 
Naar andre Riddere legte, 

Da var han ſorrigfuld. 


Markte det Danerfonning, 
Han førged alletide. 
Hør du, liden Engel! 

Hvi bærer du ſlig Ovide? 


Du førger dig faa ſaare 
Som liden Fugl paa Oviſte, 
Du eft fom ben enlige Mand, 
Der alle Frænder.. mon. mifte. 


- Hør I Danerfonning, 
Hvad mig er ſaa imd: SA 
Min Morbroe'r vog min Fader, 
Og bod, mig aldrig Bod. 





J 


Jeg ſiger dig ikke mere. 








* 
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Bil du ride dig paa Land, 
Din Faders Død at. hævne, 
Da lover jeg dig af mine Mænd, 
De følge dig til Steone. : 


J Borgen fom den liden Smaadreng 


Og ſtædtes han for Bonds 
Han var faa ſnild Tale, . 
Han kunde vel føre fit Ord. 


Hor J Giede Herr Lovmand! 


Nu er det bedſt at yes 
Hiſt kommer liden Engel 
Fra fire Veie til By. 


Jeg haver været fan vide, 

Vel baade til Ting og Stævne, 
Aldrig fom jeg til. det Sted, 
Jeg hørte liden Engel nævne. 


Det var Giode Herr Lovmand 
Klapped Drengen ved hviden Kind: 
Veedſt bu. nogle gøde Raad, 
Da viis dit ſnilde Sind. 


Vidſte jeg nogle gode Raab, 
Da fagde jeg dem viſt. 

J føge nu. Stænftuen, 
Der har 3 længe Fri. 
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Bæggen er af Marmorfteen 
Og Døren lagt med Bly ; 
Det fiulde gaae vet ſelſomt til, 
Hvis de og toge deri. 





Det var liden Engel, 

Hans Heſt med hannem rendte: 
Hisſet ſtaaer Kirken bygt igien, 
Der hvor min Fader brændte. 


Hisſet ſtander ben Borgegaard, 
Hdor min Morbroder er inde; 
Nu raader Gud £ Himmerig, 
Hvad Bod her er at vinde. 


Det var Giode Herr Lovmand, 
Han ud af Vinduet fane: 
Hvem. haver J til Formand, 
Medens 3 fan braffe maae? 


Svared ham liden Engel, 
Klædt i Skarlagen, ſtion: 
Det er mig, liden Engel, 
Herr Giøde din Soſterſon. 


Svared Giode Herr Lovmand, 
Han var faa gram i fu: 
| . Saa lidt tør bu big roſe deraf. . 


É Et Slegfredbarn eſt du! Re 
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Og hvis jeg er et Slegfredbarn, 
Da er jeg af de bedſte; 








Nok haver ieg baade Solv og Guld, fa 
Selv rider jeg høie Heſte. OM 
Du veedſt, bu veied min Fader | | 
Og Bod mig aldrig bød; — 
End fpotter du mig nu af Had, — ” — 49 
Det volde ſtal din Død! | g 
Hedt det i Forftuen var, n [tk 
Da Blyet tog til at fmelte; "RR > 
Hedere blev det i Stuen ſelv, $ 
Da Luen tog til at vælte SEE: 


Sagde ba liden Engel, J 
Han ſaae fin Morbroder brænde: : z I 
Nu eft du timet den ſamme Nød, i, 
Du lod min Fader kiende. 


Det var liden Eugel, 

Red til ſin Moders Gaard; 
Ude ſtod hans kiere Moder, 
Hun var vel fvøbt i Maar. 


Hil ftander i fiærefte Moder min, 

J ev vel fvøbt.t Skind; 

Nu haver jeg hævnet min Faders eN 
2 Og lettet Eders Sind. 





— —— SIDSE 
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Svared hannem Fru Malfred, 
Hun grad i ſtor Uro: 

or havde jeg een Sorrig at bære, 
Men nu jeg haver to. 


J vilde bet felv, kiere Moder! 
Hvi rinder Jer Taare paa Kind? 
Nu angrer I hvad J raaded til. 
Saa ſart er Ovindeſind! 


Liden Engel rider til Kongens Gaard 
Og taffed for Hielpen derz 
Hannen hilſed Danfongen, 

Og dadled et hang Færd. 
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Ebbe Skammelſon. 


— — — — 


Ebbe tiener i Kongens Gaard, 
Hannem følger Hæder og Ære; 
Hiemme ſidder Peder hang Broder, 
Han lokked hans Hiertenskicre. 


Ebbe tiener i Kongens Gaard 

Alt baade for Guld og Fa; 

Peder hans Broder bygger et Stib, 
Og reiſer Seiletræ. 


VPeder hang Broder bygger et Skib 
Og ploier ſalten So; 
Seiler han fig til Norre⸗Iylland, 


Øg Til Ebbe Skammelſons Mo. 





—— — — — — — my 4 
—— — 
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Hil ſidder I ſtolten Adel⸗Lius! 
J give mig Eders Tro. 

Jeg Eder -elffer til min Død, 
Hos Eder vil bygge og boe. 


Hvorlunde ſtulde jeg Eder love, 
Med Eder bygge og boe? 
Evers ældfte Broder Herr Ebbe 
Alt haver jeg givet min Tro. 


Det fvared Peder Skammelſon, 
Vel klædt i Skarlagenſtind: 
Ebbe tiener i Kongens Gaard, 


Han vendte fra dig fit Sind. 


Det mæled Ebbes Moder, 
Hun var hannem iffe huld: 
Lov bu Peder Skammelſon, 
Thi Ebbe var fvigefulb. 


Opſtod ſtolten Adellius, 
Rank ſom en Lilievand, 
Gav hun Peder Skammelſon 
Sin Tro med hviden Hand. 


Det var Ebbe Skammelſon, 
Han vaagner af Søvne brat, 
Stærfe vare de Drømme, 
Han havde ben ſamme Nat. 
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Mig tyktes: af mit Hoieloft 
Slog brændende Luer ud; 

Der brændte min Broder Peder, 
Og faa min ſtionne Brud. 


— — 


Saamænd ved, Ebbe Skammelſon! 
Her vorder en underlig Færd; 
Naar man drommer om Ildebrand, 
Det tyder; dragne Sværd. 


Opſtod Ebbe: Sfammelføn, 
Han bandt fig Sværd ved Sibe, 
Saa bab han Kongen om Orlov, 
Diem til fin Fader at vide. 


& 22 & & 


Det var Ebbe Sfammelføn, 
Han fom til Borgeled ; 

Ude ſtod den liden Smaadreng 
Og ſtottede ſig derved. 


au 23 2 


Hvad jeg dig ſporger ad: 
Hveden kommer det meget Folk, 
Som giør fig her fan glad? 


Hør ere de Fruer forfamlede, 
Som hiſt i Vinduet ſtager? 
Hvad betyde de Karme, 
Som holder i Skammels Gaard? 


va sl RE. — — 
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De have ſmykket din Broders Brud, 
| Nu ere de glade og fro; 
Din Broder og ftolten Adellius, 

De lade Bryllup bog. 


Ud treen Ebbes Soſtre 

Med Guldkar hoer i Hand: 
Velkommen Ebbe vor Broder! 
Hiem til vort eget Land. 


Det var Ebbes Soſtre, 

Det var dennem begge til Fromme; 
Meer end Fader og Moder J 

De gladte fig ved hang Komme. 


Den ene han Guldbraſen gav, 
Guldſpand den Anden han ffiænfte ; 
Det ſtulde havt hans Feſtems; 
Nu fun paa Hævn han tænfte. 


Hang Fader og Moder til hannem gif, 
Indbode hannem til Bord; | 
Ude holdt Ebbe Skammelſon, 

Han fvared dennem ef et Ord. 


Lod den fra Gaarden rende; 
Hans Moder faſt i Toilen holdt, 
Og bad hannem om at vende. 


Herr Ebbe kaſted ſin Ganger omkring, 












f *) Duggen. 


Hun fatte for hannem en hyndet Stol, 
Og bad hannen fig at bænfe; 

Svared Ebbe Skammelſon: 

Jeg vil for Bruden fhiænfe. 





Herr Ebbe ffiænfed for Bruden Bin, 
Hun ſtraaled med Perler og Guld. 
Hvergang han paa bende faae, 

Blev han faa ſorrigfuld. 


Sildigt hen ad Aftnen, 

Da Røgen *) alt faldt paa, 
Det da var den unge Brud, 
Tilſengs bun ſtulde gaae. 


Saa fulgte de den unge Brud. 
Af Salen til Brudehuus; 
Ebbe bad om Forlov dertil, 

At bære for hende Blus. 


Meldte det Ebbe Skammelſon, 
Han fom paa Hoieloftsbro: 
Mindes J, ſtolten Adellius, 
Jeg forſt fik Eders Tro? 


Al den Tro, ſom Gud mig gav, 
Den gav jeg Eders Broder. 
Alle de Dage jeg leve maae, 
Jeg elffer Eder, ſom Moder. 











Jeg loved Cder ei til Moder, 

Jeg loved Eder til Vid; 

Derfor ſtal Peder Skammelſen 
Nu lade fit unge Lis. F 





Hor J, ſtolten Adellius! 


Bil med mig af: Landet I gaae 


Da vil jeg frifte Skiebnen tung, 
Ihiel min Broder ſlaae. 


Slaaer J Eders Broder ihiel, 
Da ſtal I mig bog miſte; 
Jeg førger mig tildode derved, 
Som Turtelduen paa Oviſte. 


Saa fulgte de den unge Brud 

J Brudehuſet ind; 

Det var Ebbe Skammelſon, 

Bar Sværd under Skarlagenſtind. 


Ind ad Døren Herr' Ebbe treen, 
Med draget Sværd i Hande, 

Forſt vog han ben unge Brud, 

For Sengen, hvor hun monne flande. 


Saa tog han det blodige Sværd, 
Heel lonligt under Sfind ; 
Derpaa han gif i Hoieloft 
For Peder ſin Broder ind. 











hun om 
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Hør du, Peder Sfammelføn! 
Du tøver altfor længe: 
Bruden længes efter Dig, 
Hun dvæler alt i Senge, | 


Det var Peder Skammelſon, 
Han blev £ Hiertet ver ; 

Ridder Ebbe var vorden vred, | 
Det funde man paa hannem fee. 


Hør du, Ebbe Skammelſon, 
Hiertelſtte Broder min, 
gt du ftolten Adellius, 
Saa ſtilles Vreden din. 


Du ſtat op, Peder Skammelſon! 
Og gak fnart til bin Mo. 
Brudehuus og Brudefeng 

Jeg monne med Roſer ftrøe. 


Der var ſtor Unk i Brudehuus, 
I Hallen var ſtor Harm: 

Død laane Brud og Brudgom; 
Hans Moder mifted fin Arm. 


Ebbe flog fin Broder ihiel, 

Hang Fæftems laa dod. 

Nu brager han om i fremmed Land, 
Forfulgt af Sorg og Nød. 





9 
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9 Gud naade Gamle med Unge, 
Hvor ſligt et Bryllup ſtod; 

Den Bin er ſuur, ben Mioed er bedſt, 
Som blandet blev med Blod. 


Omkved. 


Nu træder Ebbe Skammelſon 
Hen ad den vildene Sti! 








Oehlenſchlägers Folleviſer. 17 




















Hvorpaa ei raades Bob. 
Linden ſtander paa Lindeberg 
Og breder hun ud fit Blad, 
Fru Bodil fif en Hierteſorg, 
Dun vorder aldrig glad. 


J rl) bold 


— Det ba var ben unge Herr Jon, 
Han taler til fin Viv: 
Jeg havde mig en underlig Drøm, 
Den truer viſt mit Liv. 


Jeg brømte, feg drog at bede Dyr 
Ubi be grønne Lunde; 

Jeg revet blev i Stykker ſmaae 
Ud af be Ulves Munde. 





1 
Fe J p 
| i I: 
Fru Bodil. ; 

| 
Linden ſtander paa Lindebierg, | H 
Og boier hun ſig mod Rod; | 
Fru Bodil haver faaet en Sorg, J ø 
c 
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Og haver J dromt fan fæl en Drøm, 
Gud vær 08 begge blid! 

J ſtrifte førft og Banner udſlaae, 
Førend J brager i Strid. 


Herr Jon fig ganger i Kirken ind, 
Han ſtrifted £ hoien Chor; 

Den førfte Mand i Stiden faldt, 
Var Jon, den Herre flor. 


Herr Jon med Konningen folge 


J Leding Fienden imod; : 
Han førte kt Banner ſom en Helt, 
Sit Liv derfor han lod. 


Det var berefter Maaneder tre, 
gru Bodil i Vindvet mon fane: 
Hift feer feg det forgyldte Skib 
Fra Syden, ude ved Aa. 


Hift feer jeg det forgyldte Sktib 
Bed Lunden over Elv. 

Enten bringer man Kongen død, 
Eller Jon, min. Herre, ſelv. 


Det var ftolten Fru Bodil, 

Hun Svendene falde lod; 

J ſadle mig min Ganger graa, 
Jeg rider Liget imod. 


— — — 


17" 

















Meldte det, Herr Peder, - 

Han meente det! uden Svig: 
Jeg gav min Søfter gode Ord, 
Herr Jon fulgte med + Krig. 


Han taler til Danerkongen, 
Som fremmeft gif i Stare: 
Hisſet kommer min Soſter, 
Hvad ville vi hende ſpare? 


Du flig: Herr Jon vi vente hiem, 
Hang Smaadreng ſtedes til Jord; 


Inden Kyndelmisſe forgangen er 
Da gaaer han felv ombord. 


gru Bodil horte den Tidende nø, 
Hun vilde den iffe troe, |. . 
Hun græd. og vred fine Hænder 
J Angeft og flor Uro. . 


Nu ſtander, og lader. felv mig fee! 


J fætite Baaren ned! 
Langt bebre jeg mine Dine troer, 
End alle Frænders Eed. 


Herr Jon var iffe god at kiende, 
Den Herre giev og fin: … . 
Han hugget var i Styffer ſmaae, 
Og fanfet op i Lin. 


— ——— — 








BET 


BHRSe — 


Forſt kiendte hun hang Finger, 

Og faa hang Pine blade; 

Hvordan end hiem man bringer Gl 
Jeg Dig vel fiende maa. 


Hun fane hang liden Singer, 


Og der hun fandt et Ar; 


Vel mindtes hun den muntre Leg, 


Hun det med Saxen ſtar. 


Hun tog i hans lange Haar, 
Det var ſom guleſte Vor: 
Hvor ofte haver jeg ſtaaret bet, 
Alt med min Solverſax. 


Saa tog hun op hang højre Haand 


Og tryffe "den til fin Mund. 
Gud naade mig fattige Enke! 


Saa bedſt blev mig den Stund. 


Meldte det Danerfonning, 
Og faa tog han op paa: 

J lade Sorgen fare, 

Hvi fuffer og græder I fan? 


Lab fare ven Sørg og Ovide, 


. Med Sfjæbnen Jer forfon! 


Jeg giver Eder en Ridder igien, 
Langt mere rig end Jon. 








— 


| 
EEN I EEN —— i 
; Not * jeg af Solv og Gun, ” i 


Og felv er jeg alt rig; 
Men aldrig fager jeg en Ven igien, 
Saa tro, fom Jon var mig. 


Bort reb Danerfonuing, 

Bodil til Kirke drog; i 
Hun lagte ned fin Herres tig, ; 
Saa tungt hende Hiertet ſlog. 


Hun giorde Danerfongen imod, 
Det hialp et at han bad; 

Alle be Dage hun ſiden leved, 
Hun fom en Enke fab. 


Den Ridder et var i Kongens Gaard, 
Som funde hende Sørgen fordrive; 
Dun var fin Xgteherre tro, 

Den Stund hun var i Live. 
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Pen onde Svigermoder. F 
Herr Volmar vil af Landet fare, 
Hans Moder ſtal hans Huſtru vare. 
Stolt Lyborg gif i Dandſen og qvad, 
Efter Fru Ingeborg, lidet glad. 
Maa jeg fun leve til Sommer og Hoſt, NE 
Da ſtal jeg bæmpe din Fare Roſt. i — 
FR HET 
Rd 
Stolt Lyborgs Moer paa Gulvet fprang, SM 
Og al ben Aften hun for dennem fang. My 
|: 
Det var to Dage kun derpaa, ll 
Fik Lyborg Sot og føg hun laa. fik 
J 
Lyborg fik Sot og ſyg hun. laa, 
gru Ingeborg til og fra monne gaae. i 
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É gru Ingeborg, fiære Moder min! 


| J læbffe mig enten med Band eller Vin. 





Døren er luffet og Nøglen kom bort, 
Sov vel, min Datter! Jeg maa fort. 


Kan hverfen jeg faae Vin eller Vand, 
Luk op! at Duggen mig ladſte fan. 


Den norre Dør du mig opflaae, 
Saa god en Svale da fan jeg fane. 


Den føndre "Dør vil jeg opſlaae, 
Den hede Sol til dig indgaae! 


Cyhriſt give, der var en fuldtro Ven, 
Et Lønbud til min Moder hen ! 


Det fvared en "Svend ſtolt Lyborg ſtion: 
Jeg bringer Eders Bud i Løn. 


De troede, de vare der ene to; | 
Fru Ingeborg lytted dertil og Toe. — 


Svenden fig fvang paa Heſten høi, 
Den rendte faft ſom Fuglen ſtoi. 


Ind fom den. Svend. i Kiortel rød :. 
Eders Datter: ligger mær fin Død. 
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Dun bad Eder komme, ſtiot og brat, 
Hun overlever knap denne Nat. 


Fru Mettelil taler til fine Drenge: 
J hente mig mine Hefte fra Vænge. 


Heftene løb og Karmen randt, 
Al den Dag, medens Heden vandt. 


Midſommerſolen ffinte ned, 
Stolt Lyborg daaner i ftærfen Sved. 


gru Ingeborg tager en Sfaal med Guld, 
Hun ganger 1 Loftet, frydefuld. 


Nu hielpe, hvo Guld og Penge vil have, 
gru Lyborg hurtig at begrave! 


Til Guld og Penge var Lyften flor; 
Den Lilie lagdes i forten Jord. 


Stolt Mettelil kom til Borgeled, 
gru Ingeborg flod og hvilteg derved. 


Hør, Ingeborg, hvad jeg figer dig: 
Hvor er min Datter? Dolg Intet mig! 





Igaar alt døde din Datter huld, 
Og lagdes ned i ſorten Muld. 
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Gientag ei, Ingeborg, dit Ord! 
Men viis mig, hvor min Datter boer. 


Til Graven gik Moderen ſorrigfuld. 
Stolt Lyborg ſtreg under ſorten Muld: 


Hver den ſom Guld og Solv vil have, 
Han hielpe ſnarlig mig ud at grave! 


Op toges Lyborg med blegen Kind, 
Hende Moderen hylled i Skarlagenſtind. 


Siig, Lyborg, fiære Datter min, 
Som levende fom til Moder din; 


Hvad Død ffal Ingeborg nu have, 
Som levende lod dig begrave? 


Vel vilde mit unge Liv hun røve, 
Dog, Fiærefte Moder, Tad hende leve! 


Net, nu Fru Ingeborg ffal vide, 
Hvad Oxval det er, af Ild at lide. 


Stolt Mette taler til fine Svende: 
Paa Marfen hit J Baalet tænde! 


Nedhugger Aſt, nedhugger Eg, 
Thi deraf vorder Luen qvæg. 





— — — 
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De forte den Ovinde til Luen rod, 
J Baalet fandt hun fin bittre Død. 


Herr Volmer kom til Fæbdreneland, 
Lan ønffed fig atter bin Lilievand. 


Ci Bøn eller Gave fan Lyborg vinde. 
Det voldte hang Moder, den falffe Qvinde! 


—— 2 edo 80040 ce 
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Grevens Batter af Wendel. 





Saa tidlig jeg Stedmoder fif, 
Hun var mod mig ei god; 

Hun lagde mig ned 1 gyldne Skrin, 
Lun ſtiod mig ud i Flod. 


Den ene Bølge mig bar til Land, 
Den Anden flog mig fra; | | 
End giorde Gud mig Lyffen god, | 
Jeg fom paa Grund endda. 


End giorde Gud mig Lyffen god, 
Ut Søen mig blæfte til Land, 

Der gangende kom faa vild en Ulv 
Alt paa hin hvide Sand. 


Der gangende fom en Ulv faa graa, 
Han tog mig i fin Mund, 

Saa førte han mig faa lifteligt 

Den i den grønne Lund. 


har 





J 
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Den ſamme Ulo var mig ſaa blid, 
Han lagde mig under et Træ; 
Der lobende kom faa raſt en Hind, 
Zen bar mig i fit Læ. 


Den foſtrede mig i Vintre da, 
Bel tvende Vintre faa: | 
Forſt lærte jeg at krybe, 
Siden jeg kom til at gaae. 


Der var jeg otte ſamfulde Aar 
Udi den vilde Skov. 

Jeg fov faamangen føden Søvn 
Forinden den Hindebov. 


Er havde jeg Andet til Klæder og Skiul, 
End fom den grønne Lind; 

Ei havde jeg anden Foſtermoder, 

End fom den vilde Hind. 


Da vidende kom en Ridder ſnild, 
En Ridder bold og ſtion; 

Han ſtiod min Foſtermoder ihiel, 
Alt udi Skoven gron. 


Han ſtiod ihiel min Foſtermoder, 
Han giorde hende den Vold; 
Han fvøbte mig i fin Kaabe blaa, 
Og lagde mig i fit Skiold. 
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Den. ſamme Ridder prud. 
Der vorte jeg op faalænge, 
Indtil jeg blev hang Brud. 


Han foſtrede mig i fin egen Borg, ' Ø 


Han havde fig omfpurgt og hørt: 
Min Fader var en Greve. 
Saa lyffelig med den Ridder ſtion 
Jeg monne tilſammen leve. 


ETT ENE am SNEEN 
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Herr Jonas og Herr Rielns. 





Herr Jonas og Herr Nielus Maard, 
De rede tidligt fra Borgen; 
Tilſammen vilde de bede Dyr, 

Alt paa en Paaſtemorgen. 


De rede Kloſter og Kirke forbi, 
Ei Mesſen vilde de høre; 
Og der de fom paa Heden ub, 
Da fif de Andet at giore. 


Den Ene fortalte den Anden fin Drøm, 
Og ingen Drøm var god: 

Min Ganger flog mig under fig! 
Mine Støvler fyldtes af Blod! 


Saa rede de dennem bebre frem, 
Og Drommene lode de fare. 
Der lobende kom et lidet Dyr, 
Dennem tyktes, det var en Hare. 











RE 
Sy 





Og fpot mig ei mine Hunde! me nå 
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Der løbende kom et lidet Dyr, | i 


Med Mennefferøft 1 Munde: | 
Saamænd ved, Herre Nielus Maard! 
Du beder mig ei med Hunde. 


Endog du beder mig idag, 

Du faner mig iffe til Steg; 
Og kommer bu paa Marfen ud, 
Der yppes en anden Leg. 


Endog du beder mig idag, 

Du ſteger mig iffe paa Rifte. 
Saamænd ved, Herre Nielus Maard ! 
Staldbroderen ffal du miſte. 


Det ba meldte Herr Jonas, 
Han faldte paa Hundene fine: 
Dyret løber ad Skoven til, 
Hvad giore Mynderne dine? 


Du haver felv op Hundene 7— 
Og vel maa man dennem roſe: 
De løbe fan rafft over ſalten Sø, 
Som over den grønne Moſe. 


Det da ſvared Herr Nielus Maard, 
Harmfuld i grønne Lunde: 
Du ride din Vet, du Slegfredføn, 
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Ride du bort, du Slegfredbarn! , 
Og fpot et Mynden min; | 

Heller ride du rundt om Land, 

Og oplede Fader din! 








Jeg er ei noget Slegfredbarn, 

Vel fiender jeg Fader min. 

Han lod mig Gods og gronnen Jord; 
Sligt aldrig giorde din. 


De ſtreve Kredſen i forten Jord 
Alt paa den nøgne Hede; 

Og faa begyndte de Dyften haard, 
Det var med Had og Vrede. 


De fæmped fammen i Timer to, 
Ei vilde hinanden de vige; 

Det vil jeg før Sanden fige: 
De veied hinanden tillige. 


Nu ligge der de Herrer to, 
Dennem Blodet rinder tildode, 
Og deres Hefte, Høg og Hund 
Fare hen over Heden øde. 


Sammen løbe de Hefte derpaa, 
De ſloges i vilden Møde; 

Og ſammen løbe be Hunde, 
De reve hinanden fildøde. 


Dehlenſchlägers Folkeviſer. 18 


— 





8 
vX 


274 


ERE eee sense ERE 
ig Døbt førgede da ſtolt Mettelil, 2 
Herr Nielus din Fæftems. 
| Skion Sidſelil havde Jonas fiær, | 
Af Sorrig hun monne døe. 


Nu raader jeg Alle, Hver og Cen, 
Som ride til Jagten ud: 

Til Hoitid beføge de Kirken førft, 
For fromt at bede til Gud. 
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Vanhellig Kierlighed. 





Soſter beder hun Broder ſin, 
Med Elſtov og god Villie; 

Og aldrig hørte jeg Elſtende to, 
Der feirere kunde gillie. 


Og bu ſtulde være den ſtionneſte Ridder, 
Som her ved Bordet ſidder, 

Og være jeg vilde det Stob %) af Guld, 
Som ſtod for dig, min Ridder. 


Det er faa flemt et Stob at være, 

At ftande for Ridder paa Bord; 

Der kommer ſaamangen drukken Daare, 
Han flaaer det Stob mod Jord. 


Da fulde du være den ſtionneſte Ridder, 
Som nogentid Heſt funde ride, 

Men jeg vilde være Sværdet af Guld, 
Der hang ved Ridderens Side. 








) Stob: Bæger. 
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Det er faa flemt et Sværd at være, | | 
At hænge ved Ridderens Side; 

Der kommer ſaamangen drukken Daare, | 
Med Nidderen vil han ſtride. 


Da fulde du være den feirefte Dam, 
Der ftande funde paa Sand; 
Og jeg vilde være faa liden en And, 
Og flyde mellem begge Land. 


Det er et godt en And at være, 
Ut flyde mellem de Land; 

Jægeren aarle gaaer ud paa Jagt, 
J Vandet den træffer han. 


Da ſtulde bu være den ffrønnefte Hiort, 
Der løbe fan udi Sfove; 

Men jeg vilde være den liden Hind, 
Og ſpille ved Hiortens Bove. 


Ved Hiortens Bov at ſpille; 
Jægerne gage i Skoven ud, 


Som let dennem trafffe ville. 


Da ſtulde bu være den ſtionneſte Lind, 
Der ranf paa Jorden ſtod; 

Dg jeg vilde være det lidet Straa, 
Som groede ved Linderod. 


Det er ei godt en Hind at være, 


8 
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INS 
Det er et godt et Straa at være, Øg 
Som voxer ved Linderod ; 

Syren drives aarle derud, 

Han træder det under Fod. 

Da fhulde bu være det ſtionneſte Træ, 

Der ſtande kunde paa Hede; 

Men jeg vilde være den Nattergal, 

Som bygged deri fin Rede. 


Det er ei godt en Nattergal være, 
For udi Træet at qvæbde; 

Der lytter faa mangen paa Nattergal, 
Og fager den af fit Sæde. 


Da fulde du være den ſtiomeſte Kirke, 
Hvori man til Gud funde bede; 

Jeg vilde være det Alter af Guld, 
Som ſtod i Kirken tilrede. 


O Søfter! gillier du Broder bin? 
Affor dig Kiortlen hin hvide! 
Barfodet ſtal du gange fnart, 
Haarklæder ſtal da flide! 


Omkveæd. 


Det er ſaa tungt at ſtille dem ad, 
Som gierne tilſammen ville væres 


—— — — 
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Herr Medelvold. 





Stion Sidſelil faa lidet glad 
J Buret hos ſin Moder ſad. 


Det nytter ei at dolge for dig, 
Herr Medelvold har lokket mig. 


Da ſtal han udi Galgen fvinge, 
Men Dig paa Baalet ffal man bringe. 


Skion Sidſe fig fvøber i Kaaben blaa, 
Gik hen hvor Medelvold han laa. 


Du ſamle brat dit Guld i Sfrin, 
Imens jeg ſadler Ganger min. 


Og ber de kom udi Roſenlund, 
Der Sidſelille vil hvile en Stund. 


| 
| 
| 
| 
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Hvad enten giores dig Veien lang, 
Hvad heller er dig Sadlen trang ? 


Ud bredte han fin Kaabe blaa: 
Lyſter Eder ſtion Sidſe at hvile derpaa? 


Chriſt give, jeg havde her mine Moer, 
Der funde mig hielpe, før jeg doer. 


Dine Møer ere langt fra big, 
Her Ingen du haver uden mig. 


Chriſt give, jeg havde fun en Drif Band, 
Som i min Nød mig lædffe fan. 


Ung Medelvold var huld og tro, 


Han hented hende Band i ſolvſpondte Skoe. 


Ung Medelvold giennem Buffen trang 
Til Brønden gif, den Vei var lang. 


Og ber han fom til Brønden ned, 
To Nattergale fang derved: 


Skion Sidfe ligger i Lunden dod, 
Med To ſmaae Sønner i fit Skiod. 


Han agted ef hvad Fuglene fang, 
Han gif til Lunden, den Vei var Tang. 
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Men da han kom under grønne Blad, 
Da var det fandt, hvad Fuglene qyad, 


Han grov en Grav faa dyb og bred, 
Der alle Tre han lagde ned. 


Og da han over Graven ſtod, 
Hannem fyntes, de Børn græd ved hang Fod. 


Han fatte fit Sværd imod en Steen, 
Og Odden giorde hang Hierte Meen. 


Skion Sidſelil var hannem tro ſom Guld. 
Hos hende han hviler i forten Muld. 


rr RD 4 
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Skion Anna. 


— ⸗ 





De Røvere vilde ftiæle gaae 
Saa langt udi fremmede Lande, | 
Saa ſtial de bort et Kongebarn, 
Den Jomfru hed ſtion Anna. 


De førte hende til fremmed Land; 
De ber hende fælge ville: 
En Konge kiobte for roden Guld 
Skion Anna til fin Frille. 


Der otte Aar forgangen var 
Hun funde vel det kiende, 
Han vilde fig en Anden fæfte 
Forlade vilde han hende. 


Skion Anna gaaer for hang Moder at ſtaae: 
Tør Frue jeg Bønnen vove? 
Og vil I bede ba Eders Søn, 
Om han vil mig trolove? 
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Øg Og ja faamænd da vil jeg faa, 5 
| 
| 


Sligt Xgteſtab vil ham hædre; 
Han kaarer aldrig nogen Viv, 
Som jeg hannem ønffer bedre. 


Dronningen gaaer for fin Søn at ftaae: 
Konning, fagde hun, Herre! 

Hvorlænge vil du leve faa 

J Slegfredliv disværre? 


Du love nu ſtion Anna din Viv, 
Din Xgtebrud at være ; 

Da vorder Eders Sønner ſyp 
til Xgteborn med re. 


Nei, Moder, det fig ſommer ei; 
Hun er fra fremmede Lande; 
Ei hendes Frænder fiender jeg, 
Hun blev mig følgt ihande. 


Den Herre Breve lod udgaae, 
Lod Bryllupsbreve ſtrive: 

En Anden fæfter han til Brud, 
Hun ſtal hang Dronning blive. 


Skion Anna ganger i Høieloft, 
Sin Sfiæbne vel hun vidſte; 
Give det Gud i Himmerig, 
Mit Hierte maatte briſte. 


— — 








—— 


Skion Anna ſtander i Hoieloft, 
Hun horer de Riddere bolde: 

Hielpe Gud Fader i Himmerig, 
Jeg maatte min Kiæreft beholde. 


Den Herre mome for Anna ſtaae: 
Anna, du deilige Ovinde! 

Hvad giver du for Gave nu ” 
Min Brud og min Fyrftinde? 


Jeg giver hende Gaven rig, 
Konning, fagde hun, Herre! 

Jeg ffienfer hende mine Sønner ſyv. 
De ſtal hendes Tienere være. 


Det er flet ingen Gave rig, 
Anna du dydige Ovinde! 
Du andre Gaver hende giv, 
Vil du mit Venſtab vinde. 


Da giver jeg hende Gaven rig, 
Kiær frem for alle fiære; 

Jeg giver hende Jer Herre ſelv, 
Som nødig jeg vil undvære. 


Det er flet ingen Gave rig, 
Anna du deilige Ovinde! 

Dit bedſte Guldſpand hende giv, 
Bil du hendes Venſtab vinde. 


— 9 





284 





Mit bedſte Guldſpand ei hun have. 
Det vil jeg nødig undvære; 

Det gav J mig til Morgengave, 
Derfor J fif min re. 





hud 


Den Herre gaaer for fin Brud at flaae: 
Min adelig Brud og Fyrſtinde! 

Hvad for en Gave giver I nu 

Anna min Slegfredqpinde? 


God Gave giver jeg hende fro, 
Konning, fagde bun, Herre! 

Jeg giver hende mine gamle Skoe. 
De burde være værre, 


Saadant er iffe Gave nof, 
Min æble Brud og Fyrftinte. 
En bedre Save hende giv, 
Vil J mit Venffab vinde. 


Saa giver jeg hende Gaven rig, 
Konning, fagde hun, gierne: 

Jeg giver hende mine Moller fyv, 
De ligge ved Rhinen, fierne. 


De Møller ere faa vel belagt 
Med lange Vinger og brede; 
Det vil jeg for Sanden fige, 
De male Kanel og Hvede. 





Sfisn Anna bad: min adelig Herre, 
Maa jeg forlade min Stue, 

Og maae jeg gaae i Hoieloft, 

Den unge Brud at ſtue? 





Og nei ſaamand det maa du ei, 
Det maa du ikke giore! 

Kom iffe til mit Brudehuus, 
Lav ikke Sligt mig høre, 


Skion Anna gaaer for hang Moder at flane: 
Moder, fagde hun, Frue! 

Maa jeg til Brudehuſet gane, 

Min Herres Biv at flue? 


O ja faamænd det maa du faa! 
Til Svar hende Dronningen figer ; 
Tag dine bedfte Klæbder paa, 

Med alle Moer og Piger! 


Skion Anna faadan Orlov fif, 
Hun vandred med Angft og Møde; 
Hendes Sønner foran hende gif, 
Vare flædt i Skarlagen røde. 


Skion Anna tog Sølvfanden i Hand 
For Bruden at iffiænfe; 
Taarerne hende paa Kinderne randt, 
Som vel Enhver fan tænfe. 


Bag gg 
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Bruden ganger for Kongen at flaae: 
Hvi græder den Ovinde faa ſaare? 
Hvor ér den ſtionne Jomfru fra? 
Hvi fælder hun modige Taare? 
Hør J min unge, ffionne Brud, 
Jeg figer Eder for fande, 


Det er min Soſterdatter prud, 
Er hentet fra fremmede Lande. 


Af nei, min Herre! det er ei faa, 
J giør mig Hiertet bange; 

Eders Slegfred det være maae. 
Gud naade! hvor vil det gange! 


Sandhed jeg Eder fige vil; 

Jeg hende traf paa Strande; 

Hun blev mig budet for Penge til 
Og folgt, fra fremmede Lande. 


Det er hendes Børn, fom her I faae, 
Syv Sønner gaaer Cder tilhaande. 
De ffulle for Cder ſom Tienere ftaae, 
Sligt volder Sorg og Vaande. 


Jeg havde mig en Søfter Fort, 
En Soſter, hed ſtion Anna; 
Hun blev af Rovere ftiaalet bort 
Og folgt i fremmede Lande. 
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Eſt du ſtion Anna Søfter min, 
Du ædle Roſenblomme! 

Net aldrig glad var Moder din, - 
Siden du af Landet mon fomme. 


Du eft min Søfter feer jeg vel. 
Nu alt er aabenbare; 

Behold ikkun din Herre ſelv. 
Gud Eder længe fare! 


Der Glæde blev over al den Gaard, 
Det var ſtor Lyft og Gammen; 
Kongen og den ſtionne Maard 

Blev ægteviet tilſammen. 


Hiem drog den unge Brud i Løn, 
Alt til fin Faders Lande. 

Hende fulgte den yngfte Søn, 
Hvis Moder var ffion Anna. 


— GG) Fears 














Haagens Dands og Ovad. 


SEEST FEEDS EAR 


Kongen finder + Ribe, 
Han drikker Vin, 

Lan byder danſte Riddere 
Til Borgen fin. 


Opſtande med mig alle Mænd, 
Hver Ridder bold! 

Hiſt bedre Dandfen trædes, 
Over grønnen Vold. 


Nu træder Danerfongen 

J Dandſen glad; 

Efter gaaer Helten Haagen, 
Han for dennem qvab. 





























Oehlenſchläͤgers Folkeviſer. 19 


Dyvaagned danffe Dronning, 
J bet Loft hun laa: 

Hvilfen af mine. Jomfruer 
Vel fiunger fan? 


Staaer op nu, alle Jomfruer ! 
Med Roſenkrands. 

Bi ville did henride, 

Til Hoitids Dands. 


Forſt rider danffe Dronning, 
Skarlagenrod; 

Efter kom Moer og Fruer, 
Som hun dem bod. 


Togange Drønningen vrider 
Hallen omfring ; 

Hun ffuede Heften Haagen, 
Den deling. 


Det var Helten Haagen, 
Rafte Haand fra fig: 
Lyfter Eder, naadige Frue, 
En Dands med mig? 


Nu dandſer Helten Haagen . 
Og Dronningen fammen. 
Det vil jeg fige for Sanden: 
Det var med Gammen. 
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Op ſtod Møen ben liden, 

J Kiortel blaa: 

J vogte Jer vel for Klaffer! 
Man varer derpaa. 


Det var Danerfonning, 


. Dan lod forhøre: 
Hvad haver Danmarks Dronning 


J Dandfen at giøre? 


Hun bedre fad i Høifal, 
Harpen at ſlaae, 

End her paa Borg i Dandſen 
Med Haagen gaae. 


Hurtig gif Møen den liden 
Ad Gulvet ned: | 
Sfynd Eder, naadige Frue !: 
Kongen blev vred, 


Jeg Dandſen nys begyndte, 
Det har vel Tid. 


Jeg haaber, Kongen min Herre 


Blie'r atter blid. 


Snelt da gif Drengen ben liden 
Paa Gulvet frem: 

J ſtynde Jer, naadige Frue! 
Kongen vil hiem! 
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Sfam fane Helten Haagen, 
For hvad han qvab. 
Dronningen ſidder i Hoiſal, 
Kun lidet glad. 

Omkved. 


Saa herligt dandſer han, Haagen! 











Stolt Ingeborg. 





| Stolt Ingeborg later fig Klader ffiære, 


Hun figer: hun vil en Hofmand være. 


Stolt Ingeborg ftiger paa fin Heft, 
Saa rider hun did fom Kongens Gieft. 


Hør unge Konning, ftolt og ftræng, 
Haver J fornøden en Tienerdreng? 


En Stalddreng ønffer jeg mig ſom bedſt; 
Sæt ind i Stalden fun din Heft. 


ære Aar hun tiente i Kongens Gaard, 
Og Ingen vidfte, hun var en Maar ”). 
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J tre Aar tiente hun for Stalddreng, 
Og brev de Foler ud paa Eng. 


Y tre Mar ledte hun Foler til Vand, 
Og Alle troede, hun var en Mand. 


Stolt Ingeborg fan de Fruer glæde, 
Hun monne faa herlige Viſer qvæbde. 


Haar haver hun ſom ſpundet Guld, 
Derfor er Kongens Søn hende huld. 


Saalunde hun ganger i Kongens Gaard; 
Da blegned tilfinft den vene Maar. 


Den Stalddreng har faaet underlig Fore, 
Han fan et fpænde fin egen Spore. 


Han haver faaet heel underlig Færd, 
Han fan et. drage fit eget Sværd. 


Kongens Søn falder Fruer fem, 
Stolt Ingeborg er ffiønneft blandt dem. 


De fvøbte hende faa varmt i Skind, 
De ledte hende i Steenſtuen ind, 


De fatte hende paa Bolſtre blaae. 


Der fødte hun de Sønner ſmaae. | 2 
| BEN 
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Ind traadte Kongens Søn og loe: 
Kunde hver Stalddreng faae ſaadanne To! 





Han klapped hende ved hviden Kind: 
Sørg meer ei, Allerfiæreften min! 


| 


Han fatte Guldkronen paa fin Mø: 
Med mig nu ffal du leve og doe! 











Gangerpilten. 


— — 


Og bør du goden Ungerfvend, 


Leg Tavelbord med mig! 


Endſkisndt jeg haver intet Guld 


Ut fætte her mod dig. 


Sat du op din gode Hat, 


Endſkiondt den fun er graa; 
Jeg fætter denne Perleſnor. 
Tag den, om du fan faae! 


Den forſtegang Guldtærning 
Ad Tavelbordet randt, 
Ungerfvenden tabte, 


Skion Jomfruen bun vandt. 


Og hør du goden Ungerſvend, 


Leg Tavelbord med mig! 
Jeg haver ei det røde Gul 
At fætte her mod dig. 

















VÆR 
Sæt du op din Kiortel! B 
Og ſtiont den fun er graa, 


Jeg fætter et Guldarmbaand; 
Tag bet, om du fan faae! 


Ad Tavelbordet randt, 
Ungerfvenden tabte, 
Saa glad ben Jomfru vandt. 


Den andengang Guldtærning 
Hør du goden Ungerſvend, 

Leg Tavelbord med mig! — 

Han ſvared: Jeg har intet Guld 

At fætte meer mod Dig. 

Sæt du dine Hofer, 

Og fæt du dine Skoe! 

Saa fætter jeg min re, 

Ja dertil end min Tro. 


Den trediegang Gulbtærning 
Ad Tavelbordet randt, 
Skion Jomfruen hun tabte, 
Men Ungerſvenden vandt. 


Og hør du liden Gangerpilt, 

Skynd dig nu bort fra mig! 

De følvbundne Knive, 

Dem vil jeg give big. I Så 





ge 
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De følvbundne Knive, 

Dem agter jeg for Tant; 
Jeg have vil den Jomfru, 
Jeg med Guldtærning vandt. 


Hør du liden Gangerpilt, 
Nu ffynd dig bort fra mig! 
Silkeſyede Sfiorter, 

Dem vil jeg give dig. 


Silkeſyede Sfiorter 

Dem agter jeg for Tant; 
Seg have vil den Jomfru, 
Jeg med Guldtærning vandt. 


Hør bu liden Gangerpilt, 
Skynd dig nu bort fra mig! 
En hvid Heft med Sabel, 
Den vil jeg give dig. 


Den hvide Heft med Sadel, 
Jeg agter fun for Tant; 
Jeg have vil den Jomfru, 
Jeg med Guldtærning vandt. 


Hør bu liden Gangerpilt, 
Skynd dig nu bort fra mig! 
Mit Slot og mine Fafſte, 
Dem vil jeg give dig. 

















Dit Slot og dine Fæfte 

Det agter jeg for Tanf; 
Jeg have vil ben Jomfru, 
Jeg med Guldtærning vandt. 


Jomfruen ftaaer i Bure, 
Og borſter hun ſit Haar: 
Gud naade mig, jeg Stakkel, 
For Givtermaal, jeg faner. 


Den Ungerſvend i Gaarden 
Sig ſtotter til: fit Sværd: 


Du faner faa godt et Givtermaal, 


Som vel du er det værd. 


Jeg er flet ingen Gangerpilt, 
Endffiondt feg fagde fans 
Jeg er ben bedſte Kongeſon, 

J Verden være maa. 


Eſt du den bedſte Kongeſon 
J Verden være maa, 

Da fan du mig. beholde, . 
Til Brud du mig ſtal faae! 








Herr Save og Herr Jon. 





Herr Lave red fig under Øe, 
Der fæften han fig faa ven en Mo. 
Jeg rider med! fagde Jon. 


Han fæfted hende Brud, han førte hende hiem. 
Riddere, Svende mødte dem. 
Her rider jeg! ſagde Jon. 


Satte be Bruden paa Brudebænf, 
Herr Jon vilde være til Gildet Stiænf, 
Drikker nu flur! fagde Jon. 


Til Sengen gif hun fra Brudebord. 
De glemte at loſe hendes Snørefnor. 
Jeg vil los'en! ſagde Jon. 


Herr Jon han lufte Døren brat: 
J fige Herr Lave fra mig Godnat! 
Jeg ligger her! fagde Jon. | 
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Der fom flur til Herr Lave Bud: 
. Nu ligger Herr Jon hos din unge Brud. 
Det gior jeg! fagde Jon. 


| Herr Lave klapped paa Døren med Skind: 
Stat op, Herr Jon! og lad 08 ind! 
Stat ude! ſagde Jon. 


Han ſtodte paa Døren med Skiold og Spiud: 
Stat op, Herr Jon! og fom herud! 
See om jeg gior! ſagde Jon. 


Maa et min Brud med Freden være, 
Da ſtal jeg det for Kongen kiere. 
Ja vel! fagde Jon. 


z 
—— — —— — 


Om Morgenen aarle før det blev Dag, 
Herr Lave vil klage for Kongen fin Sag. | 
Jeg gaaer med! ſagde J | | 


Jeg havde mig en Jomfru fæft, 
Nu haver Herr Jon ſovet hende næft. 
Det giorde jeg! fagbe Jon. | 


Da 3 have begge Den Jomfru fiær, 
| Maae J for. hende bryde Spær! 
A Jeg noies! fagte Jon. 








Da Søl om Morgenen mon opſtage, 
Fremgik te Riddere at fee derpaa. 
Her er jeg! fagde Jon. 


Den førfte Dyft de ſammen red, 
Herr Jong Heft ſank i Krnæene ned. 
Hielp nu Gud! fagde Jon. 


Den anden Dyft de ſammen vred, 
Herr Lave faldt til Jorden ned. 
Der ligger han! ſagde Jon. 


Herr Jon fig ſtynder til fin Gaard, 
Og ude hang Jomfru bange flaaer. 
Du et min! ſagde Jon. 


Nu haver Herr Jon forvunden fin Harm, 
Nu fover han i fin Jomfrus Arm. 
Alt fif jeg bende! ſagde Jon. 


Omkved. 


Opbinder Hielmen af Guld og folger Herr Jon! 


— — — — — — — — — — — SRE 











Jomkren Gundelille og Herr Palle, 





Det var Jomfru Gundelille, 
Hun til fin Moder gaaer: 
Og maa jeg briffe Juledrik 
Med rigen Herr. Palle iaar? 


Bil du drikke Juledrik 

Med rigen Herr Palle iaar, 
Saa frænfer han din re, 
Som længft han eftertraaer. 


Hør J, Jomfru Gundelille! 
Vil J min Ktærefte være? 
Alle be Dage jeg leve maa, 
Vil jeg Cder agte og ære. 


Hør J, Ridder Herr Palle! 
J giore mig ef Fortred; 
Naar Megfen er udftungen, 
Saa vil jeg følge med. 


— —— — — 
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Hør JF, Ridder Herr Palle! 
J giøre mig ingen Harm; 
Naar Mesſen er udffungen, 
Sætter Cder udi min Karm. 


Der Mesſen var udſiungen 
Og Menigheden hiemfoer, 
Det var Jomfru Gundelille, 
Giemte ſig i Kirkens Chor. 


Saa Flædte hun fin Kioreſvend 
Udi fin Kiortel blaa; 

Selv brager Jomfru. Gundelille 
Sin Kioreſvends Klader paa. 


Det var Jomfru Gundelille, 
Hun agende kom i Gaard; 
Ude ſtod rigen Herr Palle, 
Han var vel fvøbt i Maar. 


Det var rigen Herr Palle, 
Han ganger til hendes Karm; 


Mindte han Jomfruens Kioreſvend, 


Tog hannem i fin Arm. 


Tog han Jomfruens Kioreſvend, 
Fulgte hannem i Stuen ind; 
Eftergaaer Jomfru Gundelil, 
Hun bar fin Kioreſvends Skind. 





Toge de Jomfruens Kioreſpend, 
Satte hannem paa Brudebænf ; 





Selv ganger Jomfru Gundelille, 
Hun var ved Gildet Sfiænf. 


Saa toge de ben Kioreſvend 
Og fatte hannem til Bord; 
Selv ganger Jomfru Gundelil 
Og giver Heſtene Foer. 


Og vander felv fine Hefte. 


Det var ſildigt om Aftnen, 
Og Morket faldt paa Eng, 
Det var Jomfruens Kiørefvend, 
Han ffulde nu gaage i Seng. 


Toge be Jomfruens Kiørefvend, 
Fulgte hannem til Brudehuus. 
Foran gaaer Jomfru Gundelil, 
Bar ſelv de Brudeblus. | 
| 


Det var Jomfruens Kioreſpvend, 
J Brudefeng han laa; 
Det var Ridder Herr Palle, 


NE Alt da fidder der Kioreſvend 
Og briffer Vin den bedſte; 
J Stalden gaaer Jomfru Gundelil, 
* Han ſtyndte fig did at gane. 
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Det var Ridder Herr Palle, 


; 





Vendte da hannem Ryggen 
Den bange Kioredreng. 


Det var Ridder Herr Palle, 
Dan bad den Jomfru fin: 
Vender Ever, Jomfru Gundelil, 
Hiertallerfiæreften min! 


Jeg er ei Jomfru Gundelil, 
Men hendes Kioeredreng; 

Jeg beder Jer, rige Herr Palle, 
Mig ei i Snoren hæng! 


Men hendes Kiøredreng ; 
Aldrig ſtal du levende komme 
Fra denne Brudeſeng. 


Det var Ridder Herr Palle, 
Han ſogte Glavind og Spiud; 
Det da var den Kioreſpvend, 
Han ſprang af Vinduet ud. 


Let da ſprang den Kioreſvend 

Fra Binduet, uden Larm; 

Der holdt Jomfru Gundelil, 
— Allt med fin hængende Karm. 


Eſt du et Jomfru Gundelil, 





| 
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Det var Jomfru Gundelil, 
Hun kiorte hiem faa fro; 
Det vil jeg for Sanden ſige, 
Saa hierteligt hun loe. 


Det var Jomfru Gundelil, 
Hun Breve ſtrev under O, 
Lod ſporge Ridder Herr Palle: 
Om Kioreſvenden var Mo? 


Det var Jomfru Gundelil, 
Dun fpotted et blot med Ord; 
Hun fendte Svob og Vugge 
til Kiørefvendens Noer. 


Det var Ridder Herr Palle, 
Han blev faa ſorrigfuld: 
Give det Gud i Himmerig, 
Jeg laa t forten Muld! 


" Det var Ridder Herr Palle, 


Af Harm han fnart monne doe. 
End lever Jomfru Gundelil, 
Hun er ſaa ven en Mo. 


Omkveod. 


Der ſpringer ud Lovene gronne! 


Paa Andr. Fred. Hoſts Forlag (Gothersgaden Nr. 349, i Stuen, 
tæt ved Kongens Nytorv) er udkommet: 


Or. Prof. Dahlmanns Danmarks Hiſtorie, 

ved Major v. Jenssen. 
ifte Deel. 3 Rbd. 32 Sk. 
J„Fedrelandet“ Nr. 287 hedder det: „Allens Danmarks Hiſtorie gjør ikke 
Dahlmanns overflødig for de Læfere, ber virkelig ynde vort Fedrelands 
Hiſtorie; thi deels er Dahlmanns langt vidtløftigere, og tager langt mere 
Henſyn til de politiffe Forhold; deels har det ſtor Interesſe, at læfe fit 
Feœdrelands Hiſtorie ſtreven af en faa upartiſt og faa fyndig Fremmed ſom 
Dahlmann; og endelig vil man ved en ſammenlignende Læsning af begge 
Verker blive opmærffom paa de Punkter, om bhvilfe vor Kundſtab er 
mindre vig, og da giver Dahlmann tilftræffelige Henviisninger til Kilderne, 
for dem, ber funne og ville bruge disſe.“ 2ven Deel ventes fuldendt inden 
Nytaar 1841. 


Dr. Sophus Noveller, 


5 Bind. 5 Rbd. 44 St. 

ifte Bind: 3 Noveller af 2 Venner, 1 Rbd. 12 ß. 2det Bind: 
Horeren og Taterpigen, 1 Rbd. 32 Sk. 3die Bind: Aquareller, 64 SE. 
Ade og dte Bind: Fiirkløveret,, 2 Rbd. 32 ß. De 2 førfte Bind ere alle= 
rede udkomne paa Tydſt, og ben tydſte Forlægger figer ved at anmelde 
Horeren og Taterpigen (Der Magifter und dag Zigeunermädchen): ,, Alles 
rede i længere Tid har vor Soſternations dybe Romantik ogſaa begyndt 
vidunderligen at tiltale ogs, Denne Dybde i Følelfen, bette hemme—⸗ 
lighedsfulde Tungſind kunde ikke blive ſtiult for Tydſteren, ber følte fit 
inderſte Hierte berørt derved; deraf bet Liv, hvormed vi i denne Tid gribe 
en Ingemanns, Anderſens, o. A. Arbeider. Ogſaa nærværende Bog, 
greben ud af vore nordiſte Naboers inderſte Folkeliv, et ſtarpt tegnet, rigt 
glimrende Billede af fin Tid, vil berøre mangt et Hierte paa neppe ahnede 
Strænge, vil vife det ægte germaniffe Folkeſind i et nyt, klart Speil. 
Dertil endnu den hoiſt originelle Fremſtillingsmaade, der i fit Slags er 
faa enefte, at Forfatteren ogſaa i denne Henſeende kunde falde fin Bog en 
Original-Roman.“ i 


Salonen. 
Et belletriſtiſt Maanedsſtrift. 
Redigeret af G. Siesby. | 
Den danſte Literatur har alt længe følt Savnet af en Journal, i 
hovilken belletriſtiſte Meddelelſer af et ftørre Omfang end de, der egne fig 
for et Dag⸗ eller Ugeblad, kunde finde en Plads. 3 bet Haab, at ven 
danſte Leſeverden med Velvillie vil modtage et ſaadant Tidsſtrift, hvori 
bekjendte danſte Forfattere Arbeider ſtulle ftilles ven Siden af et Udvalg 
af de fortrinligfte Fremmedes, udkommer, under ovenſtaagende Titel, et 
Maanedsſkrift af ovenmeldte Natur. Ligeſom Udgiveren alt har faaet 


LJ 


Tilſagn fra flere af vore bedfte Forfattere om ſtadig Medvirkning, ſaaledes 
ſtal ber fra hang Side Intet blive ſparet, for at giore dette Tidsſtrift faa 
interesfant fom muligt. Forſte Hefte indeholder: „Julianes Giftermaal,“ 
ny Novelle af S. S. Blicher; „Mikkels Kiarlighedshiſtorie,“ Vaudeville- 
monolog, og „den onde Fyrſte“, et nyt Eventyr, begge af H. C. Anders 
fen; „Digte“ af 9. P. Holſt; „Regnſtyllene“, Novelle af Frederic 
Soulié; „Folkeſpmpathie“, Digt af Siesby; „Brudſtykker af en Geiſt⸗ 
ligs Dagbog;“ „En forunderlig Livs-Beregning.“ Andet Hefte indeholde: 
„Skoveenſomhed“, af Ludvig Tieck; „Somanden“, af F. J. Hanſen; 
„Glæedens Hjem“, af Julius W. G. Lasſen; „Farvel til Digteren H. P. 
Holſt“, af H. C. Anderſen; „en Bryllupsſang“, af G. Siesby; Tredie 
Hefte vil indeholde en ny original Fortælling, m. m. Hver Maaned vil 
fremdeles udkomme et Hefte paa 90 Octavſider med 37. Linier paa Siden, 
tryft med nye Typer og unftyret med al Omhu og typographiſt Elegance 
fra bet Berlingſte Bogtrykkeri, til en Subſcriptionspriis af 32 5. pr. 
Hefte. Subfcriptionen er fun bindende for 1 Bind, eller 3 Hefter. 


Napoleons SHiftorie. 

Med Staalſtik. 
Blandt ve Mænd, fom Verden ærer ikke blot ſom Helte, men ogs 
Faa ſom vife Statsftyrere og Udbredere af Kunfter og Vivenffaber, er 
Napoleon ben Størfte. Ingen har med faa mægtig Haand grebet ind 
i Nationernes Sfjæbne, og intet Liv har været af ſaadanne Følger for 
Menneſteheden, fom hans. Det er derfor intet Under, at Sniflet har 
kappedes om at forherlige hans Navn og at overlevere Efterverdenen et 
Levnetslob, ber aldrig vil ophøre at fætte de kommende Tider i Forbaufelfe 
Men iblandt de mange Fortællinger om et faa underfuldt Liv, er der fun 
Faa, der ere den ſtore Gjenſtand værdige, og iblandt disſe Faa udmærfer 
fig ifær Napoleons Hiſtorie af Laurent, ber nylig er udfommen i 
Yaris. Den er upartiſt, og udførlig nof til at være interesſant, uden at 
være faa detailleret, at den bliver trættende eller koſtbar. Jeg agter at 
levere en omhyggelig Overfættelfe af bette Værk, paa enkelte Steder for—⸗ 
fønet men Anmærtninger. Jeg [haaber ben vil finde en talrig Subſcrip⸗ 

tion blandt den ſtore Keiſers mange Beundrere. 
' gr. Schaldemoſe. 


Laurents Napoleons Hiſtorie udkommer med Staalftif, udførte i 
Carlsruhe. Forſte Defte er udkommet, og fremdeles vil hver Maaned 
udkomme et Hefte paa 6 Ark i Median-Octav med 44 Linter paa Siven, 
for og ſmuk Tryf fra Bianco Lunos Officin med et Staalftit til 
en Subſcriptionspriis af 48 ß. Heftet. Hele Værfet vil udgiore omtrent 
2 Hefter, Saavel Originalen ſom den tydſte Overfættelfe koſte mere end 
vet vobbelte af ben for den danffe Udgave anſlagede Priis. 
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